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Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 
1. pielikums
Personāla sertificēšana

______________________

Šis izdevums ietver visus grozījumus, ko Padome pieņēmusi līdz 2001. gada 20. februārim, un no 2001. gada 1. novembra aizstāj visus iepriekšējos 1. pielikuma izdevumus.
Informāciju par standartu un ieteicamās prakses piemērojamību sk. priekšvārdā. 
Devītais izdevums
2001. gada jūlijs
Starptautiskā civilās aviācijas organizācija
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Priekšvēsture
Personāla sertificēšanas standartus un ieteicamo praksi Starptautiskās civilās aviācijas organizācijas padome pirmoreiz pieņēma 1948. gada 14. aprīlī atbilstoši Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju (Čikāga 1944. gads) 37. panta noteikumiem un nosauca tos par Konvencijas 1. pielikumu.  Tie stājās spēkā 1948. gada 15. septembrī.
A tabulā redzama vēlāko grozījumu izcelsme, kā arī galveno grozījumu saturs un datumi, kuros Padome pieņēma pielikumu un tā grozījumus, kuros tie stājās spēkā un kad tie kļuva piemērojami.
Personāla sertificēšanas standartu piemērošana
1. pielikumā ir ietverti standarti un ieteicamā prakse, ko Starptautiskā civilās aviācijas organizācija pieņēmusi kā obligātos standartus personāla sertificēšanā. Pielikums attiecas uz visiem tajā minētajiem apliecību un kvalifikācijas atzīmju pretendentiem un apliecību un kvalifikācijas atzīmju turētājiem, kas grib tās atjaunot.
Padome ir nolēmusi, ka principā grozījumi, kas ietekmē pastāvošās sertificēšanas specifikācijas, attiecas uz visiem apliecību pretendentiem un turētājiem, bet, apsverot to piemērošanu attiecībā uz esošajiem apliecību turētājiem, individuālo apliecību turētāju zināšanu, pieredzes un prasmju novērtējums, ja nepieciešams – atkārtotas eksaminācijas veidā, tiek atstāts Līgumslēdzēju valstu ziņā.
Prasības Līgumslēdzējām valstīm
Paziņojums par atšķirībām.  Līgumslēdzēju valstu uzmanība tiek vērsta uz pienākumu, kuru uzliek Konvencijas 38. punkts, kurš pieprasa Līgumslēdzējām valstīm paziņot Organizācijai par jebkurām atšķirībām starp šo valstu noteikumiem un pieņemto praksi un šajā pielikumā iekļautajiem starptautiskajiem standartiem un to grozījumiem. Līgumslēdzējas valstis tiek aicinātas paplašināt šādu paziņošanu par jebkurām atšķirībām attiecībā arī uz ieteicamo praksi, kas aprakstīta šajā pielikumā un tās grozījumiem gadījumos, kad paziņošana par šādām atšķirībām ir svarīga aeronavigācijas drošībai. Līgumslēdzējas valstis tiek arī aicinātas regulāri informēt Organizāciju par jebkurām atšķirībām, kas var rasties vēlāk, vai par iepriekš paziņoto atšķirību atcelšanu. Pēc katra šā pielikuma grozījuma pieņemšanas Līgumslēdzējām valstīm tiks nekavējoties nosūtīts pieprasījums paziņot par atšķirībām.
Pielikuma teksta izmantošana valsts noteikumos 1948. gada 13. aprīlī Padome pieņēma rezolūciju, vēršot Līgumslēdzēju valstu uzmanību uz to, ka būtu vēlams savos valsts noteikumos, cik vien iespējams, izmantot precīzu reglamentējošu ICAO standartu daļu izteiksmi un norādīt uz atkāpēm no standartiem, ieskaitot jebkurus valsts papildu tiesību aktus, kas ir svarīgi aeronavigācijas drošībai. Šā pielikuma noteikumi, kur vien iespējams, ir rakstīti tā, lai veicinātu to ietveršanu valsts tiesību aktos bez nozīmīgām izmaiņām tekstā.
Vispārīga informācija

Šajā pielikumā izmantotajam apzīmējumam “apliecība” ir tā pati nozīme, kas apzīmējumiem “kvalifikācijas sertifikāts un apliecība”, “apliecība vai sertifikāts” un “apliecība”, kas lietoti Konvencijā. Līdzīgi apzīmējums “lidojuma apkalpes loceklis” nozīmē to pašu, ko Konvencijā lietotie apzīmējumi “gaisa kuģa ekspluatācijas apkalpes loceklis” un “ekspluatācijas personāls”, kamēr “personāls, kas nav apkalpes locekļi” ietver Konvencijā izmantoto apzīmējumu “tehniskais personāls”.
Pielikuma sastāvdaļu statuss

Pielikumā ir šādas sastāvdaļas, tomēr ne visas no tām ir noteikti atrodamas katrā pielikumā; tām ir šeit norādītais statuss:
1. Daļa, kurā ir pats pielikums:
a) Standarti un ieteicamā prakse, ko saskaņā ar Konvencijas normām pieņēmusi Padome.  Tos definē šādi:
Standarts. Jebkāda fizisko raksturlielumu, konfigurācijas, materiāldaļas, veiktspējas, personālsastāva vai procedūras specifikācija, kuras vienveidīga piemērošana ir atzīta par nepieciešamu starptautiskās gaisa satiksmes drošībai un regularitātei un kura Līgumslēdzējām valstīm saskaņā ar Konvenciju ir jāievēro; ja atbilstības nodrošināšana nav iespējama, saskaņā ar 38. pantu ir obligāti jāiesniedz ziņojums Padomei. 

Ieteicamā prakse. Jebkāda fizisko raksturlielumu, konfigurācijas, materiāldaļas, veiktspējas, personālsastāva vai procedūras specifikācija, kuras vienveidīga piemērošana ir atzīta par vēlamu starptautiskās gaisa satiksmes drošībai un regularitātei un kurai Līgumslēdzējām valstīm saskaņā ar Konvenciju ir jācenšas piemēroties,
b) Pielikumi satur ērtākai izmantošanai atsevišķi sagrupētu informāciju, kas veido daļu no Padomes pieņemtajiem standartiem un ieteicamās prakses.
c) Definīcijas standartu un ieteicamās prakses aprakstos izmantotajiem terminiem, kas nav pašsaprotamas tādā ziņā, ka tām netiek piemērota vispārpieņemtā vārdnīcā dotā nozīme. Definīcijai nav neatkarīga statusa, bet tā ir katra standarta un ieteicamās prakses, kuru aprakstā termins ir lietots, būtiska sastāvdaļa, jo, mainot termina nozīmi, tiktu izmainīta specifikācija.
d) Tabulas un Attēli, kas papildina vai ilustrē standartu vai ieteicamo praksi un uz kuriem šajā dokumentā ir atsauces, veido daļu no saistītā standarta vai ieteicamās prakses, un tiem ir tas pats statuss.
Jāpiezīmē, ka daži no šā pielikuma standartiem ar atsauci ietver citas specifikācijas, kam ir ieteicamās prakses statuss.  Šādos gadījumos ieteicamā prakse kļūst par standarta sastāvdaļu.
2.  Informācija, ko Padome apstiprinājusi publikācijai saistībā ar standartiem un ieteicamo praksi (SARP):
a) Priekšvārdi satur faktisko un skaidrojošo informāciju, kas pamatota ar Padomes darbībām un ietver paskaidrojumus par valstu pienākumiem attiecībā uz standartu un ieteicamās prakses piemērošanu, kas izriet no Konvencijas un Rezolūcijas par pieņemšanu.  

b) Ievadi satur skaidrojošu informāciju, kas izmantota pielikuma daļu, nodaļu un punktu sākumā, lai palīdzētu teksta izpratnē un piemērošanā.
c) Piezīmes, kas iekļautas tekstā, vajadzības gadījumā sniedz faktisko informāciju vai atsauces saistībā ar attiecīgajiem standartiem vai ieteicamo praksi, bet nav daļa no standartiem vai ieteicamās prakses.
d) Pievienojumi satur standartus un ieteicamo praksi papildinošu informāciju vai ir iekļauti kā vadlīnijas to piemērošanai.
Valodu izvēle

Pielikums ir pieņemts sešās valodās – angļu, arābu, ķīniešu, franču, krievu un spāņu. Katrai Līgumslēdzējai valstij ir jāizvēlas viens no šiem tekstiem, lai, izmantojot šo tekstu vai tā tulkojumu, īstenotu tā prasības savā valstī, kā arī citiem mērķiem, kas paredzēti Konvencijā, un par to attiecīgi jāpaziņo Organizācijai.
Redakcionālie principi

Lai no pirmā acu uzmetiena būtu redzams katra izteikuma statuss, ir ievēroti šādi redakcionālie principi. Standarti ir iespiesti gaišiem antīkvas (taisniem) burtiem. Ieteicamā prakse ir iespiesta slīprakstā gaišiem burtiem, uz to statusu norāda vārds “Rekomendācija”, kas uzrakstīts teksta sākumā. Piezīmes ir iespiestas slīprakstā gaišiem burtiem, uz to statusu norāda vārds “Piezīme”, kas uzrakstīts to sākumā.

Jāpiezīmē, ka specifikāciju izveides laikā attiecībā uz angļu valodas tekstu ir lietoti šādi principi. Standartos izmanto modālo darbības vārdu “shall”, kamēr ieteicamās prakses aprakstā – modālo darbības vārdu “should”. 
Šajā dokumentā izmantotās mērvienības atbilstoši tam, kā noteikts Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 5. pielikumā, atbilst Starptautiskajai mērvienību sistēmai (SI). Gadījumos, kad 5. pielikumā tiek pieļauta alternatīvu mērvienību, kas nepieder SI sistēmai, izmantošana, tās ir norādītas iekavās aiz pamata mērvienībām. Attiecībā uz vietām, kur tiek citētas divu veidu mērvienības, ir jāuzskata, ka vienību pāri ir vienlīdzīgi un savstarpēji aizvietojami.  Tomēr tas nozīmē, ka līdzvērtīgu drošības līmeni ir iespējams sasniegt, kad tiek lietots tikai un vienīgi viens no mērvienību veidiem.
Jebkura atsauce uz šā dokumenta daļu, ko norāda ar tās numuru un/vai nosaukumu, ietver arī visas šīs daļas apakšnodaļas. 

A tabula. 1. pielikuma grozījumi
Grozījumi
Izcelsme
Grozījumu saturs
Pieņemšana/

Spēkā stāšanās/

Piemērošana

1. izdevums
PEL nodaļas otrā sanāksme. 1947. gada janvāris
Lidojuma apkalpes locekļu un galvenā personāla, kas nodrošina aeronavigācijas pakalpojumus, sertificēšana
1948. gada 14. aprīlī
1948. gada 15. septembrī
No 1949. gada 1. maija

1. līdz 123. 
(2. izdevums)
PEL nodaļas trešā sanāksme.1948.gada marts
Esošo standartu pārlabojumi 
1950. gada 22. martā
1950. gada 1. septembrī
No 1951. gada 1. oktobra

124. līdz 129.
PEL nodaļas trešā sanāksme. 1948. gada marts
Esošo standartu pārlabojumi 
1950. gada 27. jūnijā
1950. gada 1. novembrī
No 1951. gada 1. oktobra

130. līdz 151.
 (3. izdevums)
PEL nodaļas trešā un ceturtā sanāksme. 1948. gada marts, 1952. gada februāris
Esošo standartu pārlabojumi 
1952. gada 25. novembrī
1953. gada 1. aprīlī
No 1955. gada 1. aprīļa

152.
Īpaša sanāksme par dzirdes un redzes prasībām personāla sertificēšanai. 1955. gads
Dzirdes un redzes prasības personāla sertificēšanā
1956. gada 22. februārī
1956. gada 1. jūlijā
No 1956. gada 1. decembra

153.
Aeronavigācijas komisija
Jaunas prasības attiecībā uz elektrokardiogrammām
1957. gada 16. aprīlī
1957. gada 1. septembrī
No 1957. gada 1. decembra

154. 
(4. izdevums)
Trešā aeronavigācijas konference,  1956. gads
SARP grozījums
1957. gada 13. jūnijā
1957. gada 1. oktobrī
No 1957. gada 1. decembra

155. 
(5. izdevums)
PEL/MED sanāksmes rekomendācija,  1961. gada maijs
SARP grozījums
1962. gada 27. jūnijā
1962. gada 1. novembrī
No 1963. gada 1. septembra

156. 
(6. izdevums)
PEL/MED/TRG nodaļu sanāksmes rekomendācijas,  1970. gada oktobris – novembris 
SARP grozījums
1972. gada 11. decembrī
1973. gada 11. aprīlī
1975. gada 2. janvārī
No 1978. gada 26. janvāra

157.
Padome
Krievu valodas izmantošana personāla apliecībās
1976. gada 28. jūnijā
1976. gada 28. oktobrī
No 1977. gada 21. aprīļa

158. 
(7. izdevums)
Sarakste un Sekretariāts, 21. asambleja un Padome
Esošo standartu pārlabojumi attiecībā uz ārstiem, kas veic veselības apskati.  Jauni SARP veselības stāvokļa novērtēšanai. Fizisko un psihisko veselības prasību nomaiņa ar veselības apliecības klasēm
1982. gada 4. maijā
1982. gada 4. septembrī
No 1982. gada 25. novembra 

159. 
(8. izdevums)
Personāla sertificēšanas un sagatavošanas (PELT) ekspertu grupas otrā, trešā un ceturtā sanāksme; 1983. gada novembris, 1985. gada aprīlis, 1986. gada maijs
Aeronavigācijas komisija
SARP grozījumi attiecībā uz lidojuma apkalpes locekļu sertificēšanu. Vecākā lidmašīnas komercpilota apliecības, kontrolējamu VFR lidojumu kvalifikācijas atzīmes, bortradista apliecības un planieru un gaisa balonu instruktoru kvalifikācijas atzīmes atcelšana. Maksimālā pacelšanās svara robežšķirtne 5 700 kg tiek aizstāta ar robežšķirtni, kas nosaka apkalpes personālsastāva atbilstību gaisa kuģa sertifikācijas prasībām. Visiem noteikumiem attiecībā uz helikopteriem ir standarta statuss. Tiek pastiprinātas prasības tipa kvalifikācijas atzīmes piešķiršanai attiecībā uz lidmašīnām, kas sertificētas divpilotu ekspluatācijai. Atjaunināti noteikumi par apliecību izsniegšanu un par kvalifikācijas atzīmes piešķiršanu.  Tiek noteiktas prasības lidojumu instrukcijām attiecībā uz privātpilotu, komercpilotu, planieru pilotu un gaisa balonu pilotu apliecībām, kā arī instrumentālo lidojumu un lidinstruktoru kvalifikācijas atzīmēm.
1988. gada 28. martā 
1988. gada 31. jūlijā
No 1989. gada 16. novembra

160.
Aeronavigācijas komisija
SARP grozījumi attiecībā uz gaisa satiksmes vadības dispečeriem, aviācijas staciju operatoriem un lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem
1993. gada 24. martā
1993. gada 26. jūlijā
No 1994. gada 10. novembra

161.
Aeronavigācijas komisija. 
SARP grozījumi attiecībā uz gaisa kuģu apkopes mehāniķiem/tehniķiem/inženieriem un personāla sertificēšanas specifikāciju grozījumi
1997. gada 10. martā
1997. gada 21. jūlijā
No 1998. gada 5. novembra

162.
Vielu pārmērīgas lietošanas darba vietā izpētes grupas (PSAWSG) pirmā, otrā trešā un ceturtā sanāksme;  1993. gada decembris, 1994. gada augusts, 1995. gada janvāris, 1995. gada maijs.
Aeronavigācijas komisija
Grozījumi SARP aviācijas personālam par psihotropo vielu lietošanu
1998. gada 25. februārī
1998. gada 20. jūlijā
No 1998. gada 5. novembra

163. 
(9. izdevums)
Lidojumu drošības un cilvēkfaktora izpētes grupa (FSHFSG); 1995. gada maijs. 
Redzes un krāsu uztveres izpētes grupa (VCPSG);  1997. gada jūnijs – 1998. gada maijs. 
Aeronavigācijas komisija
Cilvēkfaktora zināšanu prasības,  redzes un krāsu uztveres prasības, personāla apliecībās izmantotās valodas,  pievienojuma atcelšana
2001. gada 19. februārī
2001. gada 16. jūlijā
No 2001. gada 1. novembra

164.
Asamblejas 32. sesija, MET nodaļas sanāksme (2002. gads), Aeronavigācijas komisija
Definīciju grozījumi; jaunas prasības par valodu prasmi lidmašīnu un helikopteru pilotiem, radiotelefoniju izmantojošiem navigatoriem, gaisa satiksmes vadības dispečeriem un aviācijas staciju operatoriem; Piezīmes ieviešana par aviācijas meteoroloģiskā personāla kvalifikāciju un apmācību; grozījumi prasībās par cilvēkfaktora zināšanām gaisa kuģa tehniskās apkopes inženierim

2003. gada 5. martā
2003. gada 14. jūlijā
No 2003. gada 27. novembra

165.
Aeronavigācijas komisija
Tipa kvalifikācijas atzīmes ierakstīšana attiecībā uz tiesību ierobežojumu lidojuma kreisēšanas fāzei 
2004. gada 25. februārī
2004. gada 12. jūlijā
No 2004. gada 25. novembra

166.
Aeronavigācijas komisija; Medicīnisko noteikumu izpētes grupa (MSPG); Gaisa kuģa apkalpes locekļu sertificēšanas un sagatavošanas ekspertu grupa (FCLTP)
Veselības stāvokļa prasību grozījumi, jaunas prasības apstiprinātām sagatavošanas organizācijām
2005. gada 21. februārī
2005. gada 11. jūlijā
No 2005. gada 24. novembra

STARPTAUTISKIE STANDARTI UN IETEICAMĀ PRAKSE
1. NODAĻA. DEFINĪCIJAS UN VISPĀRĪGI SERTIFICĒŠANAS NOTEIKUMI
1.1. Definīcijas
Turpmāk minētajiem terminiem Personāla sertificēšanas standartos un ieteicamajā praksē ir šāda nozīme:
Oficiāla veselības apliecība. Viena vai vairāku medicīnas ekspertu izdarīts konkrēta gadījuma atzinums, kurš ir pieņemams sertificēšanas iestādei, nepieciešamības gadījumā pieaicinot lidojumu dienestu vai citus ekspertus. 

Lidmašīna. Par gaisu smagāks gaisa kuģis, kurš pārvietojas ar dzinēja palīdzību un kura cēlējspēks lidojuma laikā rodas aerodinamiskas reakcijas rezultātā uz tā virsmām, kas noteiktajos lidojuma apstākļos paliek nekustīgas.
Gaisa kuģis. Lidaparāts, ko atmosfērā notur mijiedarbība ar gaisu, ja tā nav no zemes virsmas reflektēta mijiedarbība ar gaisu.
Gaisa kuģa avionika. Termins, kas apzīmē ikvienu elektronisku ierīci (ieskaitot tās elektriskās sastāvdaļas), kas paredzēta izmantošanai gaisa kuģī, tostarp radioiekārtas, automātiskā lidojuma vadības sistēmu un instrumentu sistēmas.
Gaisa kuģa kategorija. Gaisa kuģu klasifikācija pēc galvenajiem raksturlielumiem, piemēram, lidmašīna, helikopters, planieris, gaisa balons.
Lidojumiem ar vienu pilotu sertificēts gaisa kuģis. Gaisa kuģa tips, kuru reģistrējošas valsts sertifikācijas laikā pieņemtā lēmuma var droši ekspluatēt ar minimālu apkalpi – vienu pilotu.
Gaisa kuģa tips. Visi vienas un tās pašas principiālās konstrukcijas visu modifikāciju gaisa kuģi, izņemot tādas gaisa kuģa modifikācijas, kam izmainās pilotēšanas vai lidojumu raksturlielumi.
Apstiprināta tehniskās apkopes organizācija. Saskaņā ar 8. nodaļas “Lidmašīnu tehniskā apkope” I daļas 6. pielikuma prasībām Līgumslēdzējas valsts apstiprināta organizācija gaisa kuģu vai to daļu tehniskajai apkopei un kas darbojas šīs valsts apstiprinātas organizācijas uzraudzībā. 

Piezīme. Šī definīcija neaizliedz organizācijas un tās uzraudzības apstiprināšanu vairāk nekā vienā valstī. 

Apstiprināta lidotāju profesionālā sagatavošana. Pēc īpašām mācību programmām un Līgumslēdzējas valsts uzraudzībā veikta sagatavošana, ko lidojuma apkalpes locekļu gadījumā veic apstiprināta lidotāju profesionālā sagatavošanas organizācija.
Apstiprināta lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācija. Saskaņā ar 1. pielikuma .2.8.2. punkta un 2. papildinājuma prasībām Līgumslēdzēja valsts apstiprināta organizācija gaisa kuģu apkalpju sagatavošanai un kas darbojas šīs valsts uzraudzībā. 

Gaisa balons.  Par gaisu vieglāks gaisa kuģis, kam virzību nepiešķir dzinējs. 

Piezīme. Šajā pielikumā šī definīcija attiecas arī uz brīvā lidojuma gaisa baloniem.
Sertificēt kā lidojumderīgu. Izsniegt apliecību par to, ka gaisa kuģis vai tā daļas pēc tehniskās apkopes veikšanas atbilst spēkā esošajām lidojumderīguma prasībām.
Otrais pilots. Sertificēts pilots, kurš pilda jebkurus pilota pienākumus, izņemot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus. Izņēmums ir gaisa kuģa pilots, kurš atrodas gaisa kuģī tikai lidošanas apmācības nolūkā.
Nolidojums ar instruktoru. Lidojuma laiks, kurā personu gaisa kuģī māca lidot attiecīgi kvalificēts lidinstruktors.
Lidojuma apkalpes loceklis. Sertificēts apkalpes loceklis, kura pienākumi ir saistīti ar gaisa kuģa ekspluatāciju lidojuma laikā.
Lidojuma plāns. Gaisa satiksmes dienestu struktūrvienībām iesniedzamā noteikta informācija par paredzamo gaisa kuģa lidojumu vai lidojuma posmu.
Pilotēšanas trenažieris. Sk. Kompleksais lidojumu trenažieris. 

Lidojumu trenažieris. Sk. Kompleksais lidojumu trenažieris.
Lidmašīnu lidojuma laiks. Kopējais laiks no lidmašīnas kustības sākuma brīža, lai paceltos, līdz tās apstāšanās brīdim pēc lidojuma beigām.
Piezīme. Šeit definētais lidojuma laiks ir sinonīms vispārēji lietotajam terminam “laiks no bremžu paliktņu noņemšanas līdz to uzstādīšanai”, kas tiek noteikts no lidmašīnas kustības sākuma, lai paceltos, līdz tās apstāšanās brīdim pēc lidojuma beigām.
Helikopteru lidojuma laiks. Kopējais laiks no brīža, kad helikoptera propellera lāpstiņas sāk griezties, līdz helikoptera apstāšanās brīdim pēc lidojuma beigām un propellera lāpstiņu apstāšanās.
Planieris. Par gaisu smagāks bezdzinēja gaisa kuģis, kas lidojumā cēlējspēku gūst galvenokārt no aerodinamiskas mijiedarbības uz virsmām, kas noteiktos lidojuma apstākļos paliek nekustīgas.
Planiera lidojuma laiks. Kopējais laiks lidojumā aiz vilcēja vai bez vilcēja no planiera kustības uzsākšanas, lai paceltos, līdz apstāšanās brīdim pēc lidojuma beigām.
Helikopters. Par gaisu smagāks gaisa kuģis, kas noturas gaisā lidojuma laikā galvenokārt viena vai vairāku nesošo propelleru un gaisa mijiedarbības rezultātā, un šos propellerus griež dzinējs ap vertikālei tuvām rotācijas asīm.
Cilvēka veiktspēja. Cilvēka spējas un iespējas, kas ietekmē aeronavigācijas darbību drošumu un efektivitāti.
Instrumentālā lidojuma laiks. Laiks, kurā pilots pilotē gaisa kuģi, izmantojot tikai instrumentus un neizmantojot ārējos orientierus.
Instrumentālā lidojuma treniņa laiks uz zemes. Laiks, kurā pilots uz zemes, imitē instrumentālo lidojumu, izmantojot sertificēšanas iestādes apstiprināto komplekso lidojumu trenažieri.
Instrumentālais laiks. Instrumentālā lidojuma vai instrumentālā zemes treniņa laiks.
Sertificēšanas iestāde. Iestāde, kuru Līgumslēdzēja valsts pilnvarojusi veikt personāla sertificēšanu.
Piezīme. Šā pielikuma noteikumos tiek uzskatīts, ka Līgumslēdzēja valsts ir pilnvarojusi sertificēšanas iestādi veikt šādus uzdevumus: 

a)
novērtēt pretendenta kvalifikācijas atzīmes apliecības saņemšanai vai kvalifikācijas apstiprināšanai;
b) 
izsniegt sertifikātus un kvalifikācijas atzīmes un veikt ierakstus tajos;
c) 
norīkot un pilnvarot apstiprinātās personas;
d) 
apstiprināt lidotāja profesionālās mācību programmas;
e) 
apstiprināt kompleksos lidojumu trenažierus to izmantošanai pieredzes apgūšanai vai apliecības vai kvalifikācijas atzīmes saņemšanai nepieciešamās prasmes apliecināšanai; 

f) 
atzīt citu Līgumslēdzēju valstu izsniegto apliecību derīgumu.
Iespējams. 6. nodaļas medicīnisko noteikumu kontekstā 
“iespējams” nozīmē – esamības varbūtību, kas nav pieņemama ārstam, kas sniedz veselības apliecību. 

Tehniskā apkope. Gaisa kuģa lidojumderīguma nodrošināšanai nepieciešamo darbību veikšana, ieskaitot, atsevišķi vai apvienojumā ar citu darbību, kapitālo remontu, pārbaudi, aizstāšanu, defektu labošanu, modifikācijas ieviešanu vai remontu.
Veselības apliecība. Līgumslēdzējas valsts izsniegts apliecinājums, ka apliecības turētāja veselības stāvoklis atbilst konkrētām noteiktām prasībām. 

Ārsts, kas izsniedz veselības apliecību. Ārsts ar atbilstošu kvalifikāciju un pieredzi, kas praktizē aviācijas medicīnā un izvērtē medicīniskos ziņojumus, kurus sertificēšanas iestādei iesniedz ārsti, kas veic veselības stāvokļa pārbaudi.
Ārsts, kas veic veselības stāvokļa pārbaudi.  Ārsts, kam ir atbilstoša sagatavotība darbam aviācijas medicīnā un kam ir praktiskas zināšanas un pieredze attiecībā uz aviācijas vidi, un kuru sertificēšanas iestāde ir norīkojusi apliecību vai kvalifikāciju atzīmju, uz kurām attiecas medicīniskās prasības noteikumi, pretendentu veselības stāvokļa pārbaudes veikšanai. 

Nakts. Laika periods no civilās vakara krēslas beigām līdz civilās rītausmas sākumam vai cits tāds laika periods starp saulrietu un saullēktu, kuru var noteikt attiecīgā iestāde. 

Piezīme. Civilā vakara krēsla beidzas vakarā, kad saules diska centrs atrodas 6° zem horizonta un sākas rītā, kad saules diska centrs atrodas 6° zem horizonta.
Pilotēt. Manipulēt ar gaisa kuģa vadības ierīcēm lidojuma laikā.
Gaisa kuģa kapteinis. Ekspluatanta vai vispārējās nozīmes aviācijas gadījumā īpašnieka iecelts pilots, kurš ir atbildīgs par gaisa kuģa vadīšanu un par drošu lidojuma veikšanu..
Problemātiska vielu lietošana. Viena vai vairākas psihotropās vielas, ko aviācijas personāls lieto veidā, kas:
a) 
rada tiešu bīstamību lietotājam vai apdraud citu personu dzīvību, veselību vai labklājību un/vai
b) 
rada vai pasliktina profesionālas, sociālas, garīgas vai fiziskas problēmas vai traucējumus.

Psihotropas vielas. Alkohols, opiāti, kanabioīdi, sedatīvi un miega zāles, kokaīns, citi psihostimulatori, halucinogēni un gaistoši šķīdinātāji, izņemot kafiju un tabaku.
Kvalificēts gaisa satiksmes vadības dispečers. Gaisa satiksmes vadības dispečers, kam ir attiecīgā apliecība un derīgas kvalifikācijas atzīmes, lai veiktu noteiktos pienākumus. 

Kvalifikācijas atzīme. Ieraksts, kas izdarīts apliecībā vai saistīts ar to, un ir daļa no tās, un kas nosaka īpašus nosacījumus, tiesības vai ierobežojumus, kas attiecas uz noteikto apliecību.
Apliecības atzīšana. Darbība, kuru kā alternatīvu savas apliecības izsniegšanai veic Līgumslēdzēja valsts, atzīstot jebkuras citas Līgumslēdzējas valsts izdotu apliecību par līdzvērtīgu savai apliecībai.
Tehniskās apkopes apliecības parakstīšana. Apstiprināšana, ka tehniskās apkopes darbi ir veikti apmierinoši atbilstoši piemērojamajiem lidojumderīguma standartiem, izdodot 6. pielikumā minēto tehniskās apkopes apliecību. 

Būtisks. 6. nodaļā minēto medicīnisko noteikumu kontekstā “būtisks” nozīmē – līdz tādai pakāpei vai tāda veida, kas var apdraudēt lidojuma drošību.
Patstāvīgais nolidojums. Lidojuma laiks, kurā studentpilots ir vienīgā persona gaisa kuģī.
Kompleksais lidojumu trenažieris. Jebkura no šādu triju veidu iekārtām, kurās uz zemes tiek imitēti lidojuma apstākļi. 

Lidojumu trenažieris precīzi atveido noteiktā gaisa kuģa tipa pilotu kabīni līdz tādai pakāpei, ka tiek reālistiski imitētas mehāniskās, elektriskās, elektroniskās u. c. gaisa kuģa sistēmas kontroles funkcijas, parasta apkalpes locekļu lidojuma vide un noteiktā tipa gaisa kuģa sniegums un lidojuma raksturlielumi.
Pilotēšanas trenažieris atveido reālistisku pilotu kabīnes vidi un imitē instrumentu rādījumus, vienkāršas mehānisko, elektrisko, elektronisko u. c. gaisa kuģa sistēmu vadības funkcijas un noteiktā tipa gaisa kuģa sniegumu un lidojuma raksturlielumus.
Pamata instrumentālā lidojuma trenažieris ir aprīkots ar atbilstošajiem instrumentiem un imitē gaisa kuģa pilotu kabīnes lidojuma vidi instrumentālā lidojuma apstākļos.
1.2. Vispārīgi apliecību noteikumi
1. piezīme. Lai gan Konvencija par starptautisko civilo aviāciju nosaka reģistrācijas valstij noteiktas funkcijas, ko šai valstij ir tiesības vai noteiktos gadījumos pienākums īstenot, Asambleja Rezolūcijā A23-13 ir atzinusi, ka reģistrācijas valstij var būt neiespējami pildīt savus pienākumus gadījumos, kad gaisa kuģus nomā, fraktē vai apmaina citas valsts ekspluatants, jo sevišķi gadījumos, kad tas tiek darīts bez gaisa kuģa apkalpes un ka šādos gadījumos Konvencija līdz brīdim, kad spēkā stājas Konvencijas 83.1 pants, nepietiekami precīzi nosaka ekspluatanta valsts tiesības un pienākumus. Tāpēc Padome uzstāj, ka, ja iestājas iepriekšminētie apstākļi un reģistrācijas valsts nespēj pienācīgi pildīt tai Konvencijā noteiktās funkcijas, tai, vienojoties ar ekspluatanta valsti, jādeleģē šai valstij tās reģistrācijas valsts funkcijas, ko daudz efektīvāk spētu realizēt ekspluatanta valsts. Lai gan Konvencijas 83.1 pants attiecībā uz Līgumslēdzējām valstīm, kas ir ratificējušas attiecīgo protokolu (Doc 9318), stājās spēkā 1997. gada 20. jūnijā, tomēr iepriekšminētās darbības vēl joprojām ir svarīgas tām Līgumslēdzējām valstīm, kam nav līgumsaistību saskaņā ar 83.1 pantu. Tika pieņemts, ka līdz Konvencijas 83.1 panta spēkā stāšanās brīdim iepriekšminētās darbības ir tikai praktisku apsvērumu dēļ un neietekmē ne Čikāgas konvencijas noteikumus attiecībā uz reģistrācijas valsts pienākumiem, ne kādu trešo valsti. Tā kā tomēr Konvencijas 83.1 pants stājās spēkā 1997. gada 20. jūnijā, šāda veida funkciju nodošanas līgumi attiecībā uz Līgumslēdzējām valstīm, kas ir ratificējušas attiecīgo protokolu (Doc 9318), stāsies spēkā tikai pēc 83.1 pantā iekļauto prasību izpildes.
2. piezīme. Starptautiskie standarti un ieteicamā prakse ir noteikti šāda personāla sertificēšanai:
a) Gaisa kuģa apkalpe
-  privātpilots (lidmašīna),
-  komercpilots (lidmašīna),
-  aviolīniju transporta pilots (lidmašīna),
-  privātpilots (helikopters),
-  komercpilots (helikopters),
- aviolīniju transporta pilots (helikopters),
- planiera pilots,
- gaisa balona pilots,
- lidotājs stūrmanis,
- lidotājs inženieris.
b) Cits personāls
- gaisa kuģa apkopes personāls (tehniķis/inženieris/mehāniķis),
- gaisa satiksmes vadības dispečers,
- lidojuma nodrošināšanas darbinieks.
- aviācijas stacijas operators.
1.2.1. Pilnvaras veikt gaisa kuģa apkalpes locekļa pienākumus
Persona nedrīkst veikt gaisa kuģa apkalpes locekļa pienākumus, ja tai nav spēkā esošas apliecības, kas atbilst šā pielikuma specifikācijām un ir piemērota šīs personas veicamajiem pienākumiem.  Apliecībai ir jābūt izdotai noteiktā gaisa kuģa reģistrācijas valstī vai jebkurā citā Līgumslēdzējā valstī un jābūt atzītai noteiktā gaisa kuģa reģistrācijas valstī. 

Piezīme. Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 29. pants nosaka, ka katram apkalpes loceklim attiecīgā apliecība ir jāņem līdzi lidojumā gaisa kuģī, kas piedalās starptautiskajā gaisa satiksmē. 

1.2.2. Apliecību apstiprināšanas metode
1.2.2.1. Līgumslēdzēja valsts, atzīstot citas Līgumslēdzējas valsts izdotu apliecību kā alternatīvu tās izsniegtai apliecībai un izsniedzot atbilstošu derīguma sertifikātu, kas uzrādāma kopā ar apliecību, atbilstoši apliecībai nosaka derīguma sertifikāta darbības termiņu. Derīguma sertifikāta darbības termiņš nedrīkst pārsniegt apliecības darbības termiņu.
Piezīme. Šī prasība neaizliedz valstij, kas izsniegusi apliecību, attiecīgi par to paziņojot, pagarināt apliecības darbības termiņu, nepieprasot apliecības fizisku atdošanu atpakaļ vai apliecības turētāja ierašanos šīs valsts attiecīgajās iestādēs.
1.2.2.2. Rekomendācija. Jebkurai Līgumslēdzējai valstij būtu jāatzīst citas Līgumslēdzējas valsts izdota apliecība, kas derīga privāto lidojumu veikšanai. 

Piezīme. Līgumslēdzējas valstis, kas bez formalitāšu ievērošanas, atzīst par derīgām jebkuru citu valstu izsniegtas apliecības privātajiem lidojumiem, tiek aicinātas paziņot par šādu iespēju to aeronavigācijas informācijas publikācijās.
1.2.3. Apliecības turētāja tiesības
Līgumslēdzēja valsts nedrīkst pieļaut, ka apliecības turētājs izmanto tiesības, kas nav paredzētas noteiktajā apliecībā.
1.2.4. Veselības stāvoklis
1. piezīme. Vadlīnijas ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Lai pretendents būtu piemērots dažādu veidu apliecību izsniegšanas prasībām, pretendenta veselības stāvoklim ir jāatbilst attiecīgiem medicīniskiem noteikumiem, kas ir noteikti kā veselības apliecības trīs klases. Sīkāks izklāsts ir atrodams 6.2., 6.3., 6.4. un 6.5. punktā. Lai nodrošinātu 1.2.4.1. punkta prasības par dokumentāru apstiprinājumu, sertificēšanas iestāde izsniedz apliecības turētājam atbilstošu 1., 2. vai 3. klases veselības apliecību. To var veikt vairākos veidos, tādos kā, piemēram, izsniedzot atbilstoša nosaukuma apliecību, iekļaujot izziņu apliecībā, valsts noteikumos nosakot, ka veselības apliecība ir neatņemama apliecības sastāvdaļa, utt. 
1.2.4.1. Apliecības pretendentam, kad tas iespējams, ir jābūt saskaņā ar 6. nodaļas prasībām izdotai veselības apliecībai.
1.2.4.2. Veselības apliecības derīguma termiņš sākas ar dienu, kad ir veikta veselības apskate.  Derīguma termiņa ilgumam ir jāatbilst 1.2.5.2. punkta prasībām. 

1.2.4.2.1. Pēc sertificēšanas iestādes ieskatiem veselības apliecības derīguma termiņu var pagarināt par laika periodu, kas nepārsniedz 45 dienas. 

Piezīme. Ir ieteicams veselības apliecības derīguma termiņa beigu datumu gadu no gada saglabāt nemainīgu, padarot spēkā esošā veselības apliecības derīguma termiņa beigu datumu par nākamās veselības apliecības derīguma termiņa sākuma datumu, ar noteikumu, ka veselības apskate tiek veikta spēkā esošā veselības apliecības derīguma termiņa laikā, bet ne vairāk kā 45 dienas pirms derīguma termiņa beigām.
1.2.4.3. Izņemot 1.2.5.2.3. punktā noteiktos gadījumus, apkalpes locekļi vai gaisa satiksmes vadības dispečeri nedrīkst izmantot tiesības, ko garantē viņu apliecības, ja viņiem nav spēkā esoša un apliecībai atbilstošas veselības apliecības.
1.2.4.4. Līgumslēdzējas valstis norīko medicīnas praksei kvalificētus un sertificētus ārstus, kam jāveic veselības apskates un jānovērtē pretendentu veselības stāvokļa piemērotība 2. un 3. nodaļā noteikto apliecību vai kvalifikācijas atzīmju un 4. nodaļā noteikto apliecību izsniegšanai vai atjaunošanai. 

1.2.4.4.1. Ārstiem, kas veic veselības apskati, ir jābūt sagatavotiem aviācijas medicīnā un ir periodiski jāapmeklē kvalifikācijas celšanas kursi.  Ārstiem, kas veic veselības apskati, pirms iecelšanas ir jāpierāda atbilstoša sagatavotība aviācijas medicīnā. 

1.2.4.4.2. Ārstiem, kas veic veselības apskati ir jābūt praktiskai pieredzei un zināšanām par apstākļiem, kādos apliecību un kvalifikācijas atzīmju turētāji veic savus pienākumus. 

Piezīme. Praktiskas pieredzes un zināšanu piemēri ir lidojuma pieredze, trenažiera pieredze, pienākumu veikšanas vietas apskate vai jebkura cita praktiska pieredze, kas pēc sertificēšanas iestādes ieskatiem atbilst šai prasībai. 
1.2.4.5. Apliecību un kvalifikācijas atzīmju pretendenti, kuriem tiek izvirzītas prasības attiecībā uz veselības stāvokli, paraksta un iesniedz ārstam, kas veic veselības apskati, paziņojumu par to, vai viņi iepriekš jau ir tikuši pakļauti šādai apskatei un, ja ir, min pēdējās apskates datumu, vietu un rezultātu. Viņiem ir jāpaziņo ārstam, kas veic veselības apskati, vai iepriekš veselības apliecība viņiem ir tikusi atteikta, atsaukta vai apturēta un, ja ir, jānorāda šāda atteikuma, atsaukuma vai apturēšanas iemesls.
1.2.4.5.1. Ja apliecības vai kvalifikācijas atzīmes pretendents ārstam, kurš veic veselības apskati, iesniedz nepatiesu paziņojumu, par šādu gadījumu ziņo apliecības izsniedzējas valsts sertificēšanas iestādei, lai tā veiktu darbības, ko tā noteiktajā gadījumā uzskata par piemērotām. 

1.2.4.6. Pēc pretendenta veselības apskates, kas veikta saskaņā ar 6. nodaļas prasībām, ārsts, kas veic veselības apskati apkopo apskates rezultātus un iesniedz sertificēšanas iestādei atbilstoši tās prasībām sagatavotu, parakstītu ziņojumu vai pielīdzinātu dokumentus, kurā ir sīki apskatīti apskates rezultāti un novērtēti par veselības stāvokli iegūtie dati.
1.2.4.6.1. Ja ziņojumu par veselību sertificēšanas iestādei iesniedz elektroniskā formā, tad nosaka līdzvērtīgu sertificēšanas pārbaudes veicēja identificēšanas metodi.
1.2.4.6.2. Ja veselības pārbaudi veic vairāki ārsti, Līgumslēdzējas valstis vienu no ārstiem ieceļ par atbildīgo par pārbaudes rezultātu apkopošanu, iegūto datu par veselības stāvokli novērtēšanu un ziņojuma parakstīšanu. 

1.2.4.7. Lai izvērtētu sertificēšanas iestādei iesniegtos ziņojumus, Līgumslēdzējas valstis izmanto to ārstu pakalpojumus, kas izsniedz veselības apliecību.
1.2.4.7.1. Ārsts, kas veic veselības apskati sertificēšanas iestādei iesniedz pietiekamu medicīnisko informāciju, lai sertificēšanas iestādei būtu iespēja pārbaudīt veselības apliecības.
Piezīme. Šādas pārbaudes mērķis ir nodrošināt, ka ārsti, kas veic veselības apskates, darbojas atbilstoši labas prakses standartiem. 

1.2.4.8. Ja attiecībā uz kādu apliecību netiek izpildītas 6. nodaļā aprakstīto medicīnisko standartu prasības, attiecīgo veselības apliecību nedrīkst izsniegt vai atjaunot, kamēr nav izpildītas šādas prasības: 

a) 
oficiālā veselības apliecībā tiek atzīts, ka noteiktos apstākļos pretendenta nespēja izpildīt kādu no prasībām, skaitlisku vai cita veida, ir tāda, kas, pretendentam realizējot apliecībā, kuru ir pieprasījis pretendents, noteiktās tiesības, visticamāk neapdraudēs lidojuma drošību; 

b) 
ir pienācīgi izsvērtas pretendenta attiecīgās spējas, prasmes un pieredze, kā arī izsvērti gaisa kuģu ekspluatācijas apstākļi, un
c) 
veikts ieraksts apliecībā par jebkuru īpašu ierobežojumu vai ierobežojumiem, kad apliecības turētāja pienākumu droša izpilde ir atkarīga no šāda ierobežojuma vai ierobežojumu ievērošanas.
1.2.4.9. Nav pieļaujamas atkāpes no medicīniskās konfidencialitātes principa.
1.2.4.9.1. Visi medicīniskie ziņojumi ir jāglabā drošā vietā, un tie drīkst būt pieejami tikai pilnvarotam personālam.
1.2.4.9.2. Gadījumos, kad to prasa apsvērumi attiecībā uz gaisa kuģu ekspluatāciju, ārsts, kas izsniedz veselības apliecību, izlemj līdz kādai pakāpei atbilstoša medicīniskā informācija var tikt sniegta attiecīgajām sertificēšanas iestādes amatpersonām.
1.2.5. Apliecību derīgums
1.2.5.1. Līgumslēdzēja valsts pēc apliecības izsniegšanas nodrošina, ka šīs apliecības vai attiecīgām kvalifikācijas atzīmēm piešķirtās tiesības tiek realizētas tikai tad, ja turētājs saglabā kompetenci un atbilst šīs valsts noteiktajām prasībām par neseno pieredzi. 

1.2.5.1.1. Līgumslēdzēja valsts pēc apliecības izsniegšanas, nodrošina, ka citām Līgumslēdzējām valstīm ir iespēja pārliecināties par apliecības derīgumu. 

1. piezīme. Komerciālajos gaisa pārvadājumos iesaistīto gaisa kuģu apkalpes locekļu kompetences uzturēšanu var pietiekami pārbaudīt, viņiem apliecinot savas prasmes lidojuma prasmju pārbaudēs, kas tiek veiktas atbilstoši 6. pielikumam.
2. piezīme. Kompetences saglabāšanu var pietiekamā apjomā reģistrēt ekspluatanta reģistros vai lidojuma apkalpes locekļa personīgajā uzskaites žurnālā vai apliecībā.
3. piezīme. Gaisa kuģu apkalpes locekļi var, cik reģistrācijas valsts to uzskata par iespējamu, apliecināt savas kompetences saglabāšanos kompleksajos lidojumu trenažieros, ko ir apstiprinājusi šī valsts.
4. piezīme. Sk. Lidojumu trenažieru kvalifikācijas kritēriju rokasgrāmatu [Manual of Criteria for the Qualification of Flight Simulators] (Doc9625).
1.2.5.2. Izņemot 1.2.5.2.1., 1.2.5.2.2., 1.2.5.2.3., 1.2.5.2.4. un 1.2.5.2.5. punktā minētos gadījumus, veselības apliecība, kas izdota atbilstoši 1.2.4.5. un 1.2.4.6. punkta prasībām, sākot no veselības apskates dienas, nedrīkst pārsniegt: 

60 mēnešus privātpilota (lidmašīna) apliecībai;
12 mēnešus komercpilota (lidmašīna) apliecībai;
12 mēnešus aviolīniju transporta pilota (lidmašīna) apliecībai;
60 mēnešus privātpilota apliecībai;
12 mēnešus komercpilota (helikopters) apliecībai;
12 mēnešus aviolīniju pilota (helikopters) apliecībai;
60 mēnešus planiera pilota apliecībai;
60 mēnešus gaisa balona pilota apliecībai;
12 mēnešus lidotāja stūrmaņa apliecībai;
12 mēnešus lidotāja inženiera apliecībai;
48 mēnešus gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībai.
1. piezīme. Iepriekš minētie derīguma termiņi atbilstoši 1.2.4.2.1. punktam var tikt pagarināti par 45 dienām.
2. piezīme. Aprēķinot derīguma termiņu atbilstoši 1.2.5.2. punktam un tā apakšpunktiem, pēdējā derīguma mēnesī iekļauj dienu ar tādu pašu kalendāro datumu, kāds ir veselības apskates dienai vai gadījumos, kad noteiktajā mēnesī šāda datuma nav, šā mēneša pēdējo dienu. 

1.2.5.2.1. Veselības apliecības derīguma termiņš var tikt samazināts, ja to nosaka ārsts. 

1.2.5.2.2. Kad lidmašīnas un helikoptera līniju un komercpilota apliecību turētāji, kas piedalās viena pilota apkalpes komerciālā gaisa transporta operācijās, pārvadājot pasažierus, kļūst 40. gadu veci, 1.2.5.2. punktā minētais derīguma termiņš ir jāsamazina līdz sešiem mēnešiem.
1.2.5.2.3. Kad lidmašīnu un helikopteru privātpilotu, planieru pilotu, gaisa balona pilotu un gaisa satiksmes vadības dispečeru apliecību turētāji kļūst 40 gadu veci, 1.2.5.2. punktā minētais derīguma termiņš ir jāsamazina līdz 24 mēnešiem.
1.2.5.2.4. Rekomendācija. Kad lidmašīnu un helikopteru privātpilotu, planieru pilotu, gaisa balona pilotu un gaisa satiksmes vadības dispečeru apliecību turētāji kļūst 50 gadu veci, 1.2.5.2. punktā minētais derīguma termiņš būtu jāsamazina līdz 12 mēnešiem.
Piezīme. Iepriekš minētie veselības apliecības derīguma termiņi attiecas uz pretendentu vecumu veselības apskates veikšanas brīdī.
1.2.5.2.5. Apstākļi kādos drīkst novilcināt veselības apskati. Iepriekš minētā apliecības turētāja, kurš ekspluatē gaisa kuģi vietā, kas atrodas tālu no norādītās veselības apskates veikšanas vietas, atkārtotā pārbaude var pēc sertificēšanas iestādes ieskatiem tiek atlikta ar nosacījumu, ka šāda atlikšana tiek pieļauta tikai kā izņēmums un nepārsniedz: 

a) 
sešu mēnešu periodu attiecībā uz apkalpes locekli, kas ekspluatē gaisa kuģi, kas ir iesaistīts nekomerciālās darbībās;
b) 
divus secīgus triju mēnešu periodus attiecībā uz gaisa kuģa apkalpes locekli, kas ekspluatē gaisa kuģi, kas iesaistīts komerciālā ekspluatācijā, ar nosacījumu, ka katrā no gadījumiem no ārsta, kas veic veselības apskati un atbild par noteikto teritoriju, tiek saņemts labvēlīgs ziņojums vai, gadījumos, kad šāds ārsts nav pieejams, no ārsta, kas šajā teritorijā likumīgi nodarbojas ar medicīnu.  Veselības pārbaudes ziņojums ir jānosūta tai sertificēšanas iestādei, kas ir izsniegusi noteikto apliecību;
c) 
24 mēnešu periodu attiecībā uz privātpilotu, veselības apskati veicot ārstam, ko atbilstoši 1.2.4.4. punktam nozīmē Līgumslēdzēja valsts, kurā uz laiku atrodas pretendents. Veselības apskates ziņojumu nosūta tai sertificēšanas iestādei, kas ir izsniegusi noteikto apliecību.
1.2.6. Veselības stāvokļa pasliktināšanās
1.2.6.1. Šajā pielikumā minēto apliecību turētāji nedrīkst realizēt tiesības, ko viņiem garantē viņu apliecības un attiecīgās kvalifikācijas atzīmes laikā, kad viņi apzinās, ka viņu veselības stāvoklis ir pasliktinājies tā, ka var padarīt viņus nespējīgus droši un pienācīgi realizēt šādas tiesības.
1.2.6.1.1. Rekomendācija. Apliecību turētājām būtu jāinformē sertificēšanas iestāde par apstiprinātu grūtniecību vai apliecību turētājiem par jebkādu viņu veselības stāvokļa pasliktināšanos, kas pārsniedz 20 dienas vai kas prasa ilglaicīgu ārstēšanu ar izrakstītiem medikamentiem, vai kam nepieciešama ārstēšanās slimnīcā.
1.2.6.1.2. Rekomendācija. Katrai Līgumslēdzējai valstij iespēju robežās būtu jānodrošina, ka apliecību turētāji nerealizē savu apliecību un attiecīgo kvalifikācijas atzīmju piešķirtās tiesības laikā, kad viņu veselības stāvoklis jebkāda iemesla dēļ ir pasliktinājies tiktāl, ka nebūtu bijusi iespējama veselības apliecības izsniegšana vai atjaunošana.
1.2.7. Psihotropo vielu lietošana
1.2.7.1. Šajā pielikumā minēto apliecību turētāji nedrīkst realizēt tiesības, ko viņiem garantē viņu apliecības un attiecīgās kvalifikācijas atzīmes, kamēr atrodas tādā psihotropas vielas ietekmē, kas var padarīt viņus nespējīgus droši un pienācīgi realizēt šādas tiesības.
1.2.7.2. Šajā pielikumā minēto apliecību turētāji nedrīkst iesaistīties nekādā problemātiskā vielu lietošanā.
1.2.7.3. Rekomendācija. Līgumslēdzējām valstīm iespēju robežās būtu jānodrošina, ka visi apliecību turētāji, kas iesaistās jebkura veida problemātiskā vielu lietošanā, tiek apzināti un tiek atstādināti no lidojuma drošību ietekmējošu pienākumu veikšanas. Atgriešanās pie lidojuma drošību ietekmējošu pienākumu veikšanas var notikt pēc veiksmīgas ārstēšanas vai gadījumos, kad ārstēšana nav nepieciešama, pēc problemātiskas vielu lietošanas pārtraukšanas un pēc pārliecināšanās, ka noteiktās personas funkciju izpildījums visticamāk nerada draudus drošībai. 
Piezīme. Vadlīnijas piemērotām psihotropu vielu lietošanas noteikšanas metodēm (kas var sastāvēt no bioķīmisku pārbaužu veikšanas darbinieka pārbaudes laikā, pamatotu aizdomu gadījumā, pēc starpgadījumiem vai negadījumiem, pēc noteiktiem laika intervāliem un pēc nejauši izvēlētiem laika intervāliem) un citiem ar psihotropu vielu lietošanas novēršanu saistītiem jautājumiem ir iekļautas Rokasgrāmatā par problemātiskas vielu lietošanas novēršanu darba vietā aviācijas nozarē [Manual on Prevention of Problematic Use of Substances in the Aviation Workplace] (Doc 9654.)
1.2.8. Apstiprināta mācību programma un apstiprināta lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācija
Piezīme. Personāla apliecību saņemšanai nepieciešamo kvalifikāciju var daudz vieglāk un ātrāk iegūt pretendenti, kas apgūst stingri uzraudzītus, sistemātiskus un nepārtrauktus lidotāju profesionālās sagatavošanas kursus, kas atbilst ieplānotai mācību programmai vai plānam.  Ir pieņemti attiecīgi noteikumi, lai nedaudz samazinātu pieredzes prasības attiecībā uz noteiktu apliecību un kvalifikācijas atzīmēm, kas aprakstītas šajos standartos un ieteicamajā praksē, izsniegšanu tiem pretendentiem, kas apmierinoši ir pabeiguši apstiprinātus lidotāju profesionālās sagatavošanas kursus.
1.2.8.1. Apstiprinātai mācību programmai ir jānodrošina tāds kompetences līmenis, kas nav zemāks par minimālajām pieredzes prasībām personālam, kas nav tikuši apmācīti apstiprinātos lidotāju profesionālās sagatavošanas kursos. 

1.2.8.2. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijas, kura sagatavo, lidojuma apkalpes, apstiprināšana ir atkarīga no pretendenta spējas apliecināt atbilstību 2. papildinājuma prasībām. 

Piezīme. Vadlīnijas lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijas apstiprināšanai atrodamas Gaisa kuģu apkalpes sagatavošanas organizāciju apstiprināšanas rokasgrāmatā [Manual on the Approval of Flight Crew Training Organizations] (sagatavošanā).
1.2.9. Valodu zināšanas
1.2.9.1. Lidmašīnu un helikopteru pilotiem un tiem lidotājiem stūrmaņiem, kuru pienākumos ietilpst radiotelefona lietošana gaisa kuģī, ir jāapliecina spēja runāt un saprast to valodu, kas tiek izmantota radiotelefonijas sakaros.
Piezīme. Saskaņā ar Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 42. pantu 1.2.9.1. punkts neattiecas uz personālu, kuru apliecības ir izsniegtas pirms 2004. gada 5. marta, bet jebkurā gadījumā attiecas uz personālu, kuru apliecības paliek spēkā pēc 2008. gada 5. marta.
1.2.9.2. Gaisa satiksmes vadības dispečeriem un aviācijas staciju operatoriem ir jāapliecina spēja runāt un saprast to valodu, kas tiek izmantota radiotelefonijas sakaros.
1.2.9.3. Rekomendācija. Lidotājiem inženieriem, planieru un gaisa balonu pilotiem jābūt spējīgiem sarunāties un saprast to valodu, kas tiek izmantota radiotelefonijas sakaros.
1.2.9.4. No 2008. gada 5. marta lidmašīnu un helikopteru pilotiem, gaisa satiksmes vadības dispečeriem un aviācijas staciju operatoriem ir jāapliecina spēja runāt un saprast to valodu, kas tiek izmantota radiotelefonijas sakaros tādā līmenī, kāds norādīts papildinājuma prasībās par valodu prasmi.
1.2.9.5. Rekomendācija. Lidmašīnu un helikopteru pilotiem, lidotājiem stūrmaņiem, kuru pienākumos ietilpst radiotelefona lietošana gaisa kuģī, gaisa satiksmes vadības dispečeriem un aviācijas staciju operatoriem būtu jāapliecina spējas sarunāties un saprast to valodu, kas tiek izmantota radiotelefonijas sakaros tādā līmenī, kāds norādīts papildinājuma prasībās par valodu prasmēm.
1.2.9.6. No 2008. gada 5. marta lidmašīnu un helikopteru pilotu, gaisa satiksmes vadības dispečeru un aviācijas staciju operatoru, kuri apliecina par eksperta līmeni (6. līmeni) zemākas valodas prasmes, valodu prasmes oficiāli pārbauda pēc noteikta laika saskaņā ar personas apliecināto prasmes līmeni. 

1.2.9.7. Rekomendācija. Lidmašīnu un helikopteru pilotu, lidotāju stūrmaņu, kuru pienākumos ietilpst radiotelefona lietošana gaisa kuģī, gaisa satiksmes vadības dispečeru un aviācijas staciju operatoru, kuri apliecina par eksperta līmeni (6. līmeni) zemākas valodas prasmes, valodu prasmes būtu oficiāli jāpārbauda pēc noteikta laika saskaņā ar indivīda apliecināto prasmju līmeni šādā kārtībā: 

a) tie, kuri apliecina valodas prasmi lietotāja līmenī (4. līmenī), būtu jāpārbauda vismaz reizi trijos gados; un b) tie, kuri apliecina valodas prasmi paaugstinātā līmenī (5. līmenī), būtu jāpārbauda vismaz reizi sešos gados;
1. piezīme. Oficiāls novērtējums nav nepieciešams pretendentiem, kuri apliecina valodas prasmi eksperta līmenī, piemēram, tā ir viņu dzimtā valoda vai arī, kaut arī tā nav viņu dzimtā valoda, viņi to pārvalda prasmīgi un viņu izruna vai akcents ir tāds, kurš ir saprotams starptautiskajai aviācijas sabiedrībai.
2. piezīme. 1.2.9. punkta noteikumi atsaucas 10. pielikuma II sējuma 5. nodaļu, kamēr radiotelefonijas sakaros izmantotā valoda var būt tā valoda, ko parasti izmanto aviācijas stacija uz zemes, vai angļu valoda. Tāpēc praksē ir situācijas, kad gaisa kuģa apkalpes locekļiem ir nepieciešams runāt tikai tajā valodā, ko parasti izmanto uz zemes.
2. NODAĻA. PILOTU APLIECĪBAS UN KVALIFIKĀCIJAS ATZĪMES
2.1. Vispārīgi noteikumi par pilotu apliecībām un kvalifikācijas atzīmēm
2.1.1. Vispārīgas sertificēšanas specifikācijas
2.1.1.1. Ja persona nav pilota apliecības, kas izdota atbilstoši šīs nodaļas prasībām, turētājs, šāda persona nedrīkst veikt gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus nevienā gaisa kuģī, kas ietilpst šādās kategorijās:
– 
lidmašīna,
– 
helikopters,
– 
planieris,
– 
gaisa balons.
2.1.1.2. Gaisa kuģa kategoriju iekļauj pašas apliecības nosaukumā vai ieraksta kā kategorijas kvalifikācijas atzīmi apliecībā.
2.1.1.2.1. Kad pilota apliecības turētājs vēlas iegūt apliecību papildu gaisa kuģa kategorijai, sertificēšanas  iestāde:
a) 
izsniedz apliecības turētājam papildu apliecību noteiktās kategorijas gaisa kuģim vai
b) 
ieraksta oriģinālajā apliecībā jauno kategorijas kvalifikācijas atzīmi atbilstoši 2.1.2. punkta noteikumiem.
Piezīme. Kategoriju kvalifikācijas atzīmju prasības ir noteiktas pilotu sertificēšanas specifikācijās, līmeņus nosakot atbilstoši apliecību turētājiem piešķirtajām tiesībām.
2.1.1.3. Pretendentam pirms jebkuras pilota apliecības vai kvalifikācijas atzīmes izsniegšanas ir jāatbilst tādām prasībām attiecībā uz vecumu, zināšanu līmeni, pieredzi, mācību lidojumiem, prasmēm un veselības stāvokli, kādas ir noteiktas šai apliecībai vai kvalifikācijas atzīmei.
2.1.1.3.1. Jebkuras pilota apliecības vai kvalifikācijas atzīmes pretendents sertificēšanas iestādes noteiktajā kārtībā apliecina atbilstību tādām zināšanu un prasmju prasībām, kādas ir noteiktas šai apliecībai vai kvalifikācijas atzīmei.
2.1.2. Kategoriju kvalifikācijas atzīmes
2.1.2.1. Kategoriju kvalifikācijas atzīmes, kad tās ir noteiktas, attiecas uz gaisa kuģiem, kas minēti 2.1.1.1. punktā.
2.1.2.2. Kategoriju kvalifikācijas atzīmes nav jāieraksta apliecībā, ja kategorija ir iekļauta apliecības nosaukumā.
2.1.2.3. Jebkurai papildu kategorijas kvalifikācijas atzīmei, kas tiek ierakstīta pilota apliecībā, norāda apliecības tiesības, ko garantē noteiktā kategorijas kvalifikācijas atzīme.
2.1.2.4. Pilota apliecības turētājam, kas pretendē uz papildu kategorijas kvalifikācijas atzīmēm, ir jāatbilst prasībām, kas iekļautas šajā pielikumā un ir atbilstošas tiesībām, ko garantē noteiktā kategorijas kvalifikācijas atzīme.
2.1.3. Klašu un tipu kvalifikācijas atzīmes
2.1.3.1. Klašu kvalifikācijas atzīmes ir noteiktas lidmašīnām, kas ir sertificētas lidojumiem ar vienu pilotu un iekļauj: 

a) 
viendzinēja sauszemes lidmašīnas,
b) 
viendzinēja hidrolidmašīnas,
c) 
daudzdzinēju sauszemes lidmašīnas,
d) 
daudzdzinēju hidrolidmašīnas.
Piezīme. Šā punkta noteikumi neizslēdz iespēju izveidot citas klašu kvalifikācijas atzīmes šīs pamatstruktūras ietvaros.
2.1.3.1.1. Rekomendācija. Līgumslēdzējām valstīm būtu jāizskata iespēja izveidot klašu kvalifikācijas atzīmi helikopteriem, kas ir sertificēti lidojumiem ar vienu pilotu un kam piemīt līdzīgi vadības, izpildījuma un citi raksturlielumi.
2.1.3.2. Tipu kvalifikācijas atzīmes nosaka:
a) 
katram gaisa kuģu tipam, kas ir sertificēts ekspluatācijai ar vismaz divu pilotu apkalpi;
b) 
katram helikopteru tipam, kas ir sertificēts lidojumiem ar vienu pilotu, izņemot gadījumus, kad atbilstoši 2.1.3.1.1. punktam ir izdota klašu kvalifikācijas atzīme, un
c) 
katram gaisa kuģa tipam, kura tipa kvalifikācijas atzīmi par nepieciešamu uzskata sertificēšanas iestāde.
Piezīme. Klašu un tipu kvalifikācijas atzīmes planieriem un gaisa baloniem nav noteiktas. 

2.1.3.3. Kad pretendents ir apliecinājis lidojuma prasmes un zināšanas, kas ir nepieciešamas pilota apliecības izsniegšanai pirmo reizi, apliecībā norāda kategoriju un kvalifikācijas atzīmes, kas atbilst gaisa kuģa klasei vai tipam, kas ir izmantots apliecināšanas procesā.
2.1.4. Apstākļi, kuros ir nepieciešamas klases un tipa kvalifikācijas atzīmes
2.1.4.1. Līgumslēdzēja valsts, kas ir izsniegusi pilota apliecību, nedrīkst pieļaut, ka šādas apliecības turētājs veic lidmašīnas vai helikoptera gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus, ja viņš nav saņēmis šādu turpmāk minētu atļauju: 

a) 
attiecīgo klases kvalifikācijas atzīmi, kas noteikta 2.1.3.1. punktā, vai
b) 
tipa kvalifikācijas atzīmi, ja tāda ir nepieciešama saskaņā ar 2.1.3.2. punkta prasībām.
2.1.4.1.1. Gadījumos, kad tipa kvalifikācijas atzīme tiek izsniegta ar ierobežojumiem, kas dod tiesības veikt tikai otrā pilota pienākumus vai veikt pilota pienākumus tikai lidojuma kreisēšanas fāzē, šādi ierobežojumi jāieraksta kvalifikācijas atzīmē.
2.1.4.2. Mācību, pārbaužu vai īpašu nekomerciālu mērķu nolūkā attiecībā uz lidojumiem, kuros netiek pārvadāti pasažieri, apliecības turētājam sertificēšanas iestāde var izsniegt īpašu rakstisku atļauju tā vietā, lai izsniegtu klases vai tipa kvalifikācijas atzīmi atbilstoši 2.1.4.1. punktam. Šīs atļaujas derīguma termiņu ierobežo uz laiku, kas nepieciešams noteiktā lidojuma pabeigšanai. 

2.1.5. Prasības klases un tipa kvalifikācijas atzīmju izsniegšanai
2.1.5.1. Klases kvalifikācijas atzīme
Lai saņemtu klases kvalifikācijas atzīmi, pretendentam ir jāapliecina apliecībai atbilstošs prasmju līmenis tās klases gaisa kuģī, kura kvalifikācijas atzīmi pretendents vēlas iegūt.
2.1.5.2 Prasības tipa kvalifikācijas atzīmei atbilstoši 2.1.3.2. punkta apakšpunktam a)
Pretendents ir: 

a) 
atbilstošā uzraudzībā ieguvis attiecīgā tipa gaisa kuģī un/vai lidojumu trenažierī šādu pieredzi: 

- 
parasta lidojuma procedūru un manevru pieredzi attiecībā uz visām lidojuma fāzēm;
- 
ārkārtas un avārijas apstākļu procedūru un manevru pieredzi gadījumos, kad atsaka un nedarbojas tāds aprīkojums kā spēka iekārta, sistēmas vai ir bojāts gaisa kuģa korpuss;
- 
ja iespējams, instrumentālā lidojuma procedūru pieredzi, instrumentālo pieeju, aiziešanas uz otro riņķi un nosēšanās procedūras parastos, ārkārtas un avārijas apstākļos, ieskaitot imitētu dzinēja atteici;
- 
pieredzi attiecībā uz apkalpes locekļu tiesību atņemšanas procedūrām un apkalpes vadīšanu, ieskaitot pilota pienākumu uzdošanu,  sadarbību apkalpes locekļu starpā un pārbaudes protokolu izmantošanu;
Piezīme. Nepieciešams pievērst uzmanību 2.1.8.2. punktā minētajai rekomendācijai attiecībā uz kvalifikāciju pilotiem, kas veic lidojuma instruktoru pienākumus.
b) 
apliecinājis prasmes un zināšanas, kas nepieciešamas attiecīgā gaisa kuģa tipa drošai ekspluatācijai un atbilst attiecīgi gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumiem, un
c) 
aviolīniju transporta pilota apliecības līmenī apliecinājis zināšanu apjomu, ko, balstoties uz attiecīgajām 2.5.1.2. vai 2.9.1.2. punkta prasībām, ir noteikusi sertificēšanas iestāde.
2.1.5.3. Prasības tipa kvalifikācijas atzīmei atbilstoši 2.1.3.2. punkta apakšpunktiem b) un c)
Pretendents ir apliecinājis prasmes un zināšanas, kas ir nepieciešamas attiecīgā gaisa kuģa tipa drošai ekspluatācijai atbilstoši sertificēšanas prasībām un pretendenta pilotēšanas funkcijām.
2.1.6. Komplekso lidojumu trenažieru izmantošana prasmju apliecināšanā
Kompleksā lidojumu trenažiera izmantošanu, lai apliecības vai kvalifikācijas atzīmes iegūšanas pārbaudes laikā izpildītu manevru, apstiprina sertificēšanas iestāde, kam ir jāpārliecinās par to, ka kompleksais lidojumu trenažieris ir piemērots šāda uzdevuma veikšanai.
2.1.7. Apstākļi, kuros ir nepieciešama kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu
Līgumslēdzēja valsts, kas ir izsniegusi pilota apliecību, nedrīkst atļaut tās turētājam veikt gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus atbilstoši instrumentālo lidojumu noteikumiem (IFR), ja šādam turētājam nav atbilstīgas Līgumslēdzējas valsts atļaujas. Atbilstīga atļauja ietver kvalifikācijas atzīmi par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu, kas atbilst noteiktā gaisa kuģa kategorijai.
Piezīme. Kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu ir iekļauta  aviolīniju transporta pilota (lidmašīna) apliecībā, un 2.1.7. punkts neizslēdz iespēju izsniegt apliecību, kuras neatņemama sastāvdaļa ir instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīme.
2.1.8. Apstākļi, kuros ir nepieciešama atļauja, lai veiktu mācību lidojumus
2.1.8.1. Līgumslēdzēja valsts, kas ir izsniegusi pilota apliecību, nedrīkst atļaut tās turētājam veikt lidinstruktora pienākumus, veicot mācību lidojumus lidmašīnas vai helikoptera privātpilota apliecības, lidmašīnas vai helikoptera komercpilota apliecības, kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu lidmašīnu un helikopteru lidinstruktora kvalifikācijas atzīmes iegūšanai, ja šāds turētājs nav ieguvis atbilstošu Līgumslēdzējas valsts atļauju. Atbilstošā  atļauja ir:
a) 
lidinstruktora kvalifikācijas atzīme, kas ietverta turētāja apliecībā, vai
b) 
atļauja darboties kā apstiprinātas organizācijas, kuru sertificēšanas iestāde pilnvarojusi veikt mācību lidojumus, pārstāvim, vai
c) 
īpaša atļauja, kuru izsniegusi Līgumslēdzēja valsts, kas izsniegusi noteikto apliecību.
2.1.8.2 Rekomendācija. Līgumslēdzējai valstij, kas izsniegusi pilota apliecību nebūtu jāpieļauj, ka tās turētājs veic mācību lidojumi, kas nepieciešami jebkāda veida apliecības vai kvalifikācijas atzīmes saņemšanai un kas nav minēti punktā 2.1.8.1.punktā, ja šīs apliecības turētājs nav saņēmis atbilstošu atļauju no šīs Līgumslēdzējas valsts.
2.1.9. Lidojuma laika uzskaite
2.1.9.1. Attiecībā uz studentpilotu vai pilota apliecības turētāju, uzskaitot kopējo lidojuma laiku, kas nepieciešams pirmatnējai pilota apliecības izsniegšanai vai augstākas klases pilota apliecības izsniegšanai, ir jāuzskaita pilnībā viss patstāvīgais nolidojums, nolidojums ar instruktoru, un laiks, kurā pretendents ir veicis gaisa kuģa kapteiņa pienākumus.
2.1.9.2. Attiecībā uz pilota apliecības turētāju, uzskaitot kopējo lidojuma laiku, kas nepieciešams augstākas klases pilota apliecības izsniegšanai, laiks, kas pavadīts veicot pilota pienākumus gaisa kuģī, kurā ekspluatācijā ir paredzēta otrā pilota pienākumu pildīšana, ir jāuzskaita ne vairāk kā 50 % no kopējā lidojumu laika, kas pavadīts, pildot pilota pienākumus.
2.1.9.3. Attiecībā uz pilota apliecības turētāju, kurš ir otrais pilots un gaisa kuģa kapteiņa uzraudzībā veic gaisa kuģa kapteiņa funkcijas un pienākumus, uzskaitot kopējo lidojuma laiku, kas nepieciešams augstākas klases pilota apliecības izsniegšanai, ir jāuzskaita viss šāda veida lidojuma laiks.
2.1.10. Tiesību samazināšana 60 gadu vecumu sasniegušajiem pilotiem
2.1.10.1. Līgumslēdzēja valsts, kas ir izsniegusi pilotu apliecības, nedrīkst pieļaut, ka to turētāji veic gaisa kuģa kapteiņa pienākumus regulārās starptautiskā gaisa satiksmē vai neregulāros starptautiskos gaisa pārvadājumos par atlīdzību vai uz frakts pamatiem, ja apliecību turētāji ir sasnieguši 60 gadu vecumu.
2.1.10.2. Rekomendācija. Līgumslēdzējai valstij, kas ir izsniegusi pilotu apliecības, nebūtu jāpieļauj, ka to turētāji veic otrā pilota pienākumus regulārās starptautiskā gaisa satiksmē vai neregulāros starptautiskos gaisa pārvadājumos par atlīdzību vai uz frakts pamatiem, ja apliecību turētāji ir sasnieguši 60 gadu vecumu.
2.2. Studentpilots
2.2.1. Studentpilotam ir jāatbilst Līgumslēdzējas valsts izvirzītajām prasībām. Izvirzot šādas prasības, Līgumslēdzēja valsts pārliecinās, ka tās garantētās tiesības neatļauj studentpilotiem apdraudēt gaisa satiksmi.
2.2.2. Studentpilots nedrīkst veikt patstāvīgus lidojumus, izņemot gadījumus, kad tie tiek veikti apstiprināta lidinstruktora uzraudzībā vai ar apstiprināta lidinstruktora atļauju.
2.2.2.1. Studentpilots nedrīkst patstāvīgi pilotēt gaisa kuģi starptautiskā lidojumā, izņemot gadījumus, kad starp iesaistītajām Līgumslēdzējām valstīm ir noslēgta īpaša vai vispārēja vienošanās.
2.2.3. Veselības stāvoklis
Līgumslēdzēja valsts nedrīkst atļaut studentpilotam veikt patstāvīgus lidojumus, ja studentpilotam nav derīgas 2. klases veselības apliecības.
2.3.  Privātpilota (lidmašīna) apliecība
Piezīme. Rokasgrāmatas [The Training Manual] (Doc7192) B. 5. daļa ietver vadlīnijas attiecībā uz mācību programmu privātpilota (lidmašīna) apliecības iegūšanai.
2.3.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.3.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 17 gadu vecam.
2.3.1.2. Zināšanas
Pretendents apliecina zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē lidmašīnas privātpilota apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidmašīnas privātpilota apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, atbilstošu gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
lidmašīnas spēka iekārtas, sistēmu un instrumentu ekspluatācijas principi;
c) 
lidmašīnu un spēka iekārtu ekspluatācijas ierobežojumi, attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā vai citā atbilstošā dokumentā;
Gaisa kuģa lidojuma veikšana un plānošana
d) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz gaisa kuģa lidojuma īpašībām, masas un smaguma centra aprēķiniem; 

e) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska lietošana;
f) 
privātai ekspluatācijai atbilstoša VFR lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā,  gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, atrašanās vietas ziņojuma procedūras, altimetra iestatījuma procedūras,  gaisa kuģa ekspluatācija teritorijās ar augstu gaisa satiksmes intensitāti;
Cilvēka veiktspēja
g) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz lidmašīnas privātpilotu;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
h) 
elementāras aeronavigācijas meteoroloģijas lietošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras; meteoroloģisko karšu izmantošana;
Navigācija
i) 
aeronavigācijas praktiskie aspekti un lidojuma maršruta aprēķināšanas metodes,  aeronavigācijas karšu izmantošana,
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
j) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana; 

k) 
attiecīgas piesardzības un avārijas procedūras, ieskaitot darbības, kas jāveic, lai izvairītos no bīstamiem laika apstākļiem, astes turbulences un citiem ekspluatācijas riskiem;
Gaisa kuģu lidojuma principi
l) 
lidmašīnu lidojuma principi;
Radiotelefonija
m) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.3.1.3. Pieredze
2.3.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 40 stundu lidmašīnu pilota lidojumu laika pieredzei. Sertificēšanas iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze apstiprinātā kompleksajā lidojumu trenažierī instruktora uzraudzībā ir akceptējama kā daļa no kopējā 40 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 5 stundas. 

2.3.1.3.1.1. Gadījumos, kad pretendentam ir citu kategoriju gaisa kuģu pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.3.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.3.1.3.2. Pretendentam ir jābūt vismaz 10 stundu patstāvīgas lidmašīnas pilotēšanas pieredzei apstiprināta lidinstruktora uzraudzībā, ieskaitot 5 stundas patstāvīgā maršruta lidojuma, kur vismaz viens lidojums ir bijis vismaz 270 km (150 NM) garš un kura laikā ir veiktas nolaišanās ar pilnīgu apstāšanos vismaz divos dažādos lidlaukos.
2.3.1.4. Mācību lidojumi
2.3.1.4.1. Pretendentam ir jābūt lidmašīnas lidojuma laikam ar apstiprinātu lidinstruktoru. Instruktors pārliecinās, ka pretendents ir ieguvis gaisa kuģa ekspluatācijas pieredzi līdz izpildījuma līmenim, kāds nepieciešams privātpilotam, vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma ekspluatācijā, ieskaitot masas un smaguma centra noteikšanu, lidmašīnas pārbaudi un apkopi;
b) 
lidlauka un satiksmes ekspluatācijas sistēmās, sadursmes novēršanas drošības pasākumos un procedūrās;
c) 
lidmašīnas vadīšanā pēc ārējiem vizuālajiem orientieriem;
d) 
lidojumā kritiski mazā ātrumā, iekrišanas sākuma fāzes un pilnas iekrišanas atpazīšanā un šādas situācijas novēršanā;
d) 
lidojumā kritiski lielā ātrumā, spirālveida grīstes atpazīšanā un iziešanā no tās;
f) 
pacelšanās un nolaišanās veikšanā normālos apstākļos un sānvējā;
g) 
maksimāli efektīvas pacelšanās (īsā nosēšanās laukumā ar šķēršļu pārlidošanu) veikšanā,  nolaišanās veikšanā īsā skrejceļā;
h) 
lidojumā, vadoties tikai pēc instrumentiem, ieskaitot 180° līmeņa pagriezienu;
i) 
maršruta lidojumā, izmantojot vizuālos orientierus, maršruta aprēķināšanas metodes un, ja pieejami, izmantojot radionavigācijas līdzekļus;
j) 
gaisa kuģa ekspluatācijā avārijas situācijās, ieskaitot imitētas gaisa kuģa aprīkojuma atteices, un
k) 
gaisa kuģu ekspluatācijā, lidojot uz kontrolējamiem lidlaukiem, no tiem vai garām tiem, gaisa satiksmes dienestu procedūru, radiotelefonijas procedūru un frazeoloģijas ievērošanā.
2.3.1.4.2. Ja apliecības piešķirtās tiesības jārealizē nakts laikā, pretendentam ir jābūt veikušam lidmašīnā nolidojumu ar instruktoru nakts laikā, ieskaitot pacelšanos, nolaišanos un navigāciju.
Piezīme. 2.3.1.4.1. punktā h) minētā instrumentālo lidojumu pieredze un 2.3.1.4.2. punktā minētā nakts lidojumu pieredze nedod tiesības lidmašīnas privātpilota apliecības turētājam pilotēt lidmašīnas atbilstoši IFR.
2.3.1.5. Prasmes
Pretendents apliecina spējas veikt lidmašīnas gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 2.3.1.4. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs lidmašīnas privātpilota apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām, un: 

a) 
ekspluatēt lidmašīnu tās iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār lidmašīnu tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.3.1.6. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 2. klases veselības apliecībai. 

Piezīme. Ir nepieciešams pievērst uzmanību 2.6.1.5. punktā minētajām veselības stāvokļa prasībām lidmašīnas privātpilota apliecības turētājiem, kas vēlas iegūt kvalifikācijas atzīmi par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu.
2.3.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
2.3.2.1. Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, lidmašīnas privātpilota apliecības turētājam ir tiesības bez atlīdzības veikt lidmašīnas gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus jebkurā lidojumā, kas netiek veikts par atlīdzību.
2.3.2.2. Pirms tiesību realizācijas nakts laikā, apliecības turētājam ir jābūt izpildījušam 2.3.1.4.2. punktā minētās prasības.
2.4. Komercpilota (lidmašīna) apliecība
Piezīme. Mācību rokasgrāmatas [The Training Manual] (Doc 7192) B. 5. daļa ietver vadlīnijas attiecībā uz sagatavošanās mācību programmu lidmašīnas komercpilota apliecības iegūšanai.
2.4.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.4.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 18 gadu vecam.
Piezīme. Sešdesmit gadu vecumu sasniegušiem pilotiem saskaņā 2.1.10. punktu tiek samazinātas atsevišķas tiesības.
2.4.1.2. Zināšanas
Pretendents apliecina zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē lidmašīnas komercpilota apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidmašīnas komercpilota apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
lidmašīnas spēka iekārtu, sistēmu un instrumentu ekspluatācijas un darbības principi;
c) 
attiecīgo lidmašīnu un spēka iekārtu ekspluatācijas ierobežojumi, attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā vai citā atbilstošā dokumentā;
d) 
attiecīgo lidmašīnu iekārtu un sistēmu izmantošanas un darbspējīguma pārbaudes;
e) 
attiecīgo lidmašīnu korpusu, sistēmu un spēka iekārtu tehniskās apkopes procedūras;
Gaisa kuģa lidojuma veikšana un plānošana
f) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz lidmašīnas vadību, lidojuma īpašībām un izpildījumu, masas un smaguma centra aprēķiniem;
g) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska lietošana;
h) 
privātai ekspluatācijai atbilstoša VFR lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā,  gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras;
Cilvēka veiktspēja
i) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz lidmašīnas komercpilotu;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
j) 
aviācijas meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un pielietošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras pirms lidojuma un lidojuma laikā, meteoroloģisko karšu izmantošana;
k) 
aviācijas meteoroloģija,  attiecīgo teritoriju klimatoloģija attiecībā uz faktoriem, kas ietekmē aviāciju, gaisa spiediena sistēmu kustību, fronšu struktūru, svarīgu pacelšanās, lidojuma un nolaišanās procedūras ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi, izvairīšanās no bīstamiem laikapstākļiem;
Navigācija
l) 
aeronavigācija, ieskaitot aeronavigācijas karšu, instrumentu un navigācijas palīglīdzekļu izmantošana; izpratne par attiecīgo navigācijas sistēmu principiem un īpašībām, gaisa kuģa iekārtu ekspluatācija; 

Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
m) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā  AIP, NOTAM aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana;
n) 
atbilstošas drošības pasākumu un avārijas situāciju procedūras;
o) 
ekspluatācijas procedūras attiecībā uz kravu pārvadājumiem, ar bīstamajām kravām saistīti potenciālie riski;
p) 
prasības un prakse attiecībā uz pasažieru informēšanu par drošības pasākumiem, ieskaitot piesardzības pasākumus, kas jāievēro, iekāpjot lidmašīnā un izkāpjot no tās;
Gaisa kuģu lidojuma principi
q) 
lidmašīnu lidojuma principi;
Radiotelefonija
r) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.4.1.3. Pieredze
2.4.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 200 stundu lidojuma laika pieredzei vai 150 stundu lidojumam laika pieredzei, kas iegūta apstiprinātas lidmašīnu pilotu mācību programmas ietvaros. Sertificēšanas iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze apstiprinātā kompleksajā lidojumu trenažierī instruktora uzraudzībā ir akceptējama kā daļa no kopējā 200 vai attiecīgā gadījumā 150 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 10 stundas. 

2.4.1.3.1.1. Pretendentam ir jābūt lidmašīnas lidojumu pieredzei, kas nav mazāka par:
a) 
100 vai apstiprinātas sagatavošanas gadījumā 70 lidojuma stundām, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus;
b) 
20 stundu maršruta lidojuma pieredzi, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, ieskaitot vismaz vienu 540 km (300 NM) garu lidojumu, kura laikā ir veiktas nolaišanās ar pilnīgu apstāšanos vismaz divos dažādos lidlaukos;
c) 
10 stundu instrumentālā lidojuma laika ar instruktoru, no kura instrumentālais zemes laiks nedrīkst būt vairāk kā 5 stundas, un
d) 
ja apliecības piešķirtās tiesības ir jārealizē naktī, 5 stundu nakts lidojuma laika, ieskaitot piecas pacelšanās un piecas nolaišanās, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus. 

2.4.1.3.2. Gadījumos, kad pretendentam ir citu kategoriju gaisa kuģu pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.4.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.4.1.4. Mācību lidojumi
2.4.1.4.1. Pretendentam ir jābūt nolidojumam ar apstiprinātu lidinstruktoru. Minētais instruktors pārliecinās, ka pretendents ir ieguvis gaisa kuģa ekspluatācijas pieredzi līdz izpildījuma līmenim, kāds nepieciešams komercpilotam, vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma ekspluatācijā, ieskaitot masas un smaguma centra noteikšanu, lidmašīnas pārbaudi un apkopi;
b) 
lidlauka un satiksmes ekspluatācijas sistēmās, sadursmes novēršanas drošības pasākumos un procedūrās;
c) 
lidmašīnas vadīšanā pēc ārējiem vizuālajiem orientieriem;
d) 
lidojumā kritiski mazā ātrumā, grīstes priekšlaicīgā novēršanā; iekrišanas sākuma fāzes un pilnas iekrišanas atpazīšanā un šādas situācijas novēršanā;
d) 
lidojumā kritiski lielā ātrumā, spirālveida grīstes atpazīšanā un iziešanā no tās;
f) 
pacelšanās un nolaišanās veikšanā parastos apstākļos un sānu vējā;
g) 
maksimāli efektīvas pacelšanās (īsā nosēšanās laukumā ar šķēršļu pārlidošanu) veikšanā,  nolaišanās veikšanā īsā skrejceļā;
h) 
elementāro lidojuma manevru veikšanā, atgūšanās darbību veikšanā, neparastas gaisa kuģa reakcijas gadījumā, balstoties tikai uz pamata lidojuma instrumentu rādījumiem;
i) 
maršruta lidojumā, izmantojot vizuālos orientierus, maršruta aprēķināšanas metodes un radionavigācijas līdzekļus, kursa maiņas procedūrās;
j) 
ārkārtas un avārijas apstākļu procedūru izpildē un manevru veikšanā un
k) 
gaisa kuģu ekspluatācijā, lidojot uz kontrolējamiem lidlaukiem, no tiem vai garām tiem,, gaisa satiksmes dienestu procedūru, radiotelefonijas procedūru un frazeoloģijas ievērošanā.
2.4.1.4.2. Ja apliecības tiesības jārealizē nakts laikā, pretendentam ir jābūt veikušam lidmašīnā nolidojumu ar instruktoru nakts laikā, ieskaitot pacelšanos, nolaišanos un navigāciju.
Piezīme. 2.4.1.3.1.1. punkta c) apakšpunktā un 2.4.1.4.1. punkta h) apakšpunktā minētā instrumentālo lidojumu pieredze un 2.4.1.3.1.1. punkta d) apakšpunktā un 2.4.1.4.2. punktā minētā nakts lidojumu pieredze nedod tiesības lidmašīnas komercpilota apliecības turētājam pilotēt lidmašīnas atbilstoši IFR.
2.4.1.5. Prasmes
Pretendents apliecina spējas veikt lidmašīnas gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 2.4.1.4. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs lidmašīnas komercpilota apliecības turētāja tiesībām, un: 

a) 
ekspluatēt lidmašīnu tās iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas; un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār lidmašīnu tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.4.1.6. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 1. klases veselības apliecībai.
2.4.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
2.4.2.1 Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, lidmašīnas komercpilota apliecības turētājam ir tiesības:
a) 
realizēt visas tiesības, kas attiecas uz lidmašīnas privātpilota apliecības turētāju; 

b) 
veikt gaisa kuģa kapteiņa pienākumus jebkurā lidmašīnā, kas netiek ekspluatēta komerciālajos gaisa pārvadājumos;
c) 
veikt gaisa kuģa kapteiņa pienākumus jebkurā lidmašīnā, kas tiek ekspluatēta komerciālajos gaisa pārvadājumos un kas ir paredzēta lidojumiem ar vienu pilotu, un
d) 
veikt otrā pilota pienākumus lidmašīnās, kas tiek ekspluatētas komerciālajos gaisa pārvadājumos un kas ir paredzētas ekspluatācijai ar otro pilotu. 

2.3.2.2. Pirms tiesību realizācijas nakts laikā, apliecības turētājam ir jābūt izpildījušam 2.4.1.3.1.1. punkta d) apakšpunktā un 2.3.1.4.2. punktā minētās prasības.
2.5. Aviolīniju transporta pilota (lidmašīna) apliecība
2.5.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.5.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 21 gadu vecam.
Piezīme. Sešdesmit gadu vecumu sasniegušiem pilotiem saskaņā 2.1.10. punktu tiek samazinātas atsevišķas tiesības.
2.5.1.2. Zināšanas
Pretendents apliecina zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē aviolīniju transporta pilota (lidmašīna) apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz aviokompānijas līniju pilota (lidmašīnas) apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
elektrisko, hidraulisko, spiediena uzturēšanas un citu lidmašīnas sistēmu vispārēji raksturlielumi un darbības ierobežojumi, lidojuma vadības sistēmas, ieskaitot autopilotu un stabilitātes palielināšanas sistēmu;
c) 
lidmašīnu spēka iekārtu darbības principi, lietošanas procedūras un ekspluatācijas ierobežojumi, atmosfērisko apstākļu ietekme uz dzinēju veiktspēju,  attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā vai citā atbilstošā dokumentā;
d) 
attiecīgo lidmašīnu un spēka iekārtu ekspluatācijas procedūras un ierobežojumi,  atmosfērisko apstākļu ietekme uz lidmašīnas veiktspēju;
e) 
attiecīgo lidmašīnu iekārtu un sistēmu izmantošanas un darbspējīguma pārbaudes;
f) 
lidojuma instrumenti,  kompasi, virziena maiņas un paātrinājuma kļūdas, žiroskopiskie instrumenti, to ekspluatācijas ierobežojumi un precesijas efekts,  prakse un procedūras dažādu lidojuma instrumentu darbības traucējumu gadījumā;
g) 
attiecīgo lidmašīnu korpusu, sistēmu un spēka iekārtu tehniskās apkopes procedūras;
Gaisa kuģa lidojuma veikšana un plānošana
h) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz lidmašīnas vadību, lidojuma raksturlielumiem un izpildījumu, masas un smaguma centra aprēķini;
i) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska pielietošana, ieskaitot kreisēšanas vadības sistēmas procedūras;
j) 
ekspluatācijas lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā, gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras;
Cilvēka veiktspēja
k) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz aviokompānijas līniju pilotu (lidmašīnas);
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
l) 
aviācijas meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un pielietošana, kodi un saīsinājumi, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras pirms lidojuma un lidojuma laikā, meteoroloģisko karšu izmantošana;
m) 
aviācijas meteoroloģija,  attiecīgo teritoriju klimatoloģija attiecībā uz faktoriem, kas ietekmē aviāciju, gaisa spiediena sistēmu kustību, fronšu struktūru, svarīgu pacelšanās, lidojuma un nolaišanās procedūras ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi;
n) 
dzinēja un gaisa kuģa karkasa apledošanas cēloņi, apledošanas atpazīšana un ietekme uz gaisa kuģi, procedūras iekļūšanai frontālajā zonā, izvairīšanās no bīstamiem laika apstākļiem;
o) 
praktiskā liela augstuma meteoroloģija, ieskaitot meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un pielietošana, strūklveida plūsmas;
Navigācija
p) 
aeronavigācija, ieskaitot aeronavigācijas karšu, radionavigācijas līdzekļu un teritorijas navigācijas sistēmu izmantošanu, īpašās navigācijas prasības gariem maršruta lidojumiem;
q) 
lidmašīnu vadībai un navigācijai nepieciešamās avionikas un instrumentu izmantošana, ekspluatācijas ierobežojumi un funkcionālā izmantojamība;
r) 
attālināšanās no lidlauka, lidojuma, pieejas un nosēšanās fāžu laikā izmantoto navigācijas sistēmu izmantošana, precizitāte un uzticamība, radionavigācijas līdzekļu identificēšana;
s) 
autonomo un neautonomo navigācijas sistēmu darbības principi un raksturlielumi,  gaisa kuģa iekārtu ekspluatācija;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
t) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM, aviācijas kodu un saīsinājumu, un instrumentālo lidojumu karšu izmantošana,  attālinoties no lidlauka, lidojuma laikā, nosēšanās un pieejas laikā;
u) 
drošības pasākumu un avārijas situāciju procedūras, drošības pasākumi, kas attiecas uz lidojumiem atbilstoši IFR;
v) 
ekspluatācijas noteikumi kravu un bīstamu kravu pārvadājumos;
w) 
prasības un pasākumi pasažieru informēšanai par drošības pasākumiem, ieskaitot piesardzības pasākumus, kas jāievēro, iekāpjot lidmašīnā un izkāpjot no tās;
Gaisa kuģa lidojuma principi
x) 
lidmašīnu lidojuma principi, zemskaņas aerodinamika, saspiežamības ietekme, manevrēšanas ierobežojumi, spārnu veida raksturlielumi, papildu aerodinamisko ierīču ietekme, mijiedarbība starp cēlējspēku, vilci un vilkmi dažādos gaisa ātrumos un dažādās lidojuma konfigurācijās;
Radiotelefonija
y) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.5.1.3. Pieredze
2.5.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 1 500 stundu lidmašīnu pilota lidojumu laika pieredzei. Sertificēšanas iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze apstiprinātā kompleksajā lidojumu trenažierī instruktora uzraudzībā ir akceptējama kā daļa no kopējā 1 500 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 100 stundas, no kurām ne vairāk kā 25 stundu pieredze var būt iegūta pilotēšanas trenažierī vai pamata instrumentālo lidojumu trenažierī.
2.5.1.3.1.1. Pretendentam ir jābūt lidmašīnas lidojumu pieredzei, kas nav mazāka par:
a) 
250 lidojuma stundām, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, vai ne mazāka kā 100 lidojuma stundas, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, un nepieciešamo papildu nolidojumu, veicot otrā pilota pienākumus, un gaisa kuģa kapteiņa uzraudzībā veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus ar nosacījumu, ka izmantotā uzraudzības metode ir pieņemama sertificēšanas iestādei;
b) 
200 stundu maršruta lidojuma pieredzi, no kurām vismaz 100 stundas, veicot gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus, un gaisa kuģa kapteiņa uzraudzībā veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus ar nosacījumu, ka izmantotā uzraudzības metode ir pieņemama sertificēšanas iestādei;
c) 
75 stundu instrumentālā lidojuma laika, no kura instrumentālais zemes laiks nedrīkst būt vairāk kā 30 stundu; un
d) 
100 stundu nakts lidojuma laika, veicot gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus.
2.5.1.3.2. Gadījumos, kad pretendentam ir citu kategoriju gaisa kuģu pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.5.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.5.1.4. Mācību lidojumi
Pretendentam ir jābūt veikušam tāda apjoma nolidojumu ar instruktoru, kāds nepieciešams, lai saņemtu lidmašīnas komercpilota apliecību (2.4.1.4. punkts) un kvalifikācijas atzīmi par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu (2.6.1.3. punkts).
2.5.1.5. Prasmes
2.5.1.5.1. Pretendents ir apliecinājis spējas kā daudzdzinēju lidmašīnas, kuras ekspluatācijā ir paredzēta otrā pilota pienākumu veikšana, gaisa kuģa kapteinim veikt šādas procedūras un manevrus:
a) 
pirmslidojuma procedūras, ieskaitot ekspluatācijas lidojuma plānu un gaisa satiksmes dienestu lidojuma plāna aizpildīšanu;
b) 
parasta lidojuma procedūras un manevrus attiecībā uz visām lidojuma fāzēm;
c) 
IFR ekspluatācijas procedūras un manevrus normālos, ārkārtas un avārijas apstākļos, ieskaitot imitētu dzinēja atteici, un vismaz turpmāk minēto: 

- 
pārēju uz instrumentālo lidojumu paceļoties;
- 
Instrumentālās standarta izlidošanas un standarta ielidošanas;
- 
IFR procedūras un navigāciju lidojuma laikā;
- 
gaidīšanas procedūras;
- 
procedūras attiecībā instrumentālo pieeju līdz noteiktam minimumam; 

- 
procedūras aiziešanai uz otro riņķi;
- 
nosēšanās pēc instrumentālās pieejas;
d) 
ārkārtas un avārijas apstākļu procedūras un manevrus gadījumos, kas saistīti ar tādu aprīkojuma kā spēka iekārtas, sistēmu atteici vai gaisa kuģa karkasa bojājumiem, un
e) 
apkalpes locekļu tiesību atņemšanas procedūras un apkalpes vadīšanu, ieskaitot pilota pienākumu uzdošanu, sadarbību ar apkalpi un pārbaudes protokolu izmantošanu.
2.5.1.5.1.1. Pretendents ir apliecinājis spējas izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 
2.5.1.5.1. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs aviolīniju transporta pilota (lidmašīnas) apliecības turētāja piešķirtajām tiesībām, un:

a) 
ekspluatēt lidmašīnu tās iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas;
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār lidmašīnu tā, lai nekad nevarētu tikt apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums;
f) 
izprast un pielietot apkalpes koordinācijas un pilnvaru atņemšanas procedūras un
g) 
efektīvi sazināties ar citiem apkalpes locekļiem.
2.5.1.6. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 1. klases veselības apliecībai.
2.5.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības.
Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, aviolīniju transporta pilota (lidmašīna) apliecības turētājam ir tiesības:

a) 
realizēt visas tiesības, kas attiecas uz lidmašīnas privātpilota apliecības, komercpilota (lidmašīnas)  apliecības un kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt lidmašīnas instrumentālo lidojumu turētāju;  un
b) 
veikt gaisa kuģa kapteiņa un otrā pilota pienākumus lidmašīnās, kas piedalās gaisa satiksmē.
2.6. Instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīme (lidmašīna)
Piezīme. Rokasgrāmatas [The Training Manual] (Doc7192) B.5. daļa ietver vadlīnijas attiecībā uz mācību programmu instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīmes (lidmašīna) iegūšanai.
2.6.1. Prasības kvalifikācijas atzīmju izsniegšanai
2.6.1.1. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīme (lidmašīna), vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidojumiem saskaņā ar IFR, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
lidmašīnu vadībai un navigācijai nepieciešamās avionikas un instrumentu izmantošana, ekspluatācijas ierobežojumi un funkcionālā izmantojamība, veicot lidojumu atbilstoši IFR instrumentālās meteoroloģijas apstākļos, autopilota izmantošanas un ekspluatācijas ierobežojumi;
c) 
kompasi, virziena maiņas un paātrinājuma kļūdas, žiroskopiskie instrumenti, to ekspluatācijas ierobežojumi un precesijas efekts,  prakse un procedūras dažādu lidojuma instrumentu darbības traucējumu gadījumā;
Gaisa kuģa lidojuma veikšana un plānošana
d) 
pirmslidojuma sagatavošanās un pārbaudes, kas attiecas uz lidojumu veikšanu atbilstoši IFR;
e) 
ekspluatācijas lidojuma plānošana, gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana atbilstoši IFR, altimetra iestatījuma procedūrām;
Cilvēka veiktspēja
f) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz instrumentālo lidojumu ar lidmašīnu;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
g) 
aviācijas meteoroloģijas pielietošana, meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un pielietošana, kodi un saīsinājumi, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras; meteoroloģisko karšu izmantošana;
h) 
dzinēja un gaisa kuģa karkasa apledošanas cēloņi, apledošanas atpazīšana un ietekme uz gaisa kuģi, procedūras iekļūšanai frontālajā zonā, izvairīšanās no bīstamiem laika apstākļiem;
Navigācija
i) 
praktiska aeronavigācija, izmantojot radionavigācijas līdzekļus; 

j) 
attālināšanās no lidlauka, lidojuma, pieejas un nolaišanās fāžu laikā izmantoto navigācijas sistēmu izmantošana, precizitāte un uzticamība, radionavigācijas līdzekļu identificēšanu;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
k) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM, aviācijas kodu un saīsinājumu, un instrumentālo lidojumu karšu izmantošana, attālinoties no lidlauka, lidojuma laikā, nolaišanās un pieejas laikā;
l) 
drošības pasākumu un avārijas situāciju procedūras; drošības pasākumi, kas attiecas uz lidojumiem atbilstoši IFR;
Radiotelefonija
m) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota gaisa kuģa ekspluatācijā atbilstoši IFR, darbībām, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.6.1.2. Pieredze
2.6.1.2.1. Pretendentam ir jābūt lidmašīnas privātpilota vai lidmašīnas komercpilota apliecībai.
2.6.1.2.2. Pretendentam ir jābūt lidmašīnas lidojumu pieredzei, kas nav mazāka par:
a) 
50 stundu maršruta lidojuma laika pieredzei, pildot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus sertificēšanas iestādei pieņemamu kategoriju gaisa kuģos, no kurām vismaz 10 lidojuma stundas ir iegūtas lidmašīnās; un
b) 
40 stundu instrumentālo lidojumu pieredzei lidmašīnās vai helikopteros, no kurām ne vairāk kā 20 stundas, vai, ja tiek izmantots lidojumu trenažieris, 30 stundas ir instrumentālais zemes laiks. Instrumentālajam zemes laikam jābūt uzkrātam apstiprināta instruktora uzraudzībā.
2.6.1.3. Mācību lidojumi
2.6.1.3.1. Pretendents vismaz 10 stundu instrumentālā lidojuma laika atbilstoši 2.6.1.2.2. punkta b) apakšpunkta prasībām ir ieguvis instrumentālā nolidojumā ar lidmašīnu, kas veikts kopā ar apstiprinātu lidinstruktoru. Instruktors pārliecinās, ka pretendents ir ieguvis gaisa kuģa ekspluatācijas pieredzi līdz izpildījuma līmenim, kāds nepieciešams kvalifikācijas atzīmei par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu turētājam, vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma procedūrās, ieskaitot lidojuma rokasgrāmatas vai cita atbilstoša dokumenta, kā arī attiecīgo gaisa satiksmes dienestu dokumentu izmantošanu, sagatavojot IFR lidojuma plānu;
b) 
pirmslidojuma pārbaudē, pārbaudes protokolu izmantošanā, manevrēšanā uz zemes un pirmspacelšanās pārbaužu veikšanā;
c) 
IFR ekspluatācijas procedūru un manevru veikšanā, normālos, ārkārtas un avārijas apstākļos, ietverot vismaz turpmāk minētās darbības: 

- 
pārēju uz instrumentālo lidojumu paceļoties;
- 
instrumentālās standarta izlidošanas un standarta ielidošanas;
- 
IFR procedūras un lidojuma laikā;
- 
gaidīšanas procedūras;
- 
procedūras attiecībā instrumentālo pieeju līdz noteiktam minimumam; 

- 
procedūras aiziešanai uz otro riņķi;
- 
nosēšanās pēc instrumentālās pieejas;
d) 
manevrēšanā lidojuma laikā un konkrētā lidojuma raksturlielumus.
2.6.1.3.2. Ja kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu turētājam sniegtās tiesības ir jārealizē, pilotējot daudzdzinēju lidmašīnas, pretendentam ir jābūt instrumentāla lidojuma laika pieredzei lidojumā, kas veikts apstiprināta lidinstruktora klātbūtnē, attiecīgajā lidmašīnā.  Minētais instruktors pārliecinās, ka pretendents ir ieguvis pieredzi lidmašīnas ekspluatācijā, vadoties tikai pēc instrumentu rādījumiem, gadījumā, kad viens no dzinējiem ir nedarbojas vai tiek imitēta tā atteice.
2.6.1.4. Prasmes
2.6.1.4.1. Pretendents apliecina spējas veikt 2.6.1.3.1. punktā minētās procedūras un manevrus, uzrādot kvalifikācijas atzīmei par tiesībām veikt lidmašīnas instrumentālo lidojumu turētājam sniegtajām tiesībām atbilstošu kompetences līmeni, un: 

a) 
ekspluatēt lidmašīnu tās iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār lidmašīnu tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.6.1.4.1.1. Ja kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt lidmašīnas instrumentālo lidojumu sniegtās tiesības ir jārealizē, pilotējot daudzdzinēju lidmašīnas, pretendentam ir jābūt pierādījušam spējas ekspluatēt daudzdzinēju lidmašīnu, vadoties tikai pēc instrumentu rādījumiem, gadījumā, kad viens no dzinējiem ir nedarbojas vai tiek imitēta tā atteice.
Piezīme. Prasmju pārbaudē izmantojot kompleksos lidojumu trenažierus, nepieciešams pievērst uzmanību 2.1.6. punkta prasībām.
2.6.1.5. Veselības stāvoklis
2.6.1.5.1. Privātpilota apliecības turētājiem ir jābūt apliecinājumam, ka viņu dzirdes asums ir tāds, kāds nepieciešams 1. klases veselības apliecības atzinuma iegūšanai.
2.6.1.5.2. Rekomendācija. Līgumslēdzējām valstīm būtu vēlams izskatīt iespēju pieprasīt, lai privātpilota apliecības turētājs atbilstu 1. klases veselības apliecības izsniegšanas prasībām attiecībā uz fizisko, psihisko un redzes stāvokli.
2.6.2. Kvalifikācijas atzīmes turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības 
2.6.2.1 Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6. un 2.1. punktā, kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt lidmašīnas instrumentālo lidojumu turētājam ir tiesības pilotēt lidmašīnas atbilstoši IFR.
2.6.2.2. Pirms tiesību izmantošanas attiecībā uz daudzdzinēju lidmašīnām, kvalifikācijas atzīmes turētājam ir jāizpilda 2.6.1.4.1.1. punktā minētās prasības.
Piezīme. Izmantojot apvienotās kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt lidmašīnas instrumentālo lidojumu un kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt helikoptera instrumentālo lidojumu tiesības, nepieciešams pievērst uzmanību 2.10.3.
2.7. Privātpilota (helikopters) apliecība
2.7.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.7.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 17 gadu vecam.
2.7.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē helikoptera privātpilota apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības

a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz helikoptera privātpilota apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
helikoptera spēka iekārtas, transmisijas (spēka pārvada), sistēmu un instrumentu ekspluatācijas principi;
c) 
helikopteru un spēka iekārtu ekspluatācijas ierobežojumi, attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā;
Gaisa kuģa lidojuma veikšana un plānošana
d) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz gaisa kuģa lidojuma īpašībām, masas un smaguma centra aprēķini;
e) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska pielietošana;
f) 
privātai ekspluatācijai atbilstoša VFR lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā,  gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, atrašanās vietas ziņojuma procedūras, altimetra iestatījuma procedūras; gaisa kuģa ekspluatācija teritorijās ar augstu gaisa satiksmes intensitāti;
Cilvēka veiktspēja
g) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz helikoptera privātpilotu;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
h) 
elementāras aviācijas meteoroloģijas pielietošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras; meteoroloģisko karšu izmantošana;
Navigācija
i) 
aeronavigācijas praktiskie aspekti un maršruta aprēķināšanas metodes,  aeronavigācijas karšu izmantošana,
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
j) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM, aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana;
k) 
attiecīgās piesardzības un avārijas procedūras, ieskaitot darbības, kas jāveic, lai izvairītos no bīstamiem laika apstākļiem un astes turbulences, ”smaga” nosēšanās zemes rezonanse, sagāšanās uz sāna un citi ekspluatācijas riski;
Gaisa kuģu lidojuma principi
l) 
helikopteru lidojuma principi;
Radiotelefonija
m) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.7.1.3. Pieredze
2.7.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 40 stundu helikoptera pilota lidojumu laika pieredzei. Sertificēšanas iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze apstiprinātā kompleksajā lidojumu trenažierī instruktora uzraudzībā ir akceptējama kā daļa no kopējā 40 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 5 stundas.  

2.7.1.3.1.1. Gadījumos, kad pretendentam ir citu kategoriju gaisa kuģu pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestādei nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.7.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.7.1.3.2. Pretendentam ir jābūt vismaz 10 stundu patstāvīgas helikoptera pilotēšanas pieredzei apstiprināta lidinstruktora uzraudzībā, ieskaitot 5 stundas patstāvīgā maršruta lidojuma, kur vismaz viens lidojums ir bijis vismaz 180 km (100 NM) garš un kura laikā ir veiktas nolaišanās vismaz divās dažādās vietās.
2.7.1.4. Mācību lidojumi
2.7.1.4.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 20 stundu helikopteru lidojuma laika kopā ar apstiprinātu lidinstruktoru.  Minētais instruktors pārliecinās, ka pretendents ir ieguvis gaisa kuģa ekspluatācijas pieredzi līdz izpildījuma līmenim, kāds nepieciešams privātpilotam, vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma ekspluatācijā, ieskaitot masas un smaguma centra noteikšanu, helikoptera pārbaudi un apkopi;
b) 
lidlauka un satiksmes ekspluatācijas sistēmās, sadursmes novēršanas drošības pasākumos un procedūrās;
c) 
helikoptera vadīšanā pēc ārējiem vizuālajiem orientieriem;
d) 
izkļūšanā no „smagas” nosēšanās sākuma fāzes, izkļūšanā no situācijas, kad propelleru apgriezienu skaits minūtē ir pārāk zems, motora normālas apgriezienu skaita minūtē amplitūdas ietvaros;
e) 
manevrēšanā uz zemes un dzinēja iedarbināšanā,  stacionārajā lidojumā,  pacelšanās un nolaišanās veikšanā, normālos apstākļos, bezvējā un uz slīpas virsmas;
f) 
pacelšanās un nolaišanās veikšanā ar mazāko nepieciešamo jaudu,  maksimāli efektīvas pacelšanās un nolaišanās metožu pārvaldīšanā, helikoptera ekspluatācijā norobežotās vietās,  ātras apstāšanās izpildē;
g) 
maršruta lidojumā, izmantojot vizuālo orientierus, maršruta aprēķināšanas metodes un, ja pieejams, radionavigācijas līdzekļus, ieskaitot lidojumu, kas ilgst vismaz vienu stundu;
h) 
gaisa kuģa ekspluatācijā avārijas situācijās, ieskaitot simulētas helikoptera aprīkojuma atteices, pieejas un nosēšanās veikšanā autorotācijas režīmā, un
i) 
gaisa kuģu ekspluatācijā, lidojot uz kontrolējamiem lidlaukiem, no tiem vai garām tiem, gaisa satiksmes dienestu procedūru, radiotelefonijas procedūru un frazeoloģijas ievērošanā.
2.7.1.4.1.1. Rekomendācija. Pretendentam būtu vēlams instrumentālais nolidojums ar apstiprinātu lidinstruktoru. Instruktoram būtu vēlams pārliecināties, ka pretendentam ir pilotēšanas pieredze, lidojumā attiecīgi aprīkotā helikopterā tikai pēc instrumentu rādītājiem, ieskaitot pagriešanos par 180°.
2.7.1.4.2. Ja apliecības piešķirtās tiesības jārealizē nakts laikā, pretendentam ir jābūt veikušam helikopterā nolidojumu ar instruktoru nakts laikā, ieskaitot pacelšanos, nolaišanos un navigāciju.
Piezīme. 2.7.1.4.1.1. punktā minētā instrumentālo lidojumu pieredze un 2.7.1.4.2. punktā minētā nakts lidojumu pieredze nedod tiesības helikoptera privātpilota apliecības turētājam pilotēt helikopterus atbilstoši IFR.
2.7.1.5. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spējas veikt helikoptera gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 2.7.1.4. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs helikoptera privātpilota apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām, un: 

a) 
ekspluatēt helikopteru tā iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār helikopteru tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.7.1.6. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 2. klases veselības apliecībai.
Piezīme. Ir nepieciešams pievērst uzmanību 2.10.1.5. punktā minētajām veselības stāvokļa prasībām privātpilota apliecības turētājiem, kas vēlas iegūt kvalifikācijas atzīmi par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu.
2.7.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
2.7.2.1. Izpildot prasības kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, helikoptera privātpilota apliecības turētājam ir tiesības bez atlīdzības veikt helikoptera gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus jebkurā lidojumā, kas netiek veikts par atlīdzību.
2.7.2.2. Pirms tiesību realizācijas nakts laikā apliecības turētājam ir jābūt izpildījušam 2.7.1.4.2. punktā minētās prasības.
2.8. Komercpilota (helikopters) apliecība
2.8.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.8.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 18 gadu vecam.
Piezīme. Sešdesmit gadu vecumu sasniegušiem pilotiem saskaņā 2.1.10. punktu tiek samazinātas noteiktas tiesības.
2.8.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē helikoptera komercpilota apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz helikoptera komercpilota apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
helikoptera spēka iekārtas, transmisijas (spēka pārvada), sistēmu un instrumentu ekspluatācijas un darbības principi;
c) 
attiecīgo helikopteru un spēka iekārtu ekspluatācijas ierobežojumi, attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā;
d) 
attiecīgo helikoptera iekārtu un sistēmu izmantošanas un darbspējīguma pārbaudes;
e) 
attiecīgo helikopteru karkasu, sistēmu un spēka iekārtu tehniskās apkopes procedūras;
Gaisa kuģu lidojuma veikšana un plānošana
f) 
kravas, ieskaitot ārējās kravas, un masas sadalījuma ietekme uz helikoptera vadību, lidojuma īpašībām un izpildījumu; masas un smaguma centra aprēķini;
g) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska pielietošana;
h) 
VFR lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā,  gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras;
Cilvēka veiktspēja
i) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz helikoptera komercpilotu;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
j) 
aviācijas meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un lietošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras pirms lidojuma un lidojuma laikā, meteoroloģisko karšu izmantošana;
k) 
aviācijas meteoroloģija,  attiecīgo teritoriju klimatoloģija attiecībā uz faktoriem, kas ietekmē aviāciju, gaisa spiediena sistēmu kustību, fronšu struktūru, svarīgu pacelšanās, lidojuma un nolaišanās procedūras ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi, izvairīšanās no bīstamiem laika apstākļiem;
Navigācija
l) 
aeronavigācija, ieskaitot aeronavigācijas karšu, instrumentu un navigācijas palīglīdzekļu izmantošanu; izpratne par attiecīgo navigācijas sistēmu principiem un raksturlielumiem, gaisa kuģa iekārtu ekspluatācija;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
m) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana; 

n) 
attiecīgo drošības pasākumu un avārijas situāciju procedūras; „smaga” nosēšanos, zemes rezonanse, sagāšanās uz sāna un citi ekspluatācijas riski;
o) 
ekspluatācijas procedūras attiecībā uz kravu pārvadājumiem, ieskaitot ārējās kravas, ar bīstamajām kravām saistītie potenciālie riski;
p) 
prasības un prakse attiecībā uz pasažieru informēšanu par drošības pasākumiem, ieskaitot piesardzības pasākumus, kas jāievēro, iekāpjot helikopterā un izkāpjot no tā;
Gaisa kuģu lidojuma principi
q) 
helikopteru lidojuma principi;
Radiotelefonija
r) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.8.1.3. Pieredze
2.8.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 150 stundu lidojuma laika pieredzei vai 100 stundu lidojumam laika pieredzei, kas iegūta apstiprinātas helikopteru pilotu mācību programmas ietvaros. Sertificēšanas iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze apstiprinātā kompleksajā lidojumu trenažierī instruktora uzraudzībā ir akceptējama kā daļa no kopējā 150 vai attiecīgā gadījumā 100 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 10 stundu. 

2.8.1.3.1.1. Pretendentam ir jābūt helikopteru lidojumu pieredzei, kas nav mazāka par:
a) 
35 stundām, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus;
b) 
10 stundu maršruta lidojuma, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, maršruta lidojumu, kura laikā ir veiktas nolaišanās vismaz divās dažādās vietās; 

c) 
10 stundu instrumentālā lidojuma laika ar instruktoru, no kura instrumentālais zemes laiks nedrīkst būt vairāk kā 5 stundas, un
d) 
ja apliecības tiesības ir jārealizē naktī, 5 stundu nakts lidojuma laika, ieskaitot 5 pacelšanās un 5 nolaišanās veidus, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus. 

2.8.1.3.2. Gadījumos, kad pretendentam ir citu kategoriju gaisa kuģu pilota lidojumu laika pieredze, licencēšanas  iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.8.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.8.1.4. Mācību lidojumi
2.8.1.4.1. Pretendentam ir jābūt helikoptera lidojuma laikam ar apstiprinātu lidinstruktoru. Instruktoram ir jāpārliecinās, ka pretendents ir ieguvis gaisa kuģa ekspluatācijas pieredze līdz izpildījuma līmenim, kāds nepieciešams komercpilotam, vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma ekspluatācijā, ieskaitot masas un smaguma centra noteikšanu, helikoptera pārbaudi un apkopi;
b) 
lidlauka un satiksmes ekspluatācijas sistēmās, sadursmes novēršanas drošības pasākumos un procedūrās;
c) 
helikoptera vadīšanā pēc ārējām vizuālām norādēm;
d) 
izkļūšanā no “smagas” nosēšanās sākuma fāzes, izkļūšanā no situācijas, kad propelleru apgriezienu skaits minūtē ir pārāk zems, motora normālas apgriezienu skaita minūtē amplitūdas ietvaros;
e) 
manevrēšanā uz zemes un dzinēja iedarbināšanā,  stacionārajā lidojumā,  pacelšanās un nolaišanās veikšanā, normālos apstākļos, bezvējā un uz slīpas virsmas, veicot stāvu pieeju;
f) 
pacelšanās un nolaišanās veikšanā ar mazāko nepieciešamo jaudu,  maksimāli efektīvas pacelšanās  un nolaišanās metožu pārvaldīšanā, helikoptera ekspluatācijā norobežotās vietās,  ātras apstāšanās izpildē;
g) 
izlidošanā no zemes efekta, darbībās ar ārējām kravām, ja šāda prasība ir piemērojama, lidojumos lielā augstumā;
h) 
elementāro lidojuma manevru veikšanā, atgūšanās darbību veikšanā, neparastas gaisa kuģa reakcijas gadījumā, balstoties tikai uz pamata lidojuma instrumentu rādījumiem;
i) 
maršruta lidojumā, izmantojot vizuālos orientierus, maršruta aprēķināšanas metodes un radionavigācijas līdzekļus, kursa maiņas procedūrās;
j) 
ārkārtas un avārijas situāciju procedūru veikšanā, ieskaitot simulētu helikoptera aprīkojuma atteici, pieeju un nosēšanos autorotācijas režīmā, un
k) 
gaisa kuģu ekspluatācijā, lidojot uz kontrolējamiem lidlaukiem, no tiem vai garām tiem, gaisa satiksmes dienestu procedūru, radiotelefonijas procedūru un frazeoloģijas ievērošanā.
2.8.1.4.2. Ja apliecības piešķirtās tiesības jārealizē nakts laikā, pretendentam ir jābūt veikušam helikopterā nolidojumu ar instruktoru nakts laikā, ieskaitot pacelšanos, nolaišanos un navigāciju.
Piezīme. 2.8.1.3.1.1. punkta c) apakšpunktā un 2.8.1.4.1. punkta h) apakšpunktā minētā instrumentālo lidojumu pieredze un 2.8.1.3.1.1. punkta d) apakšpunktā un 2.8.1.4.2. punktā minētā nakts lidojumu pieredze nedod tiesības helikoptera komercpilota apliecības turētājam pilotēt helikopterus atbilstoši IFR.
2.8.1.5. Prasmes
Pretendentam ir jāapliecina spējas veikt helikoptera gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 2.8.1.4. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs helikoptera komercpilota apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām, un: 

a) 
ekspluatēt helikopteru tā iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār helikopteru tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.8.1.6. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 1. klases veselības apliecībai.
2.8.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
2.8.2.1 Izpildot prasības kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, helikoptera komercpilota apliecības turētājam ir tiesības:
a) 
realizēt visas tiesības, kas attiecas uz helikoptera privātpilota apliecības turētāju; 

b) 
veikt gaisa kuģa kapteiņa pienākumus jebkurā helikopterā, kas netiek ekspluatēts komerciālajos gaisa pārvadājumos;
c) 
veikt gaisa kuģa kapteiņa pienākumus jebkurā helikopterā, kas tiek ekspluatēts komerciālajos gaisa pārvadājumos un kas ir paredzēts lidojumiem ar vienu pilotu, un
d) 
veikt otrā pilota pienākumus helikopteros, kas tiek ekspluatēti komerciālajos gaisa pārvadājumos un kas ir paredzēti ekspluatācijai ar otro pilotu. 

2.8.2.2. Pirms tiesību realizācijas nakts laikā, apliecības turētājam ir jāizpilda 2.8.1.3.1.1. punkta d) apakšpunktā un 2.8.1.4.2. punktā minētās prasības.
2.9. Aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecība
2.9.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.9.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 21 gadu vecam.
Piezīme. Sešdesmit gadu vecumu sasniegušiem pilotiem saskaņā 2.1.10. punktu tiek samazinātas noteiktas tiesības.
2.9.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
elektrisko, hidraulisko un citu helikoptera sistēmu vispārēji raksturlielumi un darbības ierobežojumi, lidojuma vadības sistēmas, ieskaitot autopilotu un stabilitātes palielināšanas sistēmu;
c) 
helikopteru spēka iekārtu darbības principi, lietošanas procedūras un ekspluatācijas ierobežojumi, transmisija (spēka pārvads), atmosfērisko apstākļu ietekme uz dzinēju veiktspēju,  attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā;
d) 
attiecīgo helikopteru un spēka iekārtu ekspluatācijas procedūras un ierobežojumi,  atmosfēras apstākļu ietekme uz helikoptera veiktspēju; attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā;
e) 
attiecīgo helikopteru iekārtu un sistēmu izmantošanas un darbspējīguma pārbaudes;
f) 
lidojuma instrumenti,  kompasi, virziena maiņas un paātrinājuma kļūdas, žiroskopiskie instrumenti, to ekspluatācijas ierobežojumi un precesijas efekts,  prakse un procedūras dažādu lidojuma instrumentu darbības traucējumu gadījumā;
g) 
attiecīgo helikopteru korpusu, sistēmu un spēka iekārtu tehniskās apkopes procedūras;
Gaisa kuģu lidojuma veikšana un plānošana
h) 
kravas, ieskaitot ārējās kravas, un masas sadalījuma ietekme uz helikoptera vadību, lidojuma īpašībām un izpildījumu; masas un smaguma centra aprēķini;
i) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska pielietošana, ieskaitot kreisēšanas vadības sistēmas procedūras;
j) 
ekspluatācijas lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā, gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras;
Cilvēka veiktspēja
k) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz  aviokompānijas līniju pilotu (helikoptera);
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
l) 
aviācijas meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un lietošana, kodiem un saīsinājumiem, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās ieguves procedūras pirms lidojuma un lidojuma laikā, meteoroloģisko karšu izmantošana;
m) 
aviācijas meteoroloģija,  attiecīgo teritoriju klimatoloģija attiecībā uz faktoriem, kas ietekmē aviāciju, gaisa spiediena sistēmu kustību, fronšu struktūru, svarīgu pacelšanās, lidojuma un nolaišanās procedūras ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi
n) 
dzinēja, gaisa kuģa karkasa un propellera apledošanas cēloņi, apledošanas atpazīšana un ietekme uz gaisa kuģi, izvairīšanās no bīstamiem laika apstākļiem;
Navigācija
o) 
aeronavigācija, ieskaitot aeronavigācijas karšu, radionavigācijas līdzekļu un teritorijas navigācijas sistēmu izmantošanu, īpašās navigācijas prasības gariem maršruta lidojumiem;
p) 
helikopteru vadībai un navigācijai nepieciešamās avionikas un instrumentu izmantošana, ekspluatācijas ierobežojumi un funkcionālā izmantojamība;
q) 
navigācijas sistēmu izmantošana, precizitāte un uzticamība, radionavigācijas līdzekļu identificēšana;
r) 
autonomo un neautonomo navigācijas sistēmu darbības principi un raksturlielumi, gaisa kuģa iekārtu ekspluatācija;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
s) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana;
t) 
drošības pasākumu un avārijas situāciju procedūrām; ”smaga” nosēšanos, zemes rezonanse, propellera lāpstiņu celtspējas krituma atjaunošana, dinamiska sagāšanās uz sāna un citi ekspluatācijas riski,  drošības pasākumi, kas attiecas uz lidojumiem atbilstoši VFR;
u) 
ekspluatācijas procedūras kravu pārvadājumiem, ieskaitot ārējās un bīstamās kravas;
v) 
prasības un pasākumi pasažieru informēšanai par drošības pasākumiem, ieskaitot piesardzības pasākumus, kas jāievēro, iekāpjot helikopterā un izkāpjot no tā;
Gaisa kuģu lidojuma principi
w) 
helikopteru lidojuma principi;
Radiotelefonija
x) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.9.1.3. Pieredze
2.9.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 1 000 stundu helikoptera pilota lidojumu laika pieredzei. Sertificēšanas iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze apstiprinātā kompleksajā lidojumu trenažierī instruktora uzraudzībā ir akceptējama kā daļa no kopējā 1000 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 100 stundu, no kurām ne vairāk kā 25 stundu pieredze var būt iegūta lidojumu trenažierī vai pamata instrumentālo lidojumu trenažierī.
2.9.1.3.1.1. Pretendentam ir jābūt helikopteru lidojumu pieredzei, kas nav mazāka par:
a) 
250 lidojuma stundām, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, vai ne mazāk kā 100 lidojuma stundām, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus un pārējo laika apjomu darbojoties kā otrajam pilotam, un gaisa kuģa kapteiņa uzraudzībā veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, pie nosacījumu, ka izmantotā uzraudzības metode ir pieņemama sertificēšanas iestādei;
b) 
200 stundu maršruta lidojuma pieredzi, no kurām vismaz 100 stundas, veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus vai darbojoties kā otrajam pilotam, un gaisa kuģa kapteiņa uzraudzībā veicot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, pie nosacījumu, ka izmantotā uzraudzības metode ir pieņemama sertificēšanas iestādei;
c) 
30 stundu instrumentālā lidojuma laika, no kura instrumentālais zemes laiks nedrīkst būt vairāk kā 10 stundu, un
d) 
50 stundu nakts lidojuma laika, veicot gaisa kuģa kapteiņa vai otrā pilota pienākumus.
2.9.1.3.2. Gadījumos, kad pretendentam ir citu kategoriju gaisa kuģu pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.9.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.9.1.4. Mācību lidojumi
Pretendents ir veicis tāda apjoma nolidojumu ar instruktoru, kāds nepieciešams, lai saņemtu helikoptera komercpilota apliecību (2.8.1.4. punkts).
Piezīme. 2.9.1.3.1.1. punkta c) apakšpunktā minētā instrumentālo lidojumu pieredze un 2.9.1.3.1.1. punkta d) apakšpunktā minētā nakts lidojumu pieredze nedod tiesības aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecības turētājam pilotēt helikopterus atbilstoši IFR.
2.9.1.5. Prasmes
2.9.1.5.1. Pretendents ir apliecinājis spējas kā helikoptera, kura ekspluatācijā ir paredzēta otrā pilota pienākumu veikšana, gaisa kuģa kapteinim veikt šādas procedūras un manevrus:
a) 
pirmslidojuma procedūras, ieskaitot ekspluatācijas lidojuma plānu un gaisa satiksmes dienestu lidojuma plāna aizpildīšanu;
b) 
parasta lidojuma procedūras un manevrus attiecībā uz visām lidojuma fāzēm;
c) 
ārkārtas un avārijas apstākļu procedūras un manevrus gadījumos, kas saistīti ar aprīkojuma, kā, piemēram, spēka iekārtas, sistēmu atteici vai gaisa kuģa karkasa bojājumiem; un
d) 
apkalpes locekļu tiesību atņemšanas procedūras un apkalpes vadīšanu, ieskaitot pilota pienākumu uzdošanu, sadarbību ar apkalpi un pārbaudes protokolu izmantošanu.
2.9.1.5.1.1. Pretendents ir apliecinājis spējas veikt 2.9.1.3.1. punktā minētās procedūras un manevrus, parādot aviokompānijas  līniju pilota (helikoptera) apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām atbilstošu kompetences līmeni, un: 

a) 
ekspluatēt helikopteru tā iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
lietot aeronavigācijas zināšanas;
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār helikopteru tā, lai nekad nevarētu tikt apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
f) 
izprast un pielietot apkalpes koordinācijas un pilnvaru atņemšanas procedūras un
g) 
efektīvi sazināties ar citiem apkalpes locekļiem.
2.9.1.6. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 1. klases veselības apliecībai.
2.9.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
Izpildot prasības kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecības turētājam ir tiesības:
a) 
realizēt visas tiesības, kas attiecas uz helikoptera privātpilota apliecības un komercpilota apliecības turētāju,  un
b) 
veikt gaisa kuģa kapteiņa un otrā pilota pienākumus helikopteros, kas piedalās gaisa satiksmē.
2.10. Instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīme (helikopters)
2.10.1. Prasības kvalifikācijas atzīmes izsniegšanai
2.10.1.1. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt helikoptera instrumentālo lidojumu, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidojumiem saskaņā ar IFR, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
helikopteru vadībai un navigācijai nepieciešamās avionikas un instrumentu izmantošana, ekspluatācijas ierobežojumi un funkcionālā izmantojamība, veicot lidojumu atbilstoši IFR instrumentālās meteoroloģijas apstākļos; autopilota izmantošanas un ekspluatācijas ierobežojumi;
c) 
kompasi, virziena maiņas un paātrinājuma kļūdas, žiroskopiskie instrumenti, to ekspluatācijas ierobežojumi un precesijas efekts,  pasākumi un procedūras dažādu lidojuma instrumentu darbības traucējumu gadījumā;
Gaisa kuģu lidojuma veikšana un plānošana
d) 
pirmslidojuma sagatavošanās un pārbaudes, kas attiecas uz lidojumu veikšanu atbilstoši IFR;
e) 
ekspluatācijas lidojuma plānošana, gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana atbilstoši IFR, altimetra iestatījuma procedūras;
Cilvēka veiktspēja
f) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz instrumentālo lidojumu ar helikopteru;
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Meteoroloģija
g) 
aviācijas meteoroloģijas pielietošana, meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un izmantošana, kodi un saīsinājumi, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras; meteoroloģisko karšu izmantošana;
h) 
dzinēja, gaisa kuģa karkasa un propellera apledošanas cēloņi, apledošanas atpazīšana un ietekme uz gaisa kuģi, procedūras iekļūšanai frontālajā zonā, izvairīšanās no bīstamiem laika apstākļiem;
Navigācija
i) 
praktiska aeronavigācija, izmantojot radionavigācijas līdzekļus;
j) 
attālināšanās no lidlauka, lidojuma, pieejas un nosēšanās fāžu laikā izmantoto navigācijas sistēmu izmantošana, precizitāte un uzticamība, radionavigācijas līdzekļu identificēšana;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
k) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM, aviācijas kodu un saīsinājumu, un instrumentālo lidojumu karšu izmantošana, attālinoties no lidlauka, lidojuma laikā, nolaišanās un pieejas laikā;
l) 
drošības pasākumu un avārijas situāciju procedūrām; drošības pasākumi, kas attiecas uz lidojumiem atbilstoši IFR;
Radiotelefonija
m) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija, kas tiek izmantota gaisa kuģa ekspluatācijā atbilstoši IFR, darbības, kas jāveic sakaru iekārtu atteices gadījumā.
2.10.1.2. Pieredze
2.10.1.2.1. Pretendentam ir jābūt  privātpilota, komercpilota vai aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecībai.
2.10.1.2.2. Pretendentam ir jābūt lidojumu pieredzei, kas nav mazāka par:
a) 
50 stundu maršruta lidojuma laika pieredzei, pildot gaisa kuģa kapteiņa pienākumus Sertificēšanas iestādei pieņemamu kategoriju gaisa kuģos, no kurām vismaz 10 lidojuma stundas ir iegūtas helikopteros, un
b) 
40 stundu instrumentālo lidojumu pieredzei helikopteros vai lidmašīnās, no kurām ne vairāk kā 20 stundu, vai, ja tiek izmantots lidojumu trenažieris, 30 stundu ir instrumentālais zemes laiks. Instrumentālajam zemes laikam jābūt uzkrātam apstiprināta instruktora uzraudzībā.
2.10.1.3. Mācību lidojumi
Pretendentam vismaz 10 stundu instrumentālā lidojuma laika, atbilstoši 2.10.1.2.2. punkta b) apakšpunkta prasībām, ir jābūt ieguvušam instrumentālā nolidojumā ar helikopteru, kas veikts kopā ar apstiprinātu lidinstruktoru. Instruktoram ir jāpārliecinās, ka pretendents ir ieguvis gaisa kuģa ekspluatācijas pieredzi līdz izpildījuma līmenim, kāds nepieciešams kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu turētājam, vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma procedūrās, ieskaitot lidojuma rokasgrāmatas vai cita atbilstoša dokumenta, kā arī attiecīgo gaisa satiksmes dienestu dokumentu izmantošanu, sagatavojot IFR lidojuma plānu;
b) 
pirmslidojuma pārbaudē, pārbaudes protokolu izmantošanā, manevrēšanā uz zemes un pirmspacelšanās pārbaužu veikšanā;
c) 
IFR ekspluatācijas procedūru un manevru veikšanā, normālos, ārkārtas un avārijas apstākļos, ietverot vismaz turpmāk minētās darbības: 

- 
pārēju uz instrumentālo lidojumu paceļoties;
- 
instrumentālās standarta izlidošanas un standarta ielidošanas;
- 
IFR procedūras un lidojuma laikā;
- 
gaidīšanas procedūras;
- 
procedūras attiecībā uz instrumentālo pieeju līdz noteiktam minimumam; 

- 
procedūras aiziešanai uz otro riņķi;
- 
nosēšanās pēc instrumentālās pieejas;
d) 
manevrēšanā lidojuma laikā un konkrētā lidojuma raksturlielumi un
e) 
kad piemērojams, daudzdzinēju helikoptera ekspluatācijā tikai pēc instrumentiem, apstākļos, kad nedarbojas viens no dzinējiem ir vai tiek imitēta tā atteice.
2.10.1.4. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spējas veikt 2.10.1.3.1. punktā minētās procedūras un manevrus, parādot kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt helikoptera instrumentālo lidojumu sniegtajām tiesībām atbilstošu  kompetences līmeni, un: 

a) 
ekspluatēt helikopteru tā iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār helikopteru tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
Piezīme. Prasmju pārbaudē izmantojot kompleksos lidojumu trenažierus, nepieciešams pievērst uzmanību 2.1.6. punkta prasībām.
2.10.1.5. Veselības stāvoklis
2.10.1.5.1. Privātpilota apliecības turētājiem ir jābūt apliecinājumam, ka viņu dzirdes asums ir tāds, kāds nepieciešams 1. klases veselības apliecības iegūšanai.
2.10.1.5.2. Rekomendācija. Līgumslēdzējām valstīm būtu vēlams izskatīt iespēju pieprasīt, lai privātpilota apliecības turētājs atbilstu 1. klases veselības apliecības izsniegšanas prasībām attiecībā uz fizisko, psihisko un redzes stāvokli.
2.10.2. Kvalifikācijas atzīmes turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6. un 2.1. punktā, kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt helikoptera instrumentālo lidojumu turētājam ir tiesības pilotēt helikopterus atbilstoši IFR.
2.10.3. Apvienoto kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt lidmašīnas un helikoptera instrumentālo lidojumu tiesību realizēšana
Tā vietā, lai izsniegtu atsevišķas kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīmes par tiesībām veikt lidmašīnas un helikoptera instrumentālo lidojumu vietā, ir iespējams apvienot 2.6.2. un 2.10.2. punktā minētās tiesības, izsniedzot vienu instrumentālo lidojumu kvalifikācijas atzīmi ar nosacījumu, ka ir izpildītas prasības, kas noteiktas 2.6. un 2.10. punktā.
2.11. Lidmašīnām un helikopteriem atbilstoša lidinstruktora kvalifikācijas atzīme
2.11.1. Prasības kvalifikācijas atzīmes izsniegšanai
2.11.1.1. Zināšanas
Pretendents ir izpildījis attiecīgi 2.4.1.2. punktā vai 2.8.1.2. punktā minētās prasības attiecībā uz zināšanām komercpilota apliecības izsniegšanai. Turklāt pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē lidinstruktora kvalifikācijas atzīme, vismaz šādās jomās:
a) 
praktiskās apmācības metodes;
b) 
studentpilota veikuma novērtēšanu jomas, kurās tiek sniegta apmācība;
c) 
apmācības process;
d) 
efektīvas apmācības faktori;
e) 
studentpilotu novērtēšana un pārbaudīšana, mācību pamatprincipi;
f) 
mācību programmu izstrāde;
g) 
mācību stundu plānošana;
h) 
apmācības metodes klasēs;
i) 
mācību līdzekļu izmantošana;
j) 
studentpilotu kļūdu analīze un labošana;
k) 
ar mācību lidojumiem saistīta cilvēka veiktspēja un
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l) 
riski, ko rada sistēmu atteiču un disfunkciju imitēšana gaisa kuģī.
2.11.1.2. Pieredze
Pretendents ir izpildījis attiecīgi 2.4.1.3. punktā vai 2.8.1.3. punktā minētās prasības attiecībā uz pieredzi komercpilota apliecības izsniegšanai.
2.11.1.3. Mācību lidojumi
Pretendents sertificēšanas iestādes noteiktajam mērķim apstiprināta lidinstruktora uzraudzībā ir:
a) 
ir apguvis mācību lidojumu metodes, ieskaitot demonstrēšanu, studentpilota praktisko darbību, izplatītāko studentpilotu kļūdu atpazīšanā un izlabošanā, un
b) 
vingrinājies mācību metodēs attiecībā uz tiem lidojuma manevriem un procedūrām, kurās ir paredzēts veikt mācību lidojumus.
2.11.1.4. Prasmes
Pretendents tādas kategorijas gaisa kuģī, uz kura lidinstruktora tiesībām pretendents pretendē, ir apliecinājis spējas veikt apmācību tajās jomās, kurās tiks veikta mācību lidojumu/lidojumu apmācības, ieskaitot pirmslidojuma, pēclidojuma un sagatavošanās uz zemes mācības, ja nepieciešams.
2.11.2. Kvalifikācijas atzīmes turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības 
Izpildot prasības kas noteiktas 1.2.5. un 2.1. punktā, lidinstruktora kvalifikācijas atzīmes turētājam ir tiesības:
a) 
uzraudzīt studentpilotu patstāvīgos lidojumus un
b) 
veikt mācību lidojumus, kas nepieciešami privātpilota apliecības, komercpilota apliecības, kvalifikācijas atzīme par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu un lidinstruktora kvalifikācijas iegūšanai ar nosacījumu, ka lidinstruktoram:
1) 
ir vismaz attiecīgā veida apliecība un kvalifikācijas atzīme, kuras iegūšanai tiek veikta apmācība, un tā attiecas uz attiecīgo gaisa kuģu kategoriju;
2) 
ir nepieciešamā apliecība un kvalifikācijas atzīme, lai veiktu gaisa kuģa kapteiņa pienākumus gaisa kuģī, kurā tiek veikta apmācība, un
3) 
apliecībā ir minētas piešķirtās lidinstruktora tiesības.
2.12. Planiera pilota apliecība
2.12.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.12.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 16 gadu vecam.
2.12.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē planiera pilota apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz planiera pilota apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
planiera sistēmu un instrumentu ekspluatācijas principi;
c) 
planieru ekspluatācijas ierobežojumi,  attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā vai citā atbilstošā dokumentā;
Gaisa kuģu lidojuma veikšana un plānošana
d) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz gaisa kuģa lidojuma raksturlielumiem, masas un smaguma centra izvietojums; 

e) 
palaišanas, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana un praktiska pielietošana;
f) 
VFR lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā,  attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras; gaisa kuģa ekspluatācija teritorijās ar augstu gaisa satiksmes intensitāti;
Cilvēka veiktspēja
g) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz planiera pilotu; 
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Meteoroloģija
h) 
elementāras aviācijas meteoroloģijas pielietošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras; meteoroloģisko karšu izmantošana;
Navigācija
i) 
aeronavigācijas praktiskie aspekti un ceļa aprēķināšanas metodes,  aeronavigācijas karšu izmantošana,
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
j) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM, aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana;
k) 
dažādas palaišanas metodes un saistītās procedūras;
l) 
attiecīgās piesardzības un avārijas procedūras, ieskaitot darbības, kas jāveic, lai izvairītos no bīstamiem laika apstākļiem un astes turbulences, un citiem ekspluatācijas riskiem;
Gaisa kuģu lidojuma principi
m) 
planieru lidojuma principi;
2.12.1.2.1. Rekomendācija. Pretendentam būtu vēlams apliecināt zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, kas jāpiešķir planiera pilota apliecības turētājam, attiecībā uz radiotelefonijas procedūrām un frazeoloģiju, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā un darbībām, kas jāveic sakaru iekārtas atteices gadījumā.
2.12.1.2. Pieredze
2.12.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz sešu stundu nolidojumam, veicot planiera pilota pienākumus, ieskaitot divu stundu patstāvīgā nolidojuma, kurā ir veiktas vismaz 20 palaišanas un nolaišanās.
2.12.1.3.1.1. Gadījumos, kad pretendentam ir lidmašīnas pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 2.12.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
2.12.1.3.2. Pretendentam atbilstošā uzraudzībā ir jābūt ieguvušam planieru ekspluatācijas pieredzi vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma ekspluatācijas darbību veikšanā, ieskaitot planiera montāžu un pārbaudi;
b) 
pielietotās palaišanas metodes paņēmienu un procedūru pielietošanā, ieskaitot attiecīgos gaisa ātruma ierobežojumus, avārijas situāciju procedūras un izmantotos signālus;
c) 
lidlauka un satiksmes ekspluatācijas sistēmās, sadursmes novēršanas drošības pasākumos un procedūrās;
d) 
planiera vadīšanā pēc ārējām vizuālām norādēm;
e) 
lidojumā lidojuma režīmu robežās;
f) 
iekrišanas sākuma fāzes, pilnas iekrišanas un spirālveida grīstes atpazīšanā un šādas situācijas novēršanā;
g) 
palaišanas, pieejas un nosēšanās veikšanā normālos apstākļos un sānu vējā;
h) 
maršruta lidojumā pēc vizuālām norādēm un ceļa aprēķināšanā;
i) 
avārijas procedūrās.
2.12.1.4. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spējas veikt planiera gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 2.12.1.3.2. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs planiera pilota apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām, un: 

a) 
ekspluatēt planieri tā iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār planieri tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.12.1.5. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 2. klases veselības apliecībai.
2.12.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
2.12.2.1 Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, planiera pilota apliecības turētājam ir tiesības veikt jebkura planiera gaisa kuģa kapteiņa pienākumus ar nosacījumu, ka apliecības turētājam ir izmantotās palaišanas metodes ekspluatācijas pieredze.
2.12.2.1. Rekomendācija. Ja ir paredzēta pasažieru pārvadāšana, apliecības turētājam būtu vēlama vismaz 10 stundu planieru pilota lidojuma laika pieredze.
2.13. Gaisa balona pilota apliecība
Piezīme. Gaisa balona pilota apliecības noteikumi attiecas uz gaisa baloniem, kuros tiek izmantots karsts gaiss vai gāze.
2.13.1. Prasības apliecības izsniegšanai
2.12.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 16 gadu vecam.
2.13.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē gaisa balona pilota apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz brīvā lidojuma gaisa balona pilota apliecības turētāju,  lidojumu noteikumi, attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
gaisa balona sistēmu un instrumentu ekspluatācijas principi;
c) 
gaisa balona ekspluatācijas ierobežojumi,  attiecīgā ekspluatācijas informācija, kas minēta lidojuma rokasgrāmatā vai citā atbilstošā dokumentā;
d) 
gaisa balonos izmantoto gāzu fizikālajām īpašībām un praktiskais pielietojums;
Lidojuma veikšana un plānošana
e) 
svara ietekme uz lidojuma raksturlielumiem, masas aprēķini;
f) 
palaišanas, nolaišanās un cita veida darbības, ieskaitot temperatūras ietekmi, datu izmantošana un praktiska pielietošana;
g) 
VFR lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā,  attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras; gaisa kuģa ekspluatācija teritorijās ar augstu gaisa satiksmes intensitāti;
Cilvēka veiktspēja
h) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz brīvā lidojuma gaisa balona pilotu;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
i) 
elementāras aviācijas meteoroloģijas pielietošana, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras; meteoroloģisko karšu izmantošana;
Navigācija
j) 
aeronavigācijas praktiskie aspekti un ceļa aprēķināšanas metodes,  aeronavigācijas karšu izmantošana,
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
k) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā  AIP, NOTAM aviācijas kodu un saīsinājumu izmantošana; 

l) 
attiecīgās piesardzības un avārijas procedūras, ieskaitot darbības, kas jāveic, lai izvairītos no bīstamiem laika apstākļiem, astes turbulences un citiem ekspluatācijas riskiem;
Gaisa kuģu lidojuma principi
m) 
gaisa balonu lidojuma principi.
2.13.1.2.1. Rekomendācija. Pretendentam būtu jāapliecina zināšanu līmenis, kas atbilst tiesībām, kas jāpiešķir gaisa balona pilota apliecības turētājam, attiecībā uz radiotelefonijas procedūrām un frazeoloģiju, kas tiek izmantota VFR ekspluatācijā un darbībām, kas jāveic sakaru iekārtas atteices gadījumā.
2.13.1.3. Pieredze
2.13.1.3.1.  Pretendentam ir jābūt vismaz 16 stundu lidojuma laikam, veicot brīvā lidojuma gaisa balonu pilota pienākumus, ieskaitot vismaz astoņas palaišanas un lidojuma augstuma palielināšanas, no kurām vismaz viena ir jāveic patstāvīgi. 

2.13.1.3.2. Pretendentam atbilstošā uzraudzībā ir jābūt ieguvušam gaisa balonu ekspluatācijas pieredzi vismaz šādās jomās:
a) 
pirmslidojuma ekspluatācijas darbību veikšanā, ieskaitot gaisa balona montāžu, aptakelēšanu, piepūšanu, pietauvošanu un pārbaudi;
b) 
palaišanas un lidojuma augstuma palielināšanas paņēmienu un procedūru pielietošanā, ieskaitot attiecīgos ierobežojumus, avārijas situāciju procedūras un izmantotos signālus;
c) 
drošības pasākumu veikšanā, lai novērstu sadursmes;
d) 
gaisa balona vadīšanā pēc ārējiem vizuālajiem orientieriem;
e) 
ātra augstuma samazinājuma atpazīšanā un situācijas novēršanā;
f) 
maršruta lidojumā pēc vizuālajiem orientieriem un maršruta aprēķināšanā;
g) 
pieejas un nosēšanās veikšanā, ieskaitot darbības uz zemes;
h) 
avārijas procedūrās.
2.13.1.3.3 Ja apliecības piešķirtās tiesības jārealizē nakts laikā, pretendentiem ir jābūt atbilstošā uzraudzībā ieguvušiem gaisa balonu ekspluatācijas pieredzi nakts lidojumos.
2.13.1.4. Prasmes
Pretendentam ir jāapliecina spējas veikt gaisa balona gaisa kuģa kapteiņa pienākumus, izpildīt procedūras un veikt manevrus, kas aprakstīti 2.13.1.3.2. punktā, tādā līmenī, kas ir atbilstošs gaisa balona pilota apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām un: 

a) 
ekspluatēt gaisa balonu tā iespēju robežās;
b) 
veikt visus manevrus vienveidīgi un precīzi;
c) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas; un
e) 
vienmēr saglabāt kontroli pār gaisa balonu tā, lai nekad nevarētu tikt nopietni apšaubīts procedūras vai manevra sekmīgs iznākums.
2.13.1.5. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 2. klases veselības apliecībai.
2.13.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
2.13.2.1 Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6., 1.2.9. un 2.1. punktā, gaisa balona pilota apliecības turētājam ir tiesības veikt jebkura gaisa balona gaisa kuģa kapteiņa pienākumus ar nosacījumu, ka apliecības turētājam ir izmantotās attiecīgi karsta gaisa vai gāzes gaisa balonu ekspluatācijas pieredze.
2.13.2.2. Pirms tiesību realizācijas nakts laikā apliecības turētājam ir jābūt izpildījušam 2.13.1.3.3. punktā minētās prasības.
3. NODAĻA. LIDOJUMA APKALPES LOCEKĻU, KAS NAV PILOTI, APLIECĪBAS
3.1. Vispārīgi noteikumi par lidotāja stūrmaņa un lidotāja inženiera apliecībām
3.1.1. Pretendentam pirms lidotāja stūrmaņa vai lidotāja inženiera apliecības izsniegšanas ir jāatbilst tādām prasībām attiecībā uz vecumu, zināšanām, pieredzi, prasmēm un veselības stāvokli, kādas ir noteiktas noteiktajai apliecībai.
3.1.1.1. Lidotāja stūrmaņa vai lidotāja inženiera apliecības pretendents licencēšanas iestādes noteiktajā veidā pierāda atbilstību tādām prasībām attiecībā uz zināšanām un prasmēm, kādas ir noteiktas šīm apliecībām.
3.2. Lidotāja stūrmaņa apliecība
3.2.1. Prasības apliecības izsniegšanai
3.2.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 18 gadu vecam.
3.2.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, ko garantē lidotāja stūrmaņa apliecība, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidotāja stūrmaņa apliecības turētāju,  attiecīgo gaisa satiksmes dienestu prakse un procedūras;
Lidojuma veikšana un plānošana
b) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz lidmašīnas veiktspēju,
c) 
pacelšanās, nolaišanās un cita veida darbības datu izmantošana, ieskaitot kreisēšanas vadības sistēmas procedūras;
d) 
ekspluatācijas lidojuma plānošana pirms lidojuma uzsākšanas un lidojuma laikā, gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana, attiecīgās gaisa satiksmes dienestu procedūras, altimetra iestatījuma procedūras;
Cilvēka veiktspēja
e) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz lidotāju stūrmani;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
f) 
aviācijas meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un pielietošana, kodi un saīsinājumi, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras pirms lidojuma un lidojuma laikā, meteoroloģisko karšu izmantošana;
g) 
aviācijas meteoroloģija,  attiecīgo teritoriju klimatoloģija attiecībā uz faktoriem, kas ietekmē aviāciju, gaisa spiediena sistēmu kustību, fronšu struktūru, svarīgu pacelšanās, lidojuma un nolaišanās procedūras ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi;
Navigācija
h) 
ceļa aprēķināšanas, spiediena sistēmu un debesu navigācijas procedūras, aeronavigācijas karšu, radionavigācijas līdzekļu un teritorijas navigācijas sistēmu izmantošana,  īpašās navigācijas prasībās gariem maršruta lidojumiem; 

i) 
gaisa kuģu navigācijai nepieciešamās avionikas un instrumentu izmantošana, ekspluatācijas ierobežojumi un funkcionālā izmantojamība;
j) 
attālināšanās no lidlauka, lidojuma un pieejas fāžu laikā izmantoto navigācijas sistēmu izmantošana, precizitāte un uzticamība, radionavigācijas līdzekļu identificēšana;
k) 
autonomo un neautonomo navigācijas sistēmu darbības principi, raksturlielumi un izmantošana,  gaisa kuģa iekārtu ekspluatācija;
l) 
debess sfēra, ieskaitot debesu ķermeņu kustību un to izvēli un identificēšanu, astronomisko novērojumu veikšanai un šādu novērojumu skaita minimizēšanai,  sekstantu kalibrēšana,  navigācijas dokumentācijas sagatavošana;
m) 
aeronavigācijā izmantotās definīcijas, mērvienības un formulas;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
n) 
tādas aeronavigācijas dokumentācijas kā AIP, NOTAM, aviācijas kodu, saīsinājumu un instrumentālo lidojumu karšu izmantošana,  attālinoties no lidlauka, lidojuma laikā, nolaišanās un pieejas laikā;
Gaisa kuģu lidojuma principi
o) 
gaisa kuģu lidojuma principi;
Radiotelefonija
p) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija.
3.2.1.3. Pieredze
3.2.1.3.1. Pretendentam ir jābūt vismaz 200 stundu lidojuma laika sertificēšanas iestādes akceptētai lidojuma pieredzei, kas iegūta veicot lidmašīnas lidotāja stūrmaņa pienākumus maršruta lidojumos, ieskaitot ne mazāk kā 30 lidojuma laika, kas veikts naktī.
3.2.1.3.1.1. Gadījumos, kad pretendentam ir pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 3.2.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
3.2.1.3.2. Pretendents pierāda spēju pietiekami precīzi noteikt gaisa kuģa atrašanās vietu lidojuma laikā un izmantot to, lai vadītu gaisa kuģi, veicot to šādā turpmāk minētā veidā un apjomā: 

a) 
naktī – vismaz 25 reizes, balstoties uz astronomiskajiem novērojumiem; un
b) 
dienā – vismaz 25 reizes, balstoties uz astronomiskajiem novērojumiem un autonomajām vai neautonomajām navigācijas sistēmām.
3.2.1.4. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spējas veikt gaisa kuģa lidotāja stūrmaņa pienākumus, parādot gaisa kuģa lidotāja stūrmaņa apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām atbilstošu  kompetences līmeni, un: 

a) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas  prasmi; 

b) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas;
c) 
veikt visus pienākumus kā apkalpes loceklim un
d) 
efektīvi sazināties ar citiem apkalpes locekļiem.
3.2.1.5. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 1. klases veselības apliecībai.
3.2.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5. un 1.2.6. punktā, lidotāja stūrmaņa apliecības turētājam ir tiesības veikt lidotāja stūrmaņa pienākumus uz jebkura gaisa kuģa.  Ja tiesības iekļauj radiotelefonijas pielietošanu sakaros, apliecības turētājam ir jāizpilda 1.2.9.2. punktā minētās prasības.
3.3. Lidotāja inženiera apliecība
3.3.1. Prasības apliecības izsniegšanai
3.3.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 18 gadu vecam.
3.3.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst piešķirtajām  tiesībām lidotāja inženiera apliecības turētājam, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidotāja inženiera apliecības turētāju,  civilo gaisa kuģu ekspluatācijas noteikumi un spēkā esošie tiesību akti, kas attiecas uz lidotāja inženiera pienākumiem;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
spēka iekārtu, gāzes turbīnu un/vai virzuļdzinēju darbības principi,  degvielu tehniskās īpašības, degvielu sistēmas, ieskaitot degvielas kontroles sistēmas, smērvielas un smērvielu sistēmas, forsējuma kameras un iesmidzināšanas sistēmas, dzinēja aizdedzes un startera sistēmu darbība un ekspluatācija;
c) 
gaisa kuģa spēka iekārtu darbības principi, lietošanas procedūras un ekspluatācijas ierobežojumi, atmosfērisko apstākļu ietekme uz dzinēju veiktspēju, 
d) 
gaisa kuģu fizelāža, lidojuma vadības ierīces, konstrukcijas, šasijas detaļas, bremzes un pretslīdēšanas ietaises, korozija un materiālu nogurums,  karkasa bojājumu un defektu identificēšana;
e) 
pretapledošanas sistēmas;
f) 
spiediena uzturēšanas un gaisa kondicionēšanas sistēmas, skābekļa sistēmas;
g) 
hidrauliskās un pneimatiskās sistēmas;
h) 
elektrotehnikas teorijas pamati, elektrosistēmas (maiņstrāvas un līdzstrāvas), gaisa kuģa elektroinstalācija, izolācija un ekranēšana;
i) 
instrumentu, kompasu, autopilotu, radiosakaru ierīču, radionavigācijas un radiolokācijas navigācijas palīgierīču, gaisa kuģa plūsmas vadības sistēmu, ekrānu un avionikas ekspluatācijas principi;
j) 
attiecīgā gaisa kuģa ekspluatācijas ierobežojumi;
k) 
ugunsdrošības, ugunsgrēka signalizācijas, ugunsgrēka lokalizēšanas un ugunsdzēšanas sistēmas;
l) 
attiecīgo gaisa kuģu iekārtu un sistēmu izmantošanas un darbspējīguma pārbaudes;
Gaisa kuģu lidojuma veikšana un plānošana
m) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz gaisa kuģa vadību, lidojuma īpašībām un izpildījumu,  masas un smaguma centra aprēķini;
n) 
veiktspējas datu, ieskaitot kreisēšanas vadības sistēmas procedūru informācijas, izmantošana un praktiska pielietošana;
Cilvēka veiktspēja
o) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz lidotāju inženieri;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
p) 
apkopes procedūras, lidojumderīguma uzturēšanas procedūras, ziņošana par defektiem, pirmslidojuma pārbaudes, drošības pasākumi degvielas uzpildes un ārējā elektropieslēguma lietošanas laikā,  uzstādītās ierīces un pilotu kabīnes sistēmas;
q) 
parastās, ārkārtas un avārijas procedūras; 

r) 
ekspluatācijas noteikumi kravu un bīstamu kravu pārvadājumos;
Gaisa kuģu lidojuma principi
s) 
aerodinamikas pamati;
Radiotelefonija
t) 
radiotelefonijas procedūras un frazeoloģija.
3.3.1.2.1. Rekomendācija Pretendentam būtu vēlams apliecināt zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, kas tiek piešķirtas lidotāja inženiera apliecības turētājam, vismaz 
 šādās jomās: 
a) 
navigācijas pamati, autonomu sistēmu uzbūves principi un ekspluatācija un
b) 
ekspluatācijas meteoroloģiskie aspekti. 

3.3.1.3. Pieredze
3.3.1.3.1. Pretendentam ir jābūt 100 stundu lidojuma laika pieredzei, veicot lidotāja inženiera pienākumus, kas iegūta sertificēšanas iestādes noteiktajam mērķim apstiprinātas personas uzraudzībā.  Sertificēšanas  iestāde nosaka, vai lidojumu pieredze tās kompleksajā lidojumu trenažierī, veicot lidotāja inženiera pienākumus, akceptējama kā daļa no kopējā 100 stundu lidojuma laika. Šādas pieredzes akceptējamais apjoms nedrīkst pārsniegt 50 stundas. 

3.3.1.3.1.1. Gadījumos, kad pretendentam ir pilota lidojumu laika pieredze, sertificēšanas iestāde nosaka, vai šāda pieredze ir akceptējama un, ja ir, apjoms, līdz kādam var attiecīgi tikt samazinātas 3.3.1.3.1. punktā minētās lidojumu laika prasības.
3.3.1.3.2. Pretendentam ir jābūt ekspluatācijas pieredzei lidotāja inženiera pienākumu veikšanā, kas iegūta lidotāja inženiera uzraudzībā, ko noteiktajam mērķim apstiprinājusi sertificēšanas iestāde un kas aptver vismaz šādas jomas: 

a) 
Parastas procedūras
- 
pirmslidojuma pārbaudes,
- 
degvielas uzpildes procedūras, degvielas apsaimniekošanu,
- 
apkopes dokumentācijas pārbaudi,
- 
parasta lidojuma pilotu kabīnes procedūras visās lidojuma fāzēs,
- 
apkalpes koordināciju un procedūras atstādināšanas no pienākumu veikšanas gadījumos,
- 
ziņošanu par defektiem;
b) 
Ārkārtas procedūras un rezerves (dublējošās) procedūras
- 
gaisa kuģa sistēmu ārkārtas darbības atpazīšanu,
- 
ārkārtas procedūru un rezerves (dublējošo) procedūru pielietošanu;
c) 
Avārijas procedūras
- 
avārijas apstākļu atpazīšanu,
- 
atbilstošo avārijas procedūru pielietošanu.
3.3.1.4. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spējas veikt gaisa kuģa lidotāja inženiera pienākumus, izpildīt procedūras un pienākumus, kas minēti 3.3.1.3.2. punktā, parādot gaisa kuģa lidotāja inženiera apliecības turētājam piešķirtajām tiesībām atbilstošu  kompetences līmeni, un: 

a) 
ekspluatēt gaisa kuģa sistēmas gaisa kuģa veiktspējas un ierobežojumu robežās;
b) 
parādīt labu spriestspēju un gaisa kuģa vadīšanas prasmi; 

d) 
pielietot aeronavigācijas zināšanas;
d) 
veikt visus pienākumus kā saskaņotas apkalpes loceklim tā, lai nekad nevarētu tikt apšaubīts veiksmīgs iznākums, un
e) 
efektīvi sazināties ar citiem apkalpes locekļiem.
3.3.1.4.1. Kompleksā lidojumu trenažiera izmantošana, lai pārbaudes laikā apliecinātu 3.3.1.4. punktā minētās prasmes, ir jāapstiprina licencēšanas iestādei, kam ir jāpārliecinās par to, ka kompleksais lidojumu trenažieris ir piemērots šāda uzdevuma veikšanai.
3.3.1.5. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt spēkā esošai 1. klases veselības apliecībai.
3.3.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
3.3.2.1. Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5. un 1.2.6. punktā, lidotāja inženiera apliecības turētājam ir tiesības veikt lidotāja inženiera pienākumus uz jebkura tipa gaisa kuģa, attiecībā uz kuru turētājs ir apliecinājis zināšanu un prasmju līmeni, kādu, balstoties uz 3.3.1.2. un 3.3.1.4. punktu prasībām, kas piemērojamas, lai nodrošinātu drošu šā tipa gaisa kuģa ekspluatāciju, ir noteikusi sertificēšanas iestāde.
3.3.2.2. Gaisa kuģu tipi, kuros lidotāja inženiera apliecības turētājs ir pilnvarots realizēt apliecības tiesības, ir jāmin apliecībā vai jāreģistrē citā dokumentā tādā veidā, kāds ir pieņemams sertificēšanas iestādei. 

3.4. Lidotāja radiotelefona operators
1. piezīme. Gadījumos, kad pretendenta zināšanas un prasmes ir atzītas par pietiekamām radiotelefona operatora apliecības atestācijas prasībām, kas minētas vispārējos radionoteikumos, kas pievienoti Starptautiskajai telesakaru konvencijai, un kad pretendents ir izpildījis prasības, kas attiecas uz radiotelefona ekspluatāciju gaisa kuģī, Līgumslēdzēja valsts var attiecīgi veikt ierakstu pretendenta jau esošajā apliecībā (atbilstoši 5.1.1. punkta XIII apakšpunktam) vai izdot atsevišķu apliecību.
2. piezīme. Prasmju un zināšanu prasības attiecībā uz radiotelefonijas procedūrām un frazeoloģiju ir visu lidmašīnu un helikopteru pilotu apliecību neatņemama sastāvdaļa.
4. NODAĻA. PERSONĀLA, KAS NAV APKALPES LOCEKĻI, APLIECĪBAS UN KVALIFIKĀCIJAS ATZĪMES
4.1. Vispārīgi noteikumi attiecībā uz personāla, kas nav apkalpes locekļi, apliecībām un kvalifikācijas atzīmēm
4.1.1. Pretendentam pirms jebkāda veida personāla, kas nav apkalpes locekļi, apliecības vai kvalifikācijas atzīmes izsniegšanas ir jāatbilst tādām prasībām attiecībā uz vecumu, zināšanu līmeni, pieredzi un, kad piemērojams, prasmēm un veselības stāvokli, kāds ir specificēts noteiktajai apliecībai vai kvalifikācijas atzīmei.
4.1.3 Jebkura personāla, kas nav apkalpes locekļi, apliecības vai kvalifikācijas atzīmes pretendents licencēšanas iestādes noteiktajā kārtībā apliecina atbilstību tādām zināšanu un prasmju prasībām, kādas ir noteiktas šai apliecībai vai kvalifikācijas atzīmei.
4.2. Gaisa kuģa apkopes personāls
(tehniķis/inženieris/mehāniķis)
Piezīme. Iekavās minētie amatu nosaukumi ir pieņemami papildinājumi apliecības nosaukumam. Katra Līgumslēdzēja valsts savos noteikumos var izmantot tādus amatu nosaukumus, kādi tai liekas visvairāk piemēroti. 

4.2.1. Prasības apliecības izsniegšanai
4.2.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 18 gadu vecam.
4.2.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, kas jāpiešķir, un atbilstošām pienākumiem, kas jāveic gaisa kuģa apkopes personāla apliecības turētājam, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības un lidojumderīguma prasības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz gaisa kuģa apkopes personāla apliecības turētāju, ieskaitot spēkā esošās lidojumderīguma prasības, kas reglamentē gaisa kuģu sertifikāciju un lidojumderīguma saglabāšanu, kā arī apstiprinātas gaisa kuģu apkopes organizācijas un attiecīgās procedūras;
Dabaszinātnes un vispārīgas zināšanas par gaisa kuģiem
b) 
matemātikas pamati,  mērvienības, fizikas un ķīmijas teorijas pamatprincipi, kas tiek lietoti gaisa kuģu tehniskajā apkopē;
Aviācijas tehnika
c) 
gaisa kuģa konstrukcijā izmantoto materiālu īpašības un pielietojums, ieskaitot gaisa kuģa konstrukciju uzbūvi un darbību, nostiprināšanas metodes,  spēka iekārtas un saistītās sistēmas,  mehāniskie,, hidrauliskie, elektriskie un elektroniskie spēka avoti, gaisa kuģa instrumentu un ekrānu sistēmas, gaisa kuģa vadības sistēmas,  lidojuma navigācijas un sakaru sistēmas,
Gaisa kuģa tehniskā apkope
d) 
uzdevumi, kas jāveic, lai nodrošinātu gaisa kuģa lidojumderīguma saglabāšanu, ieskaitot metodes un procedūras gaisa kuģa konstrukciju, sastāvdaļu un sistēmu kapitālā remonta veikšanai, remontēšanai, pārbaudei, modificēšanai vai defektu izlabošanai atbilstoši metodikai, kas aprakstīta attiecīgajās tehniskās apkopes rokasgrāmatās un atbilstošajos lidojumderīguma standartos, un
Cilvēka veiktspēja
e) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz gaisa kuģa tehnisko apkopi. 

Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
4.2.1.3. Pieredze
Pretendentam ir šāda pieredze gaisa kuģa vai tā sastāvdaļu pārbaudē, apkalpošanās un tehniskajā apkopē: 

a) 
lai izsniegtu apliecību ar tiesībām, kas attiecas uz visu gaisa kuģi, vismaz
1) 
četriem gadiem vai
2) 
diviem gadiem, ja pretendents ir apmierinoši pabeidzis apstiprinātu mācību programmu, un
b) 
lai izsniegtu apliecību ar ierobežotām tiesībām saskaņā ar 4.2.2.2. punkta a) apakšpunkta sadaļu 2) vai 3), tādam laika posmam, kas dod iespēju sasniegt tādu kompetences līmeni, kāds prasīts a) apakšpunktā ar nosacījumu, ka šis periods nav mazāks par: 

1) 
diviem gadiem vai
2) 
tādu laika periodu, kādu valsts uzskata par nepieciešamu, lai nodrošinātu ekvivalentu praktiskās pieredzes līmeni pretendentiem, kas apmierinoši pabeiguši apstiprinātu sagatavošanas mācību programmu. 

4.2.1.4 Mācības
Rekomendācija. Būtu vēlams, ka pretendents ir pabeidzis mācību programmu, kas atbilst piešķiramajām tiesībām.  
Piezīme. Rokasgrāmatas [The Training Manual] (Doc7192) D.1. daļa ietver vadlīnijas attiecībā uz mācību programmu gaisa kuģa tehniskās apkopes personāla apliecības iegūšanai.
4.2.1.5. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spēju veikt tos pienākumus, kas attiecas uz piešķiramajām tiesībām. 

4.2.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
4.2.2.1. Ievērojot prasības, kas noteiktas 4.2.2.2. un 4.2.2.3. punktā, gaisa kuģa tehniskās apkopes apliecības turētāja tiesības ir atzīt gaisa kuģa vai tā sastāvdaļu lidojumderīgumu pēc pilnvarota remonta, spēka iekārtas, palīgierīču, instrumentu un/vai ierīču sastāvdaļas modificēšanas vai uzstādīšanas un parakstīt tehniskās apkopes apliecību pēc pārbaudes, tehniskās apkopes darbībām un/vai kārtējās apkopes.
4.2.2.2. Gaisa kuģa apkopes apliecības turētāja tiesības, kas noteiktas 4.2.2.1. punktā drīkst  realizēt tikai:
a) 
attiecībā uz tādiem
1) 
gaisa kuģiem kopumā, kas konkrēti vai plašāku kategoriju ietvaros minēti apliecībā,  vai
2) 
gaisa kuģu fizelāžu, spēka iekārtām un gaisa kuģa sistēmām vai to sastāvdaļām, kas konkrēti vai plašāku kategoriju ietvaros minēti apliecībā, un/vai
3) 
gaisa kuģu avionikas sistēmām vai to sastāvdaļām, kas konkrēti vai plašāku kategoriju ietvaros minēti apliecībā;
b) 
ar nosacījumu, ka apliecības turētājs ir iepazinies ar visu atbilstošo tehniskās apkopes un lidojumderīguma informāciju, kas attiecas uz noteikto gaisa kuģi, par kuru apliecības turētājs paraksta tehniskās apkopes nodošanas aktu, vai noteikto gaisa kuģa fizelāžu, spēka iekārtu, gaisa kuģa sistēmu vai tās sastāvdaļu un gaisa kuģa avionikas sistēmu vai tās sastāvdaļu, kuras lidojumderīgumu apstiprina apliecības turētājs, un
c) 
pie nosacījuma, ka pēdējo 24 mēnešu laikā, apliecības turētājs ir veicis gaisa kuģa vai tā sastāvdaļu pārbaudi, apkopi vai tehnisko apkopi atbilstoši tiesībām, ko garantē apliecība, kas ir izsniegta vismaz pirms sešiem mēnešiem, vai ir izpildījis sertificēšanas iestādes prasības attiecībā uz attiecīgās tiesības dodošas apliecības izsniegšanu.
4.2.2.3. Līgumslēdzējai valstij ir jānosaka apliecības turētāja tiesību apjoms, ņemot vērā to uzdevumu sarežģītību, uz kuriem attiecas atestācija. 

4.2.2.3.1. Rekomendācija. Sīkāka informācija par atestācijas tiesībām ir jāiekļauj apliecībā vai jāpievieno apliecībai tieši vai kā atsauce uz citu dokumentu, ko izsniegusi Līgumslēdzēja valsts.
4.2.2.4. Gadījumos, kad Līgumslēdzēja valsts pilnvaro apstiprinātu tehniskās apkopes organizāciju nozīmēt nesertificētu personālu, lai realizētu 4.2.2. punktā minētās tiesības, nozīmētajai personai ir jāizpilda 4.2.1. punktā minētās prasības.
4.3. Gaisa satiksmes vadības dispečera apliecība
4.3.1. Prasības apliecības izsniegšanai
Pirms gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības izsniegšanas Līgumslēdzējai valstij ir jāizvirza pretendentam prasība izpildīt visas 4.3.1. punktā minētās prasības un prasības attiecībā uz vismaz vienu no kvalifikācijas atzīmēm, kas aprakstītas 4.4. punktā. Nesertificēti valsts darbinieki var veikt gaisa satiksmes vadības dispečera pienākumus, ja viņi atbilst tādām pašām prasībām. 

4.3.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 21 gadu vecam.
4.3.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības turētājam atbilstošu zināšanu līmeni vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz gaisa satiksmes vadības dispečeru;
Gaisa satiksmes kontroles iekārtas
b) 
gaisa satiksmes kontrolei izmantoto iekārtu darbības principi, izmantošana un ierobežojumi;
Vispārīgas zināšanas
c) 
lidojuma principi, gaisa kuģa, spēka iekārtu un sistēmu darbības un ekspluatācijas principi, gaisa kuģa veiktspēja, ciktāl tā attiecas uz gaisa satiksmes vadību;
Cilvēka veiktspēja
d) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz gaisa satiksmes vadību;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
Meteoroloģija
e) 
aviācijas meteoroloģija,  meteoroloģiskās dokumentācijas un informācijas izmantošana un novērtēšana, gaisa satiksmi un drošību ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi, meteoroloģisko karšu izmantošana;
Navigācija
f) 
aeronavigācijas principi,  navigācijas sistēmu un vizuālo palīgierīču darbības principi, ierobežojumi un precizitāte un
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
g) 
gaisa satiksmes vadības, sakaru, radiotelefonijas un frazeoloģijas procedūras (parasto apstākļu, ārkārtas un avārijas),  atbilstošas aeronavigācijas dokumentācijas izmantošana,  ar lidojumu saistītie drošības pasākumi. 

4.3.1.3. Pieredze
Pretendents ir pabeidzis apstiprinātu sagatavošanas mācību programmu un vismaz trīs mēnešus apmierinoši veicis reālus gaisa satiksmes vadības uzdevumus attiecīgas kvalifikācijas gaisa satiksmes vadības dispečera uzraudzībā. 4.4. punktā minētās pieredzes prasības attiecībā uz gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas atzīmēm var tikt skaitītas kā daļa no šajā punktā minētajām pieredzes prasībām.
4.3.1.4. Veselības stāvoklis
Pretendentam ir jābūt derīgai 3. klases veselības apliecībai.
4.4. Gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas
4.4.1. Gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikāciju kategorijas
4.4.1.1. Gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas ir iedalītas šādās kategorijās:
a) 
lidlauka zonas vadības dispečera kvalifikācija;
b) 
pieejas kontroles dispečera kvalifikācija;
c) 
pieejas radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācija;
d) 
pieejas precīzās radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācija;
e) 
lidojumu rajona vadības dispečera kvalifikācija un
f) 
lidojumu rajona radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācija.
Piezīme. Pasaules meteoroloģijas organizācija ir noteikusi prasības personālam, kas veic meteoroloģiskos novērojumus un kas attiecas uz gaisa vadības dispečeriem, kas nodrošina šādus pakalpojumus. 

4.4.2. Prasības gaisa satiksmes vadības dispečeru kvalifikācijas atzīmēm
4.4.2.1. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst piešķirtajām tiesībām, vismaz šādās jomās, ciktāl tās ietekmē viņa pienākumus:
a) 
lidlauka zonas vadības dispečera kvalifikācijas atzīmei:
1) 
lidlauka plānojumu,  fiziskajiem raksturlielumiem un vizuālajiem palīglīdzekļiem;
2) 
gaisa telpas struktūru;
3) 
attiecīgajiem normatīviem, procedūrām un informācijas avotiem;
4) 
aeronavigācijas ierīcēm;
5) 
gaisa satiksmes vadības iekārtām un to izmantošanu;
6) 
noteikto apvidu un ievērojamākajiem orientieriem;
7) 
gaisa satiksmes īpašībām;
8) 
dabas parādībām un
9) 
avārijas situāciju un meklēšanas un glābšanas programmām;
b) 
pieejas kontroles un lidojumu rajona vadības dispečeru kvalifikācijas atzīmēm:
1) 
gaisa telpas uzbūvi;
2) 
attiecīgajiem normatīviem, procedūrām un informācijas avotiem;
3) 
aeronavigācijas ierīcēm;
4) 
gaisa satiksmes vadības iekārtām un to izmantošanu;
5) 
noteikto apvidu un ievērojamākajiem orientieriem;
6) 
gaisa satiksmes un satiksmes plūsmas īpašībām;
7) 
dabas parādībām un
8) 
avārijas situāciju un meklēšanas un glābšanas programmām un
c) 
pieejas radiolokācijas, pieejas precīzās radiolokācijas  un lidojumu rajona radiolokācijas kontroles dispečeru kvalifikācijām: Pretendents izpilda b) apakšpunktā noteiktās prasības tik lielā apjomā, cik attiecināms uz viņu pienākumu jomu un apliecina zināšanu līmeni, kas atbilst piešķirtajām tiesībām, vismaz šādās jomās:
1) 
radiolokācijas, citu novērošanas sistēmu un saistīto iekārtu darbības principi, izmantošana un ierobežojumi un
2) 
pieejas, pieejas precīzās vai lidojumu rajona radiolokācijas kontroles dispečera pakalpojumu nodrošināšana, ja iespējams, ieskaitot procedūras, lai nodrošinātu atbilstošu attālumu līdz reljefam.
4.4.2.2. Pieredze
4.4.2.2.1. Pretendents ir: 

a) 
apmierinoši pabeidzis mācību programmu;
b) 
apmierinoši, attiecīgas kvalifikācijas gaisa satiksmes vadības dispečera uzraudzībā veicis: 

1) 
lidlauka zonas vadības dispečera kvalifikācijas atzīmei: lidlauka zonas vadības dispečera pienākumus vismaz 90 stundu vai vienu mēnesi, piemērojot lielāko laika periodu, noteiktajā struktūrvienībā attiecībā uz kuru pretendents vēlas saņemt kvalifikāciju;
2) 
pieejas, pieejas radiolokācijas, lidojumu rajona vai lidojumu rajona radiolokācijas  kontroles dispečeru kvalifikācijas atzīmei: attiecīgos gaisa satiksmes vadības dispečera, uz kura kvalifikācijas atzīmes iegūšanu pretendē pretendents, pienākumus vismaz 180 stundu vai trīs mēnešus, piemērojot lielāko laika periodu, noteiktajā struktūrvienībā attiecībā uz kuru pretendents vēlas saņemt kvalifikācijas atzīmi, un
3) 
pieejas precīzās radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācijas atzīmei: vismaz 200 precīzās radiolokācijas pieejas kontroles reižu, no kurām ne vairāk kā 100 var tikt veiktas, izmantojot sertificēšanas iestādes noteiktajam mērķim apstiprinātu radiolokācijas trenažieri. Ne mazāk kā 50 no pieejas kontroles reizēm ir jābūt veiktām noteiktajā struktūrvienībā, attiecībā uz kuru pretendents vēlas saņemt kvalifikācijas atzīmi un izmantojot aprīkojumu, attiecībā uz kuru pretendents vēlas saņemt kvalifikācijas atzīmi, un
c) 
ja pieejas radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācijas atzīmes tiesības iekļauj pienākumus veikt pieejas kontroli, izmantojot novērošanas radaru, pieredzei ir jāiekļauj vismaz 25 pieejas kontroles reizes ar riņķa novērošanas indikatoru (PPI), izmantojot tāda tipa novērošanas aprīkojumu, kāds tiek izmantots noteiktajā struktūrvienībā, attiecībā uz kuru pretendents vēlas saņemt kvalifikācijas atzīmi, attiecīgas kvalifikācijas pieejas radiolokācijas kontroles dispečera uzraudzībā.
4.4.2.2.2. Pieredzei, kas minēta 4.4.2.2.1. punkta b) apakšpunktā, ir jābūt iegūtai pēdējo sešu mēnešu laikā pirms pieteikšanās kvalifikācijas atzīmes iegūšanai.
4.4.2.2.3. Gadījumos, kad pretendentam jau ir cita gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas atzīme, vai tāda pati kvalifikācijas atzīme citā struktūrvienībā, sertificēšanas iestādei ir jānosaka, vai 4.4.2.2. punktā minētās pieredzes prasības var tikt samazinātas un, ja var, cik lielā apjomā.
4.4.2.3. Prasmes
Pretendents tādā līmenī, kas atbilst tiesībām, ko piešķir, ir apliecinājis prasmes, spriestspēju un veiktspēju, kas nepieciešams, lai nodrošinātu drošu, organizētu un ātru gaisa satiksmes vadības pakalpojumu sniegšanu. 

4.4.2.4. Vienlaicīga divu gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas atzīmju izsniegšana
Gadījumos, kad pretendents vienlaicīgi pretendē uz divu gaisa satiksmes vadības dispečera kvalifikācijas atzīmju iegūšanu, sertificēšanas iestādei, balstoties uz katras kvalifikācijas atzīmes iegūšanai izvirzītajām prasībām, ir jānosaka piemērojamās prasības. Šīs prasības nedrīkst būt zemākas par tām, kādas ir kvalifikācijas atzīmei ar augstākajām prasībām. 

4.4.3. Kvalifikācijas atzīmes(u) turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
4.4.3.1. Izpildot prasības kas noteiktas 1.2.5., 1.2.6. un 1.2.9. gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības turētājam, kura apliecībā ir reģistrētas viena vai vairākas no turpmāk minētajām kvalifikācijas atzīmēm, ir tiesības:
a) 
lidlauka zonas vadības dispečera kvalifikācijas atzīme: nodrošināt lidlauka vadības pakalpojumus vai uzraudzīt šādu pakalpojumu nodrošināšanu lidlaukā, attiecībā uz kuru apliecības turētājam ir piešķirta kvalifikācijas atzīme;
b) 
pieejas kontroles dispečera kvalifikācijas atzīme: nodrošināt pieejas kontroles pakalpojumus vai uzraudzīt šādu pakalpojumu sniegšanu attiecībā uz lidlauku vai lidlaukiem, attiecībā uz kuriem apliecības turētājam ir piešķirta kvalifikācijas atzīme, veicot pienākumus attiecībā uz noteikto lidlauku gaisa telpu vai tās daļu un darbojoties tās struktūrvienības pakļautībā, kas nodrošina tuvošanās lidlaukam vadības pakalpojumu;
c)
pieejas radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācijas atzīme: nodrošināt pieejas kontroles pakalpojumus, izmantojot radiolokācijas vai citas novērošanas sistēmas un/vai uzraudzīt šādu pakalpojumu sniegšanu attiecībā uz lidlauku vai lidlaukiem, attiecībā uz kuriem apliecības turētājam ir piešķirta kvalifikācijas atzīme, veicot pienākumus attiecībā uz noteikto lidlauku zonu vai tās daļu un darbojoties tās struktūrvienības pakļautībā, kas nodrošina pieejas kontroles pakalpojumus;
1) 
izpildot 4.4.2.2.1. punkta c) apakšpunktā minētās prasības, tiesības attiecas arī uz pieejas nodrošināšanu, izmantojot novērošanas radaru;
d) 
pieejas precīzās radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācijas atzīme: nodrošināt pieejas precīzās radiolokācijas kontroles pakalpojumus un/vai uzraudzīt šādu pakalpojumu nodrošināšanu lidlaukā, attiecībā uz kuru apliecības turētājam ir piešķirta kvalifikācijas atzīme;
e) 
lidojumu rajona vadības dispečera kvalifikācijas atzīme: nodrošināt teritorijas gaisa satiksmes vadības pakalpojumus un/vai uzraudzīt šādu pakalpojumu nodrošināšanu lidojumu rajonā, attiecībā uz kuru ir izsniegta kvalifikācijas atzīme, vai tā daļā un
f) 
lidojumu rajona radiolokācijas kontroles dispečera kvalifikācijas atzīme: nodrošināt lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības pakalpojumus, izmantojot radaru, un/vai uzraudzīt šādu pakalpojumu nodrošināšanu lidojumu rajonā, attiecībā uz kuru ir izsniegta kvalifikācijas atzīme, vai tā daļā;
4.4.3.2. Pirms realizēt 4.4.3.1. punktā minētās tiesības, apliecības turētajam ir jāiepazīstas ar visu jaunāko izmantojamo informāciju. 

4.4.3.3. Līgumslēdzēja valsts, kas izsniegusi gaisa satiksmes vadības dispečera apliecību nedrīkst atļaut tā turētājam veikt instruktāžu reālos gaisa satiksmes vadības apstākļos, kamēr šāds turētājs nav saņēmis atbilstošu Līgumslēdzējas valsts atļauju. 

4.4.3.4. Kvalifikācijas atzīmju derīgums
Kvalifikācijas atzīme kļūst nederīga, ja gaisa satiksmes vadības dispečers ir pārtraucis realizēt kvalifikācijas atzīmes piešķirtās tiesības uz laika posmu, ko nosaka sertificēšanas iestāde.  Termiņš nedrīkst pārsniegt sešus mēnešus. Kvalifikācijas atzīme ir nederīga līdz brīdim, kad ir atkārtoti pārbaudītas dispečera spējas realizēt kvalifikācijas atzīmes sniegtās tiesības. 

4.5. Lidojuma nodrošināšanas darbinieka/lidojuma dispečera apliecība
4.5.1. Prasības apliecības izsniegšanai
4.5.1.1. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 21 gadu vecam.
4.5.1.2. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis zināšanu līmeni, kas atbilst tiesībām, kas ir piešķirtas lidojuma nodrošināšanas darbinieka apliecības turētājam, vismaz šādās jomās:
Gaisa tiesības
a) 
likumi un noteikumi, kas attiecas uz lidojuma nodrošināšanas darbinieka apliecības turētāju,  attiecīgo gaisa satiksmes dienestu praksi un procedūrām;
Vispārīgas zināšanas par gaisa kuģi
b) 
lidmašīnas spēka iekārtas, sistēmu un instrumentu ekspluatācijas principi;
c) 
lidmašīnu un spēka iekārtu ekspluatācijas ierobežojumi,
d) 
minimālā aprīkojuma saraksta;
Lidojuma veikšanas aprēķini un plānošanas procedūras
e) 
kravas un masas sadalījuma ietekme uz gaisa kuģa veiktspēju un lidojuma īpašībām,  masas un smaguma centra aprēķini;
f) 
ekspluatācijas lidojuma plānošana, degvielas patēriņa un lidojuma ilguma aprēķini, aizstājējlidlauka izvēles procedūras, kreisēšanas vadība lidojumā,  garo lidojumu ekspluatācija; 

g) 
gaisa satiksmes dienestu lidojumu plānu sagatavošana un aizpildīšana;
h) 
datorizētu plānošanas sistēmu darbības pamatprincipi;
Cilvēka veiktspēja
i) 
cilvēka veiktspēja, kas attiecas uz dispečera pienākumiem;
Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683). 

Meteoroloģija
j) 
aviācijas meteoroloģija,  gaisa spiediena sistēmu kustību, fronšu struktūru, svarīgu pacelšanās, lidojuma un nolaišanās procedūras ietekmējošu dabas parādību izcelsme un raksturlielumi;
k) 
aviācijas meteoroloģisko ziņojumu, karšu un prognožu interpretācija un pielietošana, kodi un saīsinājumi, meteoroloģiskās informācijas izmantošana un tās iegūšanas procedūras;
Navigācija
l) 
aeronavigācijas principi īpaši attiecībā uz instrumentālajiem lidojumiem;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
m) 
aeronavigācijas dokumentācijas izmantošana;
n) 
ekspluatācijas noteikumi kravu un bīstamu kravu pārvadājumos;
o) 
procedūras, kas attiecas uz starpgadījumiem un negadījumiem ar gaisa kuģiem, lidojuma avārijas apstākļu procedūras;
p) 
procedūras, kas attiecas uz nelikumīgu gaisa kuģa kavēšanu un sabotāžu;
Gaisa kuģu lidojuma principi
q) 
atbilstošās kategorijas gaisa kuģu lidojuma principi un
Radiosakari
r) 
procedūras sakariem ar gaisa kuģi un attiecīgajām zemes stacijām. 

4.5.1.3. Pieredze
4.5.1.3.1. Pretendentam ir jābūt šādai pieredzei:
a) 
divu gadu darba pieredzei jebkurā atsevišķā statusā vai jebkādā to kombinācijā amatos, kas minēti 1) līdz 3) apakšpunktā, pie nosacījuma, ka jebkādas pieredzes kombinācijas gadījumā, laika periods, kas pavadīts jebkurā no noteiktajiem statusiem, nav mazāks par vienu gadu: 

1) 
gaisa kuģa apkalpes loceklis gaisa pārvadājumos vai
2) 
meteorologs organizācijā, kas vada gaisa pārvadājumos iesaistītus gaisa kuģus, vai
3) 
gaisa satiksmes vadības dispečers  vai lidojuma nodrošināšanas darbinieku vai gaisa pārvadājumu lidojumu sistēmu tehniskais uzraugs, vai
b) 
vismaz viena gada pieredzei gaisa pārvadājumu vadīšanā vai
c) 
jābūt apmierinoši pabeigušam apstiprinātu sagatavošanas mācību programmu.
4.5.1.3.2. Pretendents pēdējo sešu mēnešu laikā pirms pieteikuma iesniegšanas apliecības saņemšanai lidojuma nodrošināšanas darbinieka uzraudzībā ir veicis lidojuma nodrošināšanas darbinieka pienākumus vismaz 90 darba dienas. 

4.5.1.4. Prasmes
Pretendents ir apliecinājis spējas: 

a) 
izstrādāt precīzu un ekspluatācijas nolūkiem pieņemamu laika apstākļu analīzi, balstoties uz vairākām ikdienas laika apstākļu kartēm un laika prognozēm, nodrošināt ekspluatācijai derīgu informācijas apkopojumu par laika apstākļiem, kas valda noteiktā lidojuma maršruta tuvākajā apkārtnē,  prognozēt gaisa satiksmi ietekmējošas laika apstākļu tendences, īpašu uzmanību pievēršot galapunktam un tā aizstājējiem;
b) 
noteikt optimālo lidojuma ceļu noteiktajā gaisa telpas segmentā un manuāli vai, izmantojot datoru, izstrādāt precīzus lidojuma plānus  un
c) 
nodrošināt ekspluatācijas uzraudzību un jebkādu cita veida palīdzību lidojumam reālos vai simulētos nelabvēlīgos laika apstākļos, atbilstoši lidojuma nodrošināšanas darbinieka apliecības pienākumiem.
4.5.2. Apliecības turētāja tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
Izpildot prasības, kas noteiktas 1.2.5. punktā, lidojuma nodrošināšanas darbinieka apliecības turētājam ir tiesības darboties tādā statusā un būt atbildīgam par katru jomu, attiecībā uz kuru pretendents ir izpildījis prasības, kas noteiktas 6. pielikumā. 

4.6. Aviācijas stacijas operatora apliecība
Piezīme. Šī apliecība nav paredzēta Lidlauka lidojumu informācijas dienesta (AFIS) personālam. Vadlīnijas šāda personāla kvalifikācija ir atrodamas 211. apkārtrakstā “Lidlauka lidojumu informācijas dienests [Circular 211, Aerodrome Flight Information Service] (AFIS)”.
4.6.1. Prasības apliecības izsniegšanai
4.6.1.1. Pirms aviācijas stacijas operatora apliecības izsniegšanas Līgumslēdzējai valstij ir jāizvirza pretendentam prasība izpildīt visas 4.6.1. punktā minētās prasības. Nesertificētas personas drīkst veikt aviācijas stacijas operatoru pienākumus ar nosacījumu, ka valsts, kuras teritorijā tās darbojas, nodrošina, ka tās ir izpildījušas tādas pašas prasības.
4.6.1.2. Vecums
Pretendentam ir jābūt vismaz 18 gadu vecam.
4.6.1.3. Zināšanas
Pretendents ir apliecinājis aviācijas stacijas operatora apliecības turētājam atbilstošu zināšanu līmeni vismaz šādās jomās:
Vispārīgas zināšanas
a) 
gaisa satiksmes pakalpojumi, kas tiek sniegti valsts teritorijā;
Gaisa kuģa ekspluatācijas procedūras
b) 
radiotelefonijas procedūras,  frazeoloģija, telesakaru tīkli;
Reglamentējošās normas un noteikumi
c) 
normas un noteikumi, kas attiecas uz aviācijas stacijas operatoru, un
Telesakaru iekārtas
d) 
aviācijas stacijā izmantoto telesakaru iekārtu darbības principi, izmantošana un ierobežojumi.
4.6.1.4. Pieredze
4.6.1.4.1. Pretendents ir: 

a) 
pēdējo 12 mēnešu laikā pirms pieteikuma iesniegšanas apliecības saņemšanai apmierinoši pabeidzis apstiprinātu sagatavošanas mācību programmu un vismaz divus mēnešus apmierinoši veicis aviācijas stacijas operatora pienākumus kvalificēta aviācijas stacijas operatora uzraudzībā vai
b) 
pēdējo 12 mēnešu laikā pirms pieteikuma iesniegšanas apliecības saņemšanai vismaz sešus mēnešus apmierinoši veicis aviācijas stacijas operatora pienākumus kvalificēta aviācijas stacijas operatora uzraudzībā.
4.6.1.5. Prasmes
Pretendents apliecina vai ir apliecinājis kompetenci attiecībā uz:
a) 
izmantojamo telesakaru iekārtu ekspluatāciju un
b) 
efektīvu un precīzu radiotelefonijas ziņojumu saņemšanu un nosūtīšanu.
4.6.2. Aviācijas stacijas operatora tiesības un noteikumi, kas jāievēro, realizējot šādas tiesības
4.6.2.1. Izpildot prasības kas noteiktas 1.2.5.un 1.2.9. punktā, aviācijas stacijas operatora apliecības turētājam ir tiesības veikt operatora pienākumus aviācijas stacijā. Pirms apliecības tiesību realizācijas apliecības turētājam ir jāiepazīstas ar visu attiecīgo un pēdējo informāciju, kas attiecas uz pielietojamām ierīcēm un ekspluatācijas procedūrām, kas tiek pielietotas noteiktajā aviācijas stacijā.
4.7. Aviācijas meteoroloģiskais personāls
Piezīme. Prasības aviācijas meteoroloģiskā personāla sagatavošanai un kvalifikācijai saskaņā ar Sadarbības noteikumiem starp Starptautisko civilās aviācijas organizāciju un Pasaules meteoroloģijas organizāciju (WMO) nosaka Pasaules meteoroloģijas organizācija (Doc 7475). Prasības ir atrodamas WMO 258. dokumenta “Vadlīnijas meteoroloģijas un ekspluatācijas hidroloģijas personāla izglītībai un sagatavošanai” I sējumā “Meteoroloģija” [WMO Document 258 — Guidelines for the education and training of personnel in meteorology and operational hydrology — Volume I: Meteorology]. 

5. NODAĻA. PERSONĀLA APLIECĪBU SPECIFIKĀCIJAS
5.1. Personāla apliecības, ko Līgumslēdzēja valsts izsniegusi atbilstoši attiecīgajiem šā pielikuma noteikumiem, atbilst šādām prasībām:
5.1.1. Informācija
Apliecībā ir jānorāda šāda informācija:
I) 
Valsts nosaukums (trekniem burtiem);
II) 
Apliecības nosaukums (ļoti trekniem burtiem);
III) 
Apliecības sērijas numurs arābu cipariem, ko piešķīrusi iestāde, kas izsniegusi apliecību;
IV) 
Pilns apliecības turētāja vārds (ja valsts valodas alfabēts atšķiras no latīņu alfabēta, tas jānorāda arī ar antīkvas (taisniem) burtiem);
IVa) 
Dzimšanas datums;
V) 
Apliecības turētāja adrese;
VI) 
Apliecības turētāja pilsonība;
VII) 
Apliecības turētāja paraksts; 

VIII) 
Pilnvaras un, kad nepieciešams, nosacījumus, uz kādiem apliecība izsniegta;
IX) 
Apliecības derīguma apliecinājums un pilnvarojums apliecības turētājam realizēt apliecībai atbilstošās tiesības;
X) 
Apliecību izsniegušās amatpersonas paraksts un izsniegšanas datums;
XI) 
Apliecību izsniegušās iestādes zīmogs;
XII) 
Kvalifikācijas atzīmes, piemēram, gaisa kuģa kategorija, klase, tips, gaisa kuģa korpuss, lidlauka vadība utt.:
XIII) 
Piezīmes, t. i., īpašas atzīmes attiecībā uz ierobežojumiem un atzīmes par tiesībām, no 2008. gada 5. marta ieskaitot atzīmi par valodu prasmēm; 

XIV) 
Jebkura cita informācija, ko apliecības izsniedzējas valsts vēlas norādīt apliecībā.
5.1.2. Materiāls
Jāizmanto pirmās šķiras papīrs vai cits piemērots materiāls, un uz tā ir jābūt skaidri saredzamām 5.1.1. punktā minētajām pozīcijām. 

5.1.3. Krāsa
5.1.3.1. Gadījumos, kad Līgumslēdzēja valsts visām tās izsniegtajām apliecībām izmanto vienas krāsas materiālu, materiālam ir jābūt baltam.
5.1.3.2. Gadījumos, kad Līgumslēdzēja valsts izsniedz apliecības atšķirīgās krāsās, krāsām jābūt šādām:

a) 
privātpilota (lidmašīna) apliecībai 
– gaiši brūnai,
b) 
komercpilota (lidmašīna) apliecībai
– gaiši zilai,
c) 
aviolīniju transporta pilota (lidmašīna) apliecībai 
– tumši zaļai,
d) 
privātpilota (helikopters) apliecībai 
– gaiši pelēkai,
e) 
komercpilota (helikopters) apliecībai 
– tumši pelēkai,
f) 
aviolīniju transporta pilota (helikopters) apliecībai 
– ar divām vai vairākām pelēkām svītrām uz balta fona,
g) 
planiera pilota apliecībai 
– gaiši sārtai (rozā),
h) 
gaisa balona apliecībai 
– violetai,
i) 
lidotāja stūrmaņa apliecībai 
– sarkanai,
j) 
lidotāja inženiera apliecībai 
– brūnai,
k) 
gaisa kuģa apkopes personāla (tehniķa/inženiera/mehāniķa) apliecībai 
– sarkanbrūnai,
l) 
gaisa satiksmes vadības dispečera apliecībai 
– dzeltenai,
m) 
lidojuma nodrošināšanas darbinieka apliecībai 
– gaiši zaļai,
n) 
aviācijas stacijas operatora apliecībai 
– ar divām vai vairākām oranžām svītrām uz balta fona.
5.1.4. Valoda
Gadījumos, kad apliecības netiek izsniegtas angļu valodā, tajās ir jāiekļauj vismaz pozīciju I), II), VI), IX), XII), XIII) un XIV) tulkojums angļu valodā. Gadījumos, kad atļaujas, kas tiek izsniegti saskaņā 1.2.2.1. punktu, nav angļu valodā, tajos ir jāiekļauj tās valsts, kura izsniedz atļauju, nosaukums angļu valodā un angliskais tulkojums pilnvarojuma termiņam un jebkādiem aizliegumiem vai ierobežojumiem, kas varētu tikt noteikti. 

5.1.5. Pozīciju izkārtojums
Pozīciju nosaukumiem apliecībā ir jābūt vienveidīgi numurētiem ar romiešu cipariem, kā norādīts 5.1.1. punktā, tā, lai jebkurā apliecībā noteiktais numurs, pie jebkāda izkārtojuma, attiektos uz to pašu pozīcijas nosaukumu.
Piezīme. Pozīciju nosaukumus drīkst izvietot tādā veidā, kāds ir visvairāk piemērotais Līgumslēdzējai valstij, kas izsniedz apliecību. 

6. NODAĻA. VESELĪBAS STĀVOKĻA PRASĪBAS SERTIFICĒŠANAI
1. piezīme. Šajā nodaļā iekļautie standarti un ieteicamā prakse nevar būt pietiekami sīki izstrādāti, lai aptvertu jebkuras iespējamās atsevišķās situācijas.  Ja nepieciešams, daudzi lēmumi, kas attiecas uz veselības stāvokļa novērtējumu, ir jāatstāj attiecīgā ārsta, kas veic veselības apskati, ziņā. Tāpēc novērtējumam ir jābūt balstītam uz veselības apskati, kas pilnībā ir veikta atbilstoši augstākajiem medicīniskās prakses standartiem. 
2. piezīme. Atsevišķos gadījumos tādi slimības veicinoši faktori kā aptaukošanās vai smēķēšana var būt nozīmīgi, lai noteiktu, vai ir nepieciešams tālāks novērtējums vai tālāka izpēte. 

3. piezīme. Gadījumos, kad pretendents pilnībā neatbilst prasībām par veselības stāvokli, kā arī sarežģītos un neparastos gadījumos, novērtējums var tikt novilcināts, un noteiktais gadījums var tikt iesniegts sertificēšanas iestādes ārstam, kas izsniedz veselības apliecību, galīgā novērtējuma sniegšanai.  Šādos gadījumos atbilstoša uzmanība ir jāpievērš tiesībām, ko sniedz apliecība, uz kuru pretendē vai kuras turētājs ir veselības apliecības pretendents, kā arī apstākļiem, kādos apliecības turētājs realizēs šīs tiesības, pildot viņam uzliktos pienākumus. 
4. piezīme. Nepieciešams pievērst uzmanību administratīvajiem noteikumiem, kas minēti 1.2.4.8. punktā, kas attiecas uz oficiālu atzinumu par veselības stāvokli. 

5. piezīme. Vadlīnijas sertificēšanas iestādei un ārstiem, kas veic veselības apskati, ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984). Vadlīnijās ir iekļauta arī terminu “iespējams” un “nozīmīgs” apspriešana tādā kontekstā, kā tie tiek izmantoti 6. nodaļas medicīniskajos noteikumos. 
6.1. Veselības apliecības – vispārēji noteikumi
6.1.1. Veselības apliecības klases
Veselības apliecības trīs klases nosakāmas šādi:
a) 
1. klases veselības apliecība;
tiek attiecināts uz personām, kas ir turpmāk minēto apliecību pretendenti vai turētāji: 

- 
komercpilota (lidmašīna un helikopters) apliecības;
- 
aviolīniju transporta pilota (lidmašīna un helikopters) apliecības;
- 
lidotāja stūrmaņa apliecība;
- 
lidotāja inženiera apliecība;
b) 
2. klases veselības apliecība;
tiek attiecināts uz personām, kas ir turpmāk minēto apliecību pretendenti vai turētāji: 

- 
privātpilota (lidmašīna un helikopters) apliecības;
- 
planiera pilota apliecība;
- 
gaisa balona pilota apliecība;
c) 
3. klases veselības apliecība;
tiek attiecināts uz personām, kas ir turpmāk minēto apliecību pretendenti vai turētāji: 

- 
gaisa satiksmes vadības dispečera apliecība.
6.1.2. Veselības apliecības pretendentam ir jāiesniedz ārstam, kas veic veselības apskati, apstiprināts paziņojums ar medicīniskiem faktiem attiecībā uz personīgo, ģimenes un iedzimto medicīnisko vēsturi.  Pretendents ir jāinformē par nepieciešamību iesniegt paziņojumu, kas ir tik pilnīgs un precīzs, cik vien ļauj pretendenta zināšanas. Ar jebkuriem nepatiesiem paziņojumiem jārīkojas atbilstoši 1.2.4.5.1. punktam. 

6.1.3. Ārstam, kurš veic veselības apskati, ir jāpaziņo sertificēšanas iestādei par katru atsevišķu gadījumu, kad pēc ārsta domām, pretendenta nespēja izpildīt kādu no prasībām, kvantitatīvu vai cita veida, ir tāda, kas netraucēs realizēt tiesības, kas noteiktas apliecībā, kuru apliecības pretendents vēlas iegūt vai uz kuru apliecības pretendents pretendē (1.2.4.8. punkts).
6.1.4. Prasības, kas jāizpilda, lai atjaunotu veselības apliecību, ir tādas pašas kā sākotnējas apliecības iegūšanai, izņemot gadījumus, kad ir noteikts citādi. 

Piezīme. Intervāli starp kārtējām veselības apskatēm veselības apliecību atjaunošanai ir noteikti 1.2.5.2. punktā. 

6.2. Prasības veselības apliecībām
6.2.1. Vispārēji noteikumi
Pretendentam uz veselības apliecību, ko izsniedz atbilstoši 1.2.4.1. punkta noteikumiem, veic veselības apskati, pārbaudot turpmāk minēto: 

a) 
fizisko un psihisko veselību;
b) 
redzi un krāsu uztveri; un
c) 
dzirdi.
6.2.2. Prasības attiecībā uz fizisko un psihisko veselību
Nevienas klases veselības apliecības pretendentam nedrīkst piemist:
a) 
jebkāda veida iedzimta vai iegūta patoloģija vai
b) 
jebkāda veida aktīva, latenta, akūta vai hroniska saslimšana, vai
c) 
jebkāda veida ievainojums, trauma vai sekas no operācijas,  vai
d) 
jebkāda veida ietekme vai blakne, ko radījusi jebkāda veida recepšu vai bezrecepšu medikamentu lietošana terapeitiskiem, diagnostiskiem vai profilakses nolūkiem;
kas rada tādus funkcionālus ierobežojumus, kas var kļūt par iespējamiem traucēkļiem drošai gaisa kuģa ekspluatācijai vai drošai pienākumu veikšanai. 

Piezīme. Attiecīgu uzmanību nepieciešams pievērst arī augu izcelsmes medikamentu lietošanas un alternatīvās medicīniskās aprūpes gadījumos.  
6.2.3. Prasības redzes asuma pārbaudei
Pastāv iespēja, ka izmantoto redzes asuma novērtēšanas metožu pielietojums, dos atšķirīgus rezultātus. Lai sasniegtu viendabīgumu, Līgumslēdzējām valstīm ir jānodrošina, ka tiek panākta novērtējuma metožu līdzvērtība.
6.2.3.1. Rekomendācija. Redzes asuma noteikšanai būtu vēlams pieņemt šādas prasības:
a) 
Redzes novērtējuma pārbaudēm jānotiek vidē, kuras apgaismojuma līmenis atbilst parastam biroja apgaismojuma līmenim (30-60 cd/m2).
b) 
Redzes asumu jāmēra izmantojot Landolta gredzenu vai līdzīgu optotipu rindu, kas novietota attiecīgajai pārbaudes metodei piemērotā attālumā no pretendenta .
6.2.4. Krāsu uztveres prasības
Līgumslēdzējām valstīm ir jāpiemēro tādas pārbaudes metodes, kas nodrošina uzticamu krāsu uztveres pārbaudi. 

6.2.4.1. Pretendentam ir jāapliecina spēja bez piepūles uztvert tās krāsas, kuru uztvere ir nepieciešama drošai pienākumu izpildei. 

6.2.4.2. Ir jāpārbauda pretendenta spēja pareizi identificēt pseidoizohromatisko tabulu sērijas dienasgaismā vai pie mākslīgā apgaismojuma ar tādu pašu krāsas temperatūru, piemēram, tādu, kā nodrošina CIE standarta izstarotāji C vai D65, atbilstoši Starptautiskā apgaismes komisijas (CIE) specifikācijām.
6.2.4.3. Pretendents, kurš atbilstoši sertificēšanas iestādes prasībām ir ieguvis apmierinošu rezultātu, ir novērtējams kā piemērots.  Pretendents, kurš nespēj uzrādīt apmierinošus rezultātus šādā pārbaudē ir novērtējams kā nepiemērots, izņemot gadījumu, kad pretendents bez piepūles spēj atšķirt aeronavigācijā izmantotās krāsas un pareizi identificēt aviācijas krāsu ugunis.  Pretendenti, kuri nespēj izpildīt šīs prasības ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot attiecībā uz 2. klases veselības apliecību ar šādu ierobežojumu:  spēkā tikai darbībai dienas laikā. 

Piezīme. Vadlīnijas piemērotām krāsu redzes novērtējuma metodēm ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.2.4.3.1. Rekomendācija. Apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijas laikā valkātajām saules brillēm būtu vēlams būt nepolarizējošām un ar neitrāli pelēku tonējumu. 
6.2.5. Prasības dzirdes pārbaudei
Līgumslēdzējām valstīm ir jāpiemēro tādas pārbaudes metodes, kas nodrošina uzticamu dzirdes pārbaudi. 

6.2.5.1. Pretendentiem ir jāapliecina tāds dzirdes asums, kas ir pietiekams drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas atzīmes sniegto tiesību realizācijai.
6.2.5.2. Ar tīrā toņa audiometrijas palīdzību 1. klases veselības apliecības pretendenti ir jāpārbauda, kad apliecība tiek izsniegta pirmoreiz, ne retāk kā reizi piecos gados līdz 40 gadu vecuma sasniegšanai un ne mazāk kā reizi divos gados pēc šī vecuma sasniegšanas.
6.2.5.2.1. Kā alternatīva var tikt izmantotas citas metodes, kas nodrošina līdzvērtīgus rezultātus.
6.2.5.3. Ar tīrā toņa audiometrijas palīdzību 3. klases veselības apliecības pretendenti ir jāpārbauda, kad apliecība tiek izsniegta pirmoreiz, ne retāk kā reizi četros gados līdz 40 gadu vecuma sasniegšanai un ne mazāk kā reizi divos gados pēc šī vecuma sasniegšanas.
6.2.5.3.1. Kā alternatīva var tikt izmantotas citas metodes, kas nodrošina līdzvērtīgus rezultātus.
6.2.5.4. Rekomendācija. Ar tīrā toņa audiometrijas palīdzību 2. klases veselības apliecības pretendentus būtu vēlams pārbaudīt, kad apliecība tiek izsniegta pirmoreiz un ne retāk kā reizi divos gados pēc 50 gadu vecuma sasniegšanas.
6.2.5.5. Veicot medicīnas pārbaudes, pielietojot citas metodes kā tās, kas minētas 6.2.5.2., 6.2.5.3. un 6.2.5.4. punktā, un neveicot audiometriju, pretendentu pārbaudes ir jāveic klusā telpā, ar čukstošu un runas skaļuma balsi. 

1. piezīme. Audiometrijas tīrā toņa kalibrēšanas nulles punkts ir tāds, kāds norādīts spēkā esošajā “Audiometrijas pārbaužu metožu” [Audiometric Test Methods] izdevumā, ko publicē Starptautiskā standartizācijas organizācija (ISO).
2. piezīme. Dzirdes pārbaužu veikšanai atbilstoši prasībām, par klusu telpu tiek uzskatīta telpa, kuras fona skaņu intensitāte nepārsniedz 35 dB(A).
3. piezīme. Dzirdes pārbaužu veikšanai atbilstoši prasībām, vidējas sarunas balss skaņas līmenim 1m attālumā no izejas punkta (runātāja apakšlūpas) ir jābūt aptuveni 60 dB(A), čukstošas balss līmenim – aptuveni 45dB(A). 2 m attālumā no runātāja, skaņas līmenis ir par 6 dB(A) zemāks.
4. Piezīme. Vadlīnijas to pretendentu novērtējumam, kas izmanto dzirdes aparātus, ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
5. piezīme. Nepieciešams pievērst uzmanību 2.6.1.5.1. un 2.10.1.5.1. punktu prasībām attiecībā uz kvalifikācijas atzīmi par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu pretendentiem, kas ir privātpilota apliecības turētāji. 

6.3. 1. klases veselības apliecība
6.3.1. Apliecības izsniegšana un atjaunošana
6.3.1.1. Lidmašīnas vai helikoptera komercpilota, lidmašīnas vai aviolīniju transporta pilota (helikopters), lidotāja inženiera vai lidotāja stūrmaņa apliecības pretendentam ir jāiztur sākotnējā veselības pārbaude 1. klases veselības apliecības iegūšanai.
6.3.1.2. Izņemot gadījumus, kad šajā sadaļā ir noteikts citādi, lidmašīnas vai helikoptera komercpilota, aviolīniju transporta pilota (lidmašīna vai helikopters), lidotāja inženiera vai lidotāja stūrmaņa apliecības turētājiem viņu 1. klases veselības apliecības ir jāatjauno tādos intervālos, kas nepārsniedz 1.2.5.2. punktā minētos.
6.3.1.3. Kad sertificēšanas iestāde ir pārliecinājusies, ka šajā sadaļā un 6.1. un 6.2. punktā minētās prasības ir izpildītas, pretendentam ir jāizsniedz 1. klases veselības apliecības. 

6.3.2. Prasības attiecībā uz fizisko un psihisko veselību
6.3.2.1. Pretendentam nedrīkst būt slimība vai veselības traucējumi, kas padarītu iespējamu situāciju, ka pretendents var pēkšņi kļūt nespējīgs veikt drošu gaisa kuģu ekspluatāciju vai izpildīt pienākumus neapdraudot lidojuma drošību. 

6.3.2.2. Pretendenta medicīniskajā vēsturē nedrīkst būt un pretendentam nedrīkst būt uzstādīta klīniska diagnoze par:
a) 
organiskiem psihiskiem traucējumiem;
b) 
psihiskiem vai uzvedības traucējumiem, ko izraisījusi psihotropu vielu lietošana, ieskaitot atkarības sindromu, ko radījis alkohols vai citas psihotropas vielas;
c) 
šizofrēniju vai šizofrēniskas vai iluzoras dabas traucējumiem;
b) 
garastāvokļa (emocionālas dabas) traucējumiem;
e) 
neirozēm, ar stresu saistītiem vai somatoformiem traucējumiem;
f) 
uzvedības sindromu, kas saistīts ar psiholoģiskiem traucējumiem vai psihes faktoriem;
g) 
pieauguša cilvēka personības vai uzvedības traucējumiem, kas praktiski tiek parādīti ar atkārtotām neslēptām darbībām;
h) 
garīgo atpalicību;
i) 
psiholoģiskās attīstības traucējumiem;
j) 
uzvedības vai emocionāliem traucējumiem, kuru saknes meklējamas bērnībā vai pusaudža gados; vai
k) 
šeit neminētiem psihiskiem traucējumiem,
kas ir tādas dabas, kas varētu padarīt pretendentu nespējīgu realizēt tās tiesības, kuras noteiktas apliecībā, kuru tur vai uz kuru pretendē pretendents.
Piezīme. Psihiskie un uzvedības traucējumi ir definēti atbilstoši Pasaules Veselības organizācijas (WHO) klīniskajiem aprakstiem un diagnosticēšanas vadlīnijām, kas aprakstītas izdevuma “Starptautiskā statistiskā slimību un veselības problēmu klasifikācija” 10. sējumā “Psihisko un uzvedības traucējumu klasifikācija” [International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems, 10th Edition — Classification of Mental and Behavioural Disorders], WHO 1992. Šajā dokumentā ir iekļauti detalizēti apraksti attiecībā uz diagnosticēšanas prasībām, kuru pielietošana veselības apskatē var būt lietderīga.
6.3.2.3. Pretendenta medicīniskajā vēsturē nedrīkst būt un pretendentam nedrīkst būt uzstādīta klīniska diagnoze par: 

a) 
progresējošu vai neprogresējošu nervu sistēmas slimību, kuras iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

b) 
epilepsiju; vai
c) 
jebkādiem apziņas traucējumiem, kam nav apmierinoša medicīniskā izcelsmes skaidrojuma.
6.3.2.4. Pretendents nedrīkst būt pārcietis tādu galvas traumu, kuras iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.3.2.5. Pretendentam nedrīkst piemist tādi iedzimti vai iegūti sirds defekti, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.3.2.5.1. Pretendents, kuram ir veikta sirds vainagartēriju revaskularizācija vai angioplastija (ar šuntēšanu vai bez tās) vai cita veida kardioloģiska operācija vai kuram ir bijis miokarda infarkts, vai kura sirds stāvoklis kādā citā veidā potenciāli var padarīt pretendentu rīcībnespējīgu, ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta sirds stāvoklis ir pārbaudīts un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju nav ticama. 

6.3.2.5.2. Pretendents ar sirds aritmiju ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta sirds aritmija ir pārbaudīta un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīta par tādu, kuras ietekme uz drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju nav ticama. 

Piezīme. Vadlīnijas sirds-asinsvadu novērtējuma veikšanai ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.6. Pirmreizējās veselības apliecības saņemšanai sirds-asinsvadu sistēmas pārbaudēm ir jāveic elektrokardiogrāfija. 

6.3.2.6.1. Veicot atkārtotās apskates pretendentiem, kuri ir pārsnieguši 50 gadu vecumu, vismaz reizi gadā nepieciešams veikt elektrokardiogrāfisko pārbaudi. 

6.3.2.6.2. Rekomendācija. Veicot atkārtotās veselības apskates pretendentiem vecumā no 30 – 50 gadiem, būtu vēlams vismaz reizi divos gados veikt elektrokardiogrāfisko pārbaudi. 

1. piezīme. Regulāru elektrokardiogrāfisku pārbaužu nolūks ir atklāt saslimstību.  Bez dziļākas sirds-asinsvadu izmeklēšanas, tās nesniedz pietiekamu pamatojumu pretendenta atzīšanai par nepiemērotu. 
2. piezīme. Vadlīnijas elektrokardiogrāfiskai pārbaudei atpūtas un slodzes stāvoklī ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.7. Sistoliskajam un diastoliskajam asinsspiedienam jābūt normas robežās.
6.3.2.7.1. Medikamentu lietošana augsta asinsspiediena kontrolei var būt par pamatu atzīšanai par nepiemērotu, izņemot medikamentus, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz šo jautājumu ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.8. Asinsrites sistēmai nedrīkst būt nopietnu funkcionālu vai strukturālu noviržu no normas. 

6.3.2.9. Pretendents nedrīkst slimot ar akūtu plaušu slimību vai jebkāda veida aktīvu plaušu videnes vai pleiras struktūru slimību, kas rada iespēju, ka pretendents var kļūt rīcībnespējīgs normālu vai avārijas situāciju darbību laikā.
6.3.2.9.1. Rekomendācija. Pirmreizējā apskatē vēlams iekļaut krūšu rentgenoloģisko caurskati.
Piezīme. Periodiska krūšu rentgenoloģiskā caurskate parasti nav nepieciešama, bet var tāda kļūt situācijās, kad ir aizdomas par asimptomātisku plaušu slimību.
6.3.2.10. Pretendents ar hronisku obstruktīvu plaušu slimību ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta veselības stāvoklis ir pārbaudīts un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīts par tādu, kas netraucēs droši realizēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesības. 

6.3.2.11. Pretendenti, kuriem ir astma ar nopietniem simptomiem vai tāda, kam piemīt iespējamība padarīt pretendentu nespējīgu pildīt pienākumus normālās vai avārijas situācijās ir, jāatzīst par nepiemērotiem.  

6.3.2.11.1. Medikamentu lietošana astmas ierobežošanai kontrolei var būt par pamatu atzīšanai par nepiemērotu, izņemot medikamentus, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz ārstniecības līdzekļu un medikamentu radītajiem riskiem ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.12. Pretendenti ar aktīvu plaušu tuberkulozi ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.3.2.12.1. Pretendenti, kuriem ir neaktīvi vai sadzijuši plaušu bojājumi, ko izraisījusi tuberkuloze vai kurus visdrīzāk ir radījusi tuberkuloze, var tikt novērtēti kā piemēroti.
1. piezīme. Vadlīnijas elpošanas orgānu slimību novērtēšanai ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz ārstniecības līdzekļu un medikamentu radītajiem riskiem ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.13. Pretendenti ar nopietniem kuņģa un zarnu trakta vai to palīgorgānu darbības traucējumiem ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.3.2.13.1. Pretendentiem nedrīkst būt tādas trūces, kas varētu izraisīt simptomus, kas padarītu pretendentu rīcībnespējīgu.
6.3.2.14. Pretendenti ar komplikācijām, kas radušās gremošanas trakta vai gremošanas sistēmas dziedzeru slimības vai ķirurģiskas operācijas rezultātā, jo sevišķi attiecībā uz iespējamu aizsprostojumu sašaurinājuma vai saspiešanas rezultātā,  un kas rada iespēju padarīt pretendentu rīcībnespējīgu lidojuma laikā, ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.3.2.14.1. Rekomendācija. Pretendentu, kam ir veikta nozīmīga žultsceļu vai gremošanas trakta vai gremošanas sistēmas dziedzeru ķirurģiska operācija ar pilnīgu vai daļēju kāda no šiem orgāniem izgriešanu vai novirzīšanu, būtu vēlams atzīt par nepiemērotu līdz brīdim, kad ārsts, kas sniedz veselības apliecību, iepazinies ar informāciju par noteikto operāciju, uzskata, ka operācijas nerada iespēju pretendentam lidojuma laikā kļūt rīcībnespējīgam. 

6.3.2.15. Pretendenti ar vielmaiņas, uztures vai endokrīniem traucējumiem, kas traucē drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijai ir jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.3.2.16. Pretendenti, kuri slimo ar cukura diabētu un terapijā izmanto insulīnu, ir jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.3.2.16.1. Pretendenti, kuri slimo ar cukura diabētu, bet kuru ārstniecības procesā netiek pielietots insulīns, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņu stāvokli pietiekami ir iespējams kontrolēt, izmantojot tikai diētu vai diētu, kas kombinēta ar diabēta ārstniecības līdzekļiem, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību realizāciju. 

Piezīme. Vadlīnijas diabētisku pretendentu novērtējumam ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.17. Pretendenti ar asinsrites un/vai limfātiskās sistēmas slimībām ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņi ir attiecīgi izmeklēti un viņu veselības stāvoklis ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju, ir maz ticama. 

Piezīme. Sirpjveida šūnu anēmija vai citu hemoglobinopātiju pazīmes parasti ir savienojamas ar novērtējumu par piemērotību.
6.3.2.18. Pretendenti ar nieru, urīnceļu vai dzimumorgānu slimībām ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņi ir attiecīgi izmeklēti un viņu veselības stāvoklis ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju ir maz ticama. 

6.3.2.18.1. Urīna analīzēm ir jābūt neatņemamai veselības apskates daļai un novirzes no normas ir atbilstoši jāizmeklē. 

Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz urīna analīzēm un noviržu no normas izmeklēšanu ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.19. Pretendenti ar komplikācijām, kas radušās nieru vai dzimumorgānu vai urīnceļu slimības vai ķirurģiskas operācijas rezultātā, jo sevišķi attiecībā uz iespējamu aizsprostojumu sašaurinājuma vai saspiešanas rezultātā, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad pretendenta veselības stāvoklis ir izmeklēts un novērtēts atbilstoši labākajai medicīnas praksei un atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju ir maz ticama.
6.3.2.19.1. Pretendenti, kam ir nefrektomija, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumu, ja stāvoklis ir labi kompensēts.
6.3.2.20. Pretendenti ar iegūtā imūndeficīta sindromu (AIDS) ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.3.2.20.1. Pretendenti, kuri ir seropozitīvs cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV), ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad pilnīga izmeklēšana neuzrāda nekādu klīniskās slimības klātbūtni. 

1. piezīme. Attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV) seropozitīvu pretendentu novērtējums prasa pievērsts sevišķu uzmanību viņu psihiskajam stāvoklim, ieskaitot diagnozes psiholoģiskos efektus. 

2. Piezīme. Vadlīnijas to pretendentu novērtējumam, kas ir seropozitīvi attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV), ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.21. Pretendentes ar ginekoloģiskiem traucējumiem, kas traucē drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijai, ir jāatzīst par nepiemērotām. 

6.3.2.22. Pretendentes grūtniecības laikā ir jāatzīst par nepiemērotām, izņemot gadījumus, kad ginekoloģiskais novērtējums un ilgstoša medicīniska uzraudzība uzrāda zema riska bezkomplikāciju grūtniecību.
6.3.2.22.1. Rekomendācija. Pretendentēm ar zema riska bezkomplikāciju grūtniecību, kas ir tikušas novērtētas un uzraudzītas atbilstoši 6.3.2.22. punktam, piemērotības novērtējumu būtu vēlams ierobežot ar periodu no 12. grūtniecības nedēļas līdz 26. grūtniecības nedēļai.
6.3.2.23. Pēc grūtniecības beigām vai pārtraukšanas, pretendentei nedrīkst atļaut realizēt viņas apliecības tiesības, kamēr viņa netiek pakļauta  atkārtotai veselības apskatei, kas tiek veikta atbilstoši labākajai medicīniskajai praksei un kamēr nav noteikts, ka viņa ir spējīga droši realizēt viņas apliecības un kvalifikāciju tiesības. 

6.3.2.24. Pretendentam nedrīkst piemist kaulu, locītavu muskuļa un cīpslu vai saistītu orgānu defekti, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

Piezīme. Jebkādām komplikācijām  pēc kaulu, locītavu, muskuļu un cīpslu bojājumiem, kā arī noteiktiem anatomiskiem defektiem parasti ir nepieciešams funkcionalitātes novērtējums, lai noteiktu piemērotību. 

6.3.2.25. Pretendentam nedrīkst piemist tādi ausu defekti vai slimības, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.3.2.26. Pretendentam nedrīkst būt: 

a) 
vestibulāro funkciju traucējumu;
b) 
nozīmīgas Eistāhija kanālu disfunkcijas un
c) 
nesadzijušas bungādiņu plīsumu. 

6.3.2.26.1. Sausu vienas bungādiņas plīsumu nevajag uzskatīt par iemeslu, lai atzītu pretendentu par nepiemērotu.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz vestibulārās funkcijas pārbaudi ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.2.27. Pretendentam nedrīkst būt: 

a) 
deguna obstrukcijas un
b) 
mutes dobuma vai augšējo elpceļu malformācijas vai slimības, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.3.2.28. Pretendenti, kam piemīt stostīšanās vai citi runas defekti pietiekami smagā formā, lai radītu šķēršļus verbālai saziņai, ir jānovērtē kā nepiemēroti. 

6.3.3. Prasības redzei
Veselības apskate pamatojas uz šādām prasībām. 

6.3.3.1. Acīm un to palīgorgāniem ir jāfunkcionē normāli.  Nedrīkst būt aktīvas akūtas vai hroniskas patoloģijas vai jebkāda veida komplikāciju, ko radījusi acu vai to palīgorgānu ķirurģiska operācija vai trauma, kas var samazināt redzes pienācīgu funkcionēšanu un var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.3.3.2. Redzes asumam tālumā, ar vai bez korekcijas jābūt vismaz 6/9 katrai acij un binokulārajam redzes asumam jābūt vismaz 6/6. Uz nekoriģētu redzi neattiecas nekādi ierobežojumi.  Kad iepriekšminētās redzes asuma prasības var tikt sasniegtas tikai izmantojot koriģējošas lēcas, pretendents var tikt novērtēts pie nosacījuma, ka:
a) 
šādas koriģējošas lēcas tiek pielietotas pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijas laikā un
b) 
papildus, pretendenta apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā tiek turētas piemērotas koriģējošas brilles. 

1. piezīme. 6.3.3.2. punkta b) daļa ir pakļauta 6. pielikuma I daļas standartu prasībām.
2. piezīme. Attiecībā uz pretendentu, kas atzīts par atbilstošu šiem noteikumiem, tiek uzskatīts, ka viņš šo atbilstību saglabā, izņemot gadījumu, kad ir pamats uzskatīt citādi, šajā gadījuma ir nepieciešams iesniegt licencēšanas iestādei ziņojumu par redzes pārbaudi. Gan koriģētas, gan nekoriģētas redzes asums parasti tiek mērīts un reģistrēts katras atkārtotas veselības apskates laikā.  Apstākļi, kas norāda uz nepieciešamību pēc ziņojuma par redzes pārbaudi ietver:  nozīmīgu nekoriģēta redzes asuma samazinājumu, jebkādu redzes asuma samazinājumu pie vislabākās korekcijas un jebkādas acu slimības, acu traumas vai acu operācijas.
6.3.3.2.1. Pretendenti, lai atbilstu šīm prasībām, drīkst izmantot kontaktlēcas ar nosacījumu, ka:
a) 
lēcas ir monofokālas un nav tonētas;
b) 
lēcas nēsā bez diskomforta un
c) 
apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā tiek turētas piemērotas koriģējošas brilles.
Piezīme. Pretendentiem, kas izmanto kontaktlēcas, var nebūt nepieciešams mērīt viņu nekoriģēto redzes asumu katras atkārtotas veselības apskates laikā, ja ir zināma viņu kontaktlēcu izrakstīšanas vēsture.
6.3.3.2.2. Pretendentiem ar refrakcijas kļūdu ir jāizmanto kontaktlēcas vai asfēriskās briļļu lēcas.
Piezīme. Ja tiek izmantotas brilles, ir nepieciešamas brilles ar asfēriskajām lēcām, lai samazinātu redzes lauka izkropļojumus. 

6.3.3.2.3. Pretendentiem, kuru nekoriģēts redzes asums tālumā katrā acī ir sliktāks par 6/60, pirms sākotnējās veselības apliecības saņemšanas un ik piecus gadus pēc tam, ir jāpieprasa iesniegt pilnu ziņojumu par redzes pārbaudi. 

1. piezīme. Obligātas redzes izmeklēšanas nolūks ir (1) pārliecināties par normālu redzes veiktspēju un (2) noteikt jebkādu nozīmīgu patoloģiju. 

2. piezīme. Vadlīnijas vienacainu pretendentu novērtējumam atbilstoši 1.2.4.8. punkta prasībām ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.3.3.3. Pretendenti, kuriem ir bijusi ķirurģiska operācija, kas ietekmē acs refrakcijas īpašības, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņiem nav komplikāciju, kas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.3.3.4. Pretendentam, atbilstoši 6.3.3.2. punkta prasībām lietojot koriģējošas lēcas, ja tādas ir nepieciešamas, ir jāspēj izlasīt N5 tabulu vai tās ekvivalentu tādā attālumā, kādu nosaka pretendents, 30 – 50 centimetru attāluma diapazonā, un N14 tabulu vai tās ekvivalentu 100 cm attālumā. Ja šīs prasības tiek izpildītas, lietojot tikai tuvās redzes korekciju, pretendents var tikt novērtēts kā piemērots pie nosacījuma, ka šī tuvās redzes korekcija tiek pievienota to briļļu korekcijai, kas pretendentam jau ir izrakstītas atbilstoši 6.3.3.2. punktam, ja šāda korekcija nav izrakstīta, apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā ir jātur lietošanai tuvumā piemērotas koriģējošas brilles. Kad ir nepieciešama tuvās redzes korekcija, pretendentam ir jāuzrāda brilles, kas atbilst prasībām attiecībā gan uz skatu tuvumā, gan tālumā.
1. piezīme. N5 un N14 nozīmē izmantoto burtu lielumu. Sīkāka informācija ir atrodama “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Pretendentam, kam nepieciešama tuvās redzes korekcija, lai izpildītu šīs prasības, būs nepieciešamas bifokālas vai, iespējams, multifokālas lēcas, lai nolasītu instrumentu rādītājus, lasītu un karti vai rokasgrāmatu, kas tiek turēta rokā un arī, lai izmantotu redzi skatienam tālumā, cauri vējstiklam, nenoņemot lēcas. Vienai redzes funkcijai paredzētas tuvās redzes korekcijas lēcas (pilnas lēcas ar vienu iespēju, kas piemērotas lasīšanai) nozīmīgi samazina redzes asumu tālumā un tāpēc nav pieņemamas. 
3. piezīme. Vienmēr, kad tiek izvirzīta prasība iegādāties vai atjaunot koriģējošās lēcas, pretendentam ir būtu jākonsultējas ar oftalmologu par attiecīgajiem lasīšanas attālumiem pienākumu veikšanai noteiktā gaisa kuģa tipa pilotu kabīnē, kurā pretendents visdrīzāk veiks pienākumus.
6.3.3.4.1. Gadījumos, kad saskaņā ar šo punktu ir nepieciešama tuvās redzes korekcija, otrs tuvās redzes korekcijas briļļu pāris ir jātur viegli pieejamā vietā nekavējošai izmantošanai. 

6.3.3.5. Pretendentam ir jābūt normālam redzes laukam. 

6.3.3.6. Pretendentam ir jābūt normālai binokulārai redzei. 

6.3.3.6.1. Samazināta stereopse, patoloģiska konverģence, kas neietekmē redzes asumu tuvumā, un acu ābolu patoloģisks novietojums, kura saplūsmes rezerves ir pietiekamas, lai novērstu astenopiju un diplopiju, nav jāuzskata par faktoriem, lai atzītu par nepiemērotu.
6.3.4. Prasības dzirdei
6.3.4.1. Pretendentam tīrā toņa audiometra pārbaudes laikā nedrīkst būt dzirdes zudumu katrā ausī, kas pārsniedz 35 dB pie jebkuras no frekvencēm – 500, 1000 vai 2000 Hz, vai kas pārsniedz 50 dB pie 3 000 Hz.
6.3.4.1.1. Pretendents, kura dzirdes zudums pārsniedz iepriekš minēto, var tikt atzīts par piemērotu, pie nosacījuma, ka pretendentam piemīt normāla dzirdes veiktspēja iepretim fona trokšņiem, kas atveido vai simulē pilotu kabīnes trokšņu slāpējošo ietekmi uz runu vai bāku signāliem. 

1. piezīme. Ir svarīgi, ka fona trokšņi ir raksturīgi attēlo pilotu kabīnes trokšņus tāda tipa gaisa kuģī, attiecībā uz kuru ir spēkā pretendenta apliecība un kvalifikācijas. 

2. piezīme. Atšķiršanas pārbaudei izmantotajā runas materiālā parasti tiek izmantotas gan ar aviāciju saistītas frāzes, gan fonētiski līdzsvaroti vārdi. 

6.3.4.1.2. Kā alternatīva var tikt izmantota dzirdes pārbaude, kas tiek veikta lidojuma laikā pilotu kabīnē, tāda tipa gaisa kuģī, attiecībā uz kuru ir spēkā pretendenta apliecība un kvalifikācijas.
6.4. 2. klases veselības apliecība
6.4.1. Apliecības izsniegšana un atjaunošana
6.4.1.1. Lidmašīnas un helikoptera privātpilota, planiera pilota, gaisa balona pilota apliecības pretendentam ir jāiztur sākotnējā veselības pārbaude 2. klases veselības apliecības iegūšanai.
6.4.1.2. Izņemot gadījumus, kad šajā sadaļā ir noteikts citādi, lidmašīnas vai helikoptera privātpilota, planiera pilota vai gaisa balona pilota apliecības turētājiem viņu 2. klases veselības apliecība ir jāatjauno tādos intervālos, kas nepārsniedz 1.2.5.2. punktā minētos.
6.4.1.3. Kad sertificēšanas iestāde ir pārliecinājusies, ka šajā sadaļā un 6.1. un 6.2. punktā minētās prasības ir izpildītas, pretendentam ir jāizsniedz 2. klases veselības apliecība. 

6.4.2. Prasības attiecībā uz fizisko un psihisko veselību
Veselības apskate pamatojas uz šādām prasībām. 

6.4.2.1. Pretendentam nedrīkst būt slimība vai veselības traucējumi, kas padarītu iespējamu situāciju, ka pretendents var pēkšņi kļūt nespējīgs veikt drošu lidmašīnas ekspluatāciju vai izpildīt pienākumus neapdraudot lidojuma drošību. 

6.4.2.2. Pretendenta medicīniskajā vēsturē nedrīkst būt un pretendents nedrīkst slimot ar:
a) 
organiskiem psihiskiem traucējumiem;
b) 
psihiskiem vai uzvedības traucējumiem, ko izraisījusi psihotropu vielu lietošana; ieskaitot atkarības sindromu, ko radījis alkohols vai citas psihotropas vielas;
c) 
šizofrēniju vai šizofrēniskas vai iluzoras dabas traucējumiem;
d) 
garastāvokļa (emocionālas dabas) traucējumiem;
e) 
neirozēm, ar stresu saistītiem vai somatoformiem traucējumiem;
f) 
uzvedības sindromu, kas saistīts ar psiholoģiskiem traucējumiem vai psihes faktoriem;
g) 
pieauguša cilvēka personības vai uzvedības traucējumiem, kas praktiski tiek parādīti ar atkārtotām neslēptām darbībām;
h) 
garīgo atpalicību;
i) 
psiholoģiskās attīstības traucējumiem;
j) 
uzvedības vai emocionāliem traucējumiem, kuru saknes meklējamas bērnībā vai pusaudža gados, vai
k) 
šeit neminētiem psihiskiem traucējumiem; kas ir tādas dabas, kas varētu padarīt pretendentu nespējīgu realizēt tās tiesības, kuras noteiktas apliecībā, kuru tur vai uz kuru pretendē pretendents.
Piezīme. Psihiskie un uzvedības traucējumi ir definēti atbilstoši Pasaules Veselības organizācijas (WHO) klīniskajiem aprakstiem un diagnosticēšanas vadlīnijām, kas aprakstītas izdevuma “Starptautiskā statistiskā slimību un veselības problēmu klasifikācija” 10. sējumā “Psihisko un uzvedības traucējumu klasifikācija” [International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems, 10th Edition — Classification of Mental and Behavioural Disorders], WHO 1992. Šajā dokumentā ir iekļauti detalizēti apraksti attiecībā uz diagnosticēšanas prasībām, kuru pielietošana veselības apskatē var būt lietderīga.
6.4.2.3. Pretendenta medicīniskajā vēsturē nedrīkst būt un pretendentam nedrīkst būt uzstādīta klīniska diagnoze par:
a) 
progresējošu vai neprogresējošu nervu sistēmas slimību, kuras iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

b) 
epilepsiju;
c) 
jebkādiem apziņas traucējumiem, kam nav apmierinoša medicīniskā izcelsmes skaidrojuma.
6.4.2.4. Pretendents nedrīkst būt pārcietis tādu galvas traumu, kuras iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.4.2.5. Pretendentam nedrīkst piemist tādi iedzimti vai iegūti sirds defekti, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.4.2.5.1. Pretendents, kuram ir veikta sirds vainagartēriju revaskularizācija vai angioplastija (ar šuntēšanu vai bez tās) vai cita veida kardioloģiska operācija vai kuram ir bijis miokarda infarkts, vai kura sirds stāvoklis kādā citā veidā potenciāli var padarīt pretendentu rīcībnespējīgu, ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta sirds stāvoklis ir pārbaudīts un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju nav ticama. 

6.4.2.5.2. Pretendents ar sirds aritmiju ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta sirds aritmija ir pārbaudīta un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīta par tādu, kuras ietekme uz drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju nav ticama. 

Piezīme. Vadlīnijas sirds-asinsvadu novērtējuma veikšanai ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.6. Sirds-asinsvadu sistēmas pārbaudēm pēc pirmās veselības apliecības saņemšanas pēc 40 gadu vecuma ir jāveic elektrokardiogrāfija. 

6.4.2.6.1. Veicot atkārtotās veselības apskates pretendentiem, kuri ir pārsnieguši 50 gadu vecumu, vismaz reizi divos gados nepieciešams veikt elektrokardiogrāfisko pārbaudi. 

6.4.2.6.2. Rekomendācija. Pirmreizējās veselības apliecības saņemšanas sirds-asinsvadu sistēmas pārbaudēs būtu vēlams iekļaut elektrokardiogrāfiju. 
1. piezīme. Regulāru elektrokardiogrāfisku pārbaužu nolūks ir atklāt saslimstību.  Bez dziļākas sirds-asinsvadu sistēmas izmeklēšanas, tās nesniedz pietiekamu pamatojumu pretendenta atzīšanai par nepiemērotu. 
2. piezīme. Vadlīnijas elektrokardiogrāfiskai pārbaudei atpūtas un slodzes stāvoklī ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.7. Sistoliskajam un diastoliskajam asinsspiedienam jābūt normas robežās.
6.4.2.7.1. Medikamentu lietošana augsta asinsspiediena kontrolei var būt par pamatu atzīšanai par nepiemērotu, izņemot medikamentus, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz šo jautājumu ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.8. Asinsrites sistēmai nedrīkst būt nopietnu funkcionālu vai strukturālu noviržu no normas. 

6.4.2.9. Pretendents nedrīkst slimot ar plaušu slimību vai jebkāda veida aktīvu plaušu, videnes vai pleiras struktūru slimību, kas rada iespēju, ka pretendents var kļūt rīcībnespējīgs normālu vai avārijas situāciju darbību laikā.
6.4.2.9.1. Rekomendācija. Gadījumos, kad pastāv aizdomas par asimptomātisku plaušu slimību, pirmreizējā apskatē būtu vēlams iekļaut krūšu kurvja rentgenoloģisko caurpskati.
6.4.2.10. Pretendents ar hronisku obstruktīvu plaušu slimību ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta veselības stāvoklis ir pārbaudīts un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīts par tādu, kas netraucēs droši realizēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesības. 

6.4.2.11. Pretendenti, kuriem ir astma ar nopietniem simptomiem vai tāda, kam piemīt iespējamība padarīt pretendentu nespējīgu pildīt pienākumus normālās vai avārijas situācijās ir, jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.4.2.11.1. Medikamentu lietošana astmas ierobežošanai kontrolei var būt par pamatu atzīšanai par nepiemērotu, izņemot medikamentus, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz ārstniecības līdzekļu un medikamentu radītajiem riskiem ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.12. Pretendenti ar aktīvu plaušu tuberkulozi ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.4.2.12.1. Pretendenti, kuriem ir neaktīvi vai sadzijuši plaušu bojājumi, ko izraisījusi tuberkuloze vai kurus visdrīzāk ir radījusi tuberkuloze, var tikt novērtēti kā piemēroti.
1. piezīme. Vadlīnijas elpošanas orgānu slimību novērtēšanai ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz ārstniecības līdzekļu un medikamentu radītajiem riskiem ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.13. Pretendentiem nedrīkst būt tādas trūces, kas varētu izraisīt simptomus, kas padarītu pretendentu rīcībnespējīgu.
6.4.2.13.1. Pretendenti ar nopietniem kuņģa un zarnu trakta vai to palīgorgānu darbības traucējumiem ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.4.2.14. Pretendenti ar komplikācijām, kas radušās gremošanas ceļu vai ar to palīgorgānu slimības vai ķirurģiskas operācijas rezultātā, jo sevišķi attiecībā uz iespējamu aizsprostojumu sašaurinājuma vai saspiešanas rezultātā,  un kas rada iespēju padarīt pretendentu rīcībnespējīgu lidojuma laikā, ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.4.2.14.1. Rekomendācija. Pretendentu, kam ir veikta nozīmīga žultsceļu vai gremošanas trakta vai ar to palīgorgānu ķirurģiska operācija ar pilnīgu vai daļēju kāda no šiem orgāniem izgriešanu vai novirzīšanu, būtu vēlams atzīt par nepiemērotu līdz brīdim, kad ārsts, kas sniedz veselības apliecību, iepazinies ar informāciju par noteikto operāciju, uzskata, ka operācijas nerada iespēju pretendentam lidojuma laikā kļūt rīcībnespējīgam. 

6.4.2.15. Pretendenti ar vielmaiņas, uztures vai endokrīniem traucējumiem, kas traucē drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijai ir jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.4.2.16. Pretendenti, kuri slimo ar cukura diabētu un terapijā izmanto insulīnu, ir jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.4.2.16.1. Pretendenti, kuri slimo ar cukura diabētu, bet kuru ārstniecības procesā netiek pielietots insulīns, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņu stāvokli pietiekami ir iespējams kontrolēt, izmantojot tikai diētu vai diētu, kas kombinēta ar diabēta ārstniecības līdzekļiem, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību realizāciju. 

Piezīme. Vadlīnijas diabētisku pretendentu novērtējumam ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.17. Pretendenti ar asinsrites un/vai limfātiskās sistēmas slimībām ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņi ir attiecīgi izmeklēti un viņu veselības stāvoklis ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju, ir maz ticama. 
Sirpjveida šūnu anēmija un citu hemoglobinopātiju pazīmes parasti ir savienojamas ar novērtējumu par piemērotību.
6.4.2.18. Pretendenti ar nieru, urīnceļu vai dzimumorgānu slimībām ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņi ir attiecīgi izmeklēti un viņu veselības stāvoklis ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju, ir maz ticama. 

6.4.2.18.1. Urīna analīzēm ir jābūt neatņemamai veselības apskates daļai un novirzes no normas ir atbilstoši jāizmeklē. 

Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz urīna analīzēm un noviržu no normas izmeklēšanu ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.19. Pretendenti ar komplikācijām, kas radušās nieru vai dzimumorgānu vai urīnceļu slimības vai ķirurģiskas operācijas rezultātā, jo sevišķi attiecībā uz iespējamu aizsprostojumu sašaurinājuma vai saspiešanas rezultātā, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad pretendenta veselības stāvoklis ir izmeklēts un novērtēts atbilstoši labākajai medicīnas praksei un atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju ir maz ticama.
6.4.2.19.1. Pretendenti, kam ir izoperēta niere, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumu, ja otra niere pietiekami kompensē trūkstošo.
6.4.2.20. Pretendenti ar iegūtā imūndeficīta sindromu (AIDS) ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.4.2.20.1. Pretendenti, kuri ir seropozitīvi attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV), ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad pilnīga izmeklēšana neuzrāda nekādu klīniskās slimības klātbūtni. 

1. piezīme. Attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV) seropozitīvu pretendentu novērtējums prasa pievērsts sevišķu uzmanību viņu psihiskajam stāvoklim, ieskaitot diagnozes psiholoģiskos efektus. 

2. piezīme. Vadlīnijas to pretendentu novērtējumam, kas ir seropozitīvi attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV), ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.21. Pretendentes ar ginekoloģiskiem traucējumiem, kas traucē drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijai, ir jāatzīst par nepiemērotām.  

6.4.2.22. Pretendentes grūtniecības laikā ir jāatzīst par nepiemērotām, izņemot gadījumus, kad ginekoloģiskai novērtējums un ilgstoša medicīniska uzraudzība uzrāda zema riska bezkomplikāciju grūtniecību.
6.4.2.22.1. Rekomendācija. Pretendentēm ar zema riska bezkomplikāciju grūtniecību, kas ir tikušas novērtētas un uzraudzītas atbilstoši 6.4.2.22. punktam, piemērotības novērtējumu būtu vēlams ierobežot ar periodu no 12. grūtniecības nedēļas līdz 26. grūtniecības nedēļai.
6.4.2.23. Pēc grūtniecības beigām vai pārtraukšanas, pretendentei nedrīkst atļaut realizēt viņas apliecības tiesības, kamēr viņa netiek pakļauta  atkārtotai veselības apskatei, kas tiek veikta atbilstoši labākajai medicīniskajai praksei un kamēr nav noteikts, ka viņa ir spējīga droši realizēt viņas apliecības un kvalifikāciju tiesības. 

6.4.2.24. Pretendentam nedrīkst piemist kaulu, locītavu muskuļa un cīpslu vai saistītu orgānu defekti, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

Piezīme. Jebkādām komplikācijām  pēc kaulu, locītavu, muskuļu un cīpslu bojājumiem, kā arī noteiktiem anatomiskiem defektiem parasti ir nepieciešams funkcionalitātes novērtējums, lai noteiktu piemērotību. 

6.4.2.25. Pretendentam nedrīkst piemist tādi ausu defekti vai slimības, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.4.2.26. Pretendentam nedrīkst būt: 

a) 
vestibulāro funkciju traucējumu;
b) 
nozīmīgas Eistāhija kanālu disfunkcijas un
c) 
nesadzijušas bungādiņu plīsuma. 

6.4.2.26.1. Sauss vienas bungādiņas plīsums nav uzskatāms par iemeslu, lai atzītu pretendentu par nepiemērotu.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz vestibulārās funkcijas pārbaudi ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.2.27. Pretendentam nedrīkst būt: 

a) 
deguna obstrukcijas un
b) 
mutes dobuma vai augšējo elpceļu malformācijas vai slimības,  kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.4.2.28. Pretendenti, kam piemīt stostīšanās un citi runas defekti pietiekami smagā formā, lai radītu šķēršļus verbālai saziņai, ir jānovērtē kā nepiemēroti. 

6.4.3. Prasības redzei
Veselības apskate pamatojas uz šādām prasībām. 

6.4.3.1. Acīm un to palīgorgāniem ir jāfunkcionē normāli.  Nedrīkst būt aktīvas akūtas vai hroniskas patoloģijas vai jebkāda veida komplikāciju, ko radījusi acu vai to palīgorgānu ķirurģiska operācija vai trauma, kas var samazināt redzes pienācīgu funkcionēšanu un var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.4.3.2. Redzes asumam tālumā, ar vai bez korekcijas jābūt vismaz 6/12 katrai acij un binokulārajam redzes asumam jābūt vismaz 6/9. Uz nekoriģētu redzi neattiecas nekādi ierobežojumi.  Kad iepriekšminētās redzes asuma prasības var tikt sasniegtas tikai izmantojot koriģējošas lēcas, pretendents var tikt novērtēts pie nosacījuma, ka:
a) 
šādas koriģējošas lēcas tiek pielietotas pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijas laikā un
b) 
papildus, pretendenta apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā tiek turētas piemērotas koriģējošas brilles. 

Piezīme. Attiecībā uz pretendentu, kas atzīts par atbilstošu šiem noteikumiem, tiek uzskatīts, ka viņš šo atbilstību saglabā, izņemot gadījumu, kad ir pamats uzskatīt citādi, šajā gadījuma ir nepieciešams licencēšanas iestādei iesniegt ziņojumu par redzes stāvokli. Gan koriģētas, gan nekoriģētas redzes asums parasti tiek mērīts un reģistrēts katras atkārtotas veselības apskates laikā.  Apstākļi, kas norāda uz nepieciešamību ziņojuma par redzes pārbaudi ietver:  nozīmīgu nekoriģēta redzes asuma samazinājumu, jebkādu redzes asuma samazinājumu pie vislabākās korekcijas un jebkādas acu slimības, acu
traumas vai acu operācijas.
6.4.3.2.1. Pretendenti, lai atbilstu šīm prasībām, drīkst izmantot kontaktlēcas ar nosacījumu, ka:
a) 
lēcas ir monofokālas un nav tonētas;
b) 
lēcas nēsā bez diskomforta un
c) 
apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā tiek turētas piemērotas koriģējošas brilles.
Piezīme. Pretendentiem, kas izmanto kontaktlēcas, var nebūt nepieciešams mērīt viņu nekoriģēto redzes asumu katras atkārtotas veselības apskates laikā, ja ir zināma viņu kontaktlēcu izrakstīšanas vēsture.
6.4.3.2.2. Pretendentiem ar lielu refrakcijas kļūdu ir jāizmanto kontaktlēcas vai asfēriskās briļļu lēcas.
Piezīme. Ja tiek izmantotas brilles, ir nepieciešamas brilles ar asfēriskajām lēcām, lai samazinātu redzes lauka izkropļojumus. 

6.4.3.2.3. Rekomendācija. Pretendentiem, kuru nekoriģēts redzes asums tālumā katrā acī ir sliktāks par 6/60, pirms sākotnējās veselības apliecības saņemšanas un ik piecus gadus pēc tam, ir būtu vēlams pieprasīt iesniegt pilnu ziņojumu par redzes pārbaudi. 

1. piezīme. Obligātas redzes pārbaudes nolūks ir (1) pārliecināties par normālu redzes veiktspēju un (2) noteikt jebkādu nozīmīgu patoloģiju. 

2. piezīme. Vadlīnijas vienacainu pretendentu novērtējumam atbilstoši 1.2.4.8. punkta prasībām ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.4.3.3. Pretendenti, kuriem ir bijusi ķirurģiska operācija, kas ietekmē acs refrakcijas īpašības, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņiem nav komplikāciju, kas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.4.3.4. Pretendentam, atbilstoši 6.4.3.2. punkta prasībām lietojot koriģējošas lēcas, ja tādas ir nepieciešamas, ir jāspēj izlasīt N5 tabulu vai tās ekvivalentu tādā attālumā, kādu nosaka pretendents, 30 – 50 centimetru attāluma diapazonā. Ja šīs prasības tiek izpildītas, lietojot tikai tuvās redzes korekciju, pretendents var tikt novērtēts kā piemērots pie nosacījuma, ka šī tuvās redzes korekcija tiek pievienota to briļļu korekcijai, kas pretendentam jau ir izrakstītas atbilstoši 6.4.3.2. punktam, ja šāda korekcija nav izrakstīta, apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā ir jātur lietošanai tuvumā piemērotas koriģējošas brilles. Kad ir nepieciešama tuvās redzes korekcija, pretendentam ir jāuzrāda brilles, kas atbilst prasībām attiecībā gan uz skatu tuvumā, gan tālumā.
1. piezīme. N5 nozīmē izmantoto burtu lielumu. Sīkāka informācija ir atrodama “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Pretendentam, kam nepieciešama tuvās redzes korekcija, lai izpildītu šīs prasības, būs nepieciešamas bifokālas vai, iespējams, multifokālas lēcas, lai nolasītu instrumentu rādītājus, lasītu  karti vai rokasgrāmatu, kas tiek turēta rokā un arī, lai izmantotu redzi skatienam tālumā, cauri vējstiklam, nenoņemot lēcas. Vienai redzes funkcijai paredzētas tuvās redzes korekcijas lēcas (pilnas lēcas ar vienu iespēju, kas piemērotas lasīšanai) nozīmīgi samazina redzes asumu tālumā un tāpēc nav pieņemamas. 
3. piezīme. Vienmēr, kad tiek izvirzīta prasība iegādāties vai atjaunot koriģējošās lēcas, pretendentam ir būtu jākonsultējas ar oftalmologu par attiecīgajiem lasīšanas attālumiem pienākumu veikšanai noteiktā gaisa kuģa tipa pilotu kabīnē, kurā pretendents visdrīzāk veiks pienākumus.
6.4.3.4.1. Gadījumos, kad saskaņā ar šo punktu ir nepieciešama tuvās redzes korekcija, otrs tuvās redzes korekcijas briļļu pāris ir jātur viegli pieejamā vietā nekavējošai izmantošanai. 

6.4.3.5. Pretendentam ir jābūt normālam redzes laukam. 

6.4.3.6. Pretendentam ir jābūt normālai binokulārai redzei. 

6.4.3.6.1. Samazināta stereopse, patoloģiska konverģence, kas neietekmē redzes asumu tuvumā, un acu ābolu defektīvs novietojums, kura saplūsmes rezerves ir pietiekamas, lai novērstu astenopiju un diplopiju, nav jāuzskata par faktoriem, lai atzītu par nepiemērotu.
6.4.4. Prasības dzirdei
Piezīme. Nepieciešams pievērst uzmanību 2.6.1.5.1. un 2.10.1.5.1. punktu prasībām attiecībā uz kvalifikācijas atzīmi par tiesībām veikt instrumentālo lidojumu pretendentiem, kas ir privātpilota apliecības turētāji. 
6.4.4.1. Pretendenti, kuri 2 metru attālumā no ārsta, kas veic veselības apskati, pagriezuši tam muguru, nespēj sadzirdēt vidēja skaļuma sarunas balsi klusā telpā, izmantojot abas ausis, ir jānovērtē kā nepiemēroti. 

6.4.4.2. Pretendents, kura dzirdes zudums tīrā toņa audiometra pārbaudes laikā atsevišķā katrā ausī pārsniedz 35 dB pie jebkuras no frekvencēm – 500, 1000 vai 2000 Hz - vai 50 dB pie 3000 Hz, ir jānovērtē kā nepiemērots.
6.4.4.3. Rekomendācija. Pretendentam, kurš neatbilst 6.4.4.1. vai 6.4.4.2. punktu prasībām, būtu vēlams veikt turpmāku pārbaudi atbilstoši 6.3.4.1.1. punkta prasībām. 

6.5. 3. klases veselības apliecība
6.5.1. Apliecības izsniegšana un atjaunošana
6.5.1.1. Gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības pretendentam apliecības pretendentam ir jāiztur sākotnējā veselības pārbaude 3. klases veselības apliecības iegūšanai.
6.5.1.2. Izņemot gadījumus, kad šajā sadaļā ir noteikts citādi, gaisa satiksmes vadības dispečera apliecības turētājiem viņu 3. klases veselības apliecība ir jāatjauno tādos intervālos, kas nepārsniedz 1.2.5.2. punktā minētos.
6.5.1.3. Kad licencēšanas iestāde ir pārliecinājusies, ka šajā sadaļā un 6.1. un 6.2. punktā minētās prasības ir izpildītas, pretendentam ir jāizsniedz 3. klases veselības apliecība. 

6.5.2. Prasības attiecībā uz fizisko un psihisko veselību
6.5.2.1. pretendentam nedrīkst būt slimības vai spēju ierobežojuma, kas varētu radīt apstākļus, kad pretendents var pēkšņi kļūt nespējīgs droši veikt savus pienākumus. 

6.5.2.2. Pretendenta medicīniskajā vēsturē nedrīkst būt un pretendents nedrīkst slimot ar:
a) 
organiskiem psihiskiem traucējumiem;
b) 
psihiskiem vai uzvedības traucējumiem, ko izraisījusi psihotropu vielu lietošana; ieskaitot atkarības sindromu, ko radījis alkohols vai citas psihotropas vielas;
c) 
šizofrēniju vai šizofrēniskas vai iluzoras dabas traucējumiem;
b) 
garastāvokļa (emocionālas dabas) traucējumiem;
e) 
neirozēm, ar stresu saistītiem vai somatoformiem traucējumiem;
f) 
uzvedības sindromu, kas saistīts ar psiholoģiskiem traucējumiem vai psihes faktoriem;
g) 
pieauguša cilvēka personības vai uzvedības traucējumiem, kas praktiski tiek parādīti ar atkārtotām neslēptām darbībām;
h) 
garīgo atpalicību;
i) 
psiholoģiskās attīstības traucējumiem;
j) 
uzvedības vai emocionāliem traucējumiem, kuru saknes meklējamas bērnībā vai pusaudža gados, vai
k) 
šeit neminētiem psihiskiem traucējumiem; kas ir tādas dabas, kas varētu padarīt pretendentu nespējīgu realizēt tās tiesības, kuras noteiktas apliecībā, kuru tur vai uz kuru pretendē pretendents.
Piezīme. Psihiskie un uzvedības traucējumi ir definēti atbilstoši Pasaules Veselības organizācijas (WHO) klīniskajiem aprakstiem un diagnosticēšanas vadlīnijām, kas aprakstītas izdevuma “Starptautiskā statistiskā slimību un veselības problēmu klasifikācija” 10. sējumā “Psihisko un uzvedības traucējumu klasifikācija” [International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems, 10th Edition — Classification of Mental and Behavioural Disorders], WHO 1992. Šajā dokumentā ir iekļauti detalizēti apraksti attiecībā uz diagnosticēšanas prasībām, kuru pielietošana veselības apskatē var būt lietderīga.
6.5.2.3. Pretendenta medicīniskajā vēsturē nedrīkst būt un pretendentam nedrīkst būt uzstādīta klīniska diagnoze par:
a) 
progresējošu vai neprogresējošu nervu sistēmas slimību, kuras iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

b) 
epilepsiju vai
c) 
jebkādiem apziņas traucējumiem, kam nav apmierinoša medicīniskā izcelsmes skaidrojuma.
6.5.2.4. Pretendents nedrīkst būt pārcietis tādu galvas traumu, kuras iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.5.2.5. Pretendentam nedrīkst piemist tādi iedzimti vai iegūti sirds defekti, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.5.2.5.1. Pretendents, kuram ir veikta sirds vainagartēriju revaskularizācija vai angioplastija (ar šuntēšanu vai bez tās) vai cita veida kardioloģiska operācija vai kuram ir bijis miokarda infarkts, vai kura sirds stāvoklis kādā citā veidā potenciāli var padarīt pretendentu rīcībnespējīgu, ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta sirds stāvoklis ir pārbaudīts un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību realizāciju nav ticama. 

6.5.2.5.2. Pretendents ar sirds aritmiju ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta sirds aritmija ir pārbaudīta un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīta par tādu, kuras ietekme uz drošu pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību realizāciju nav ticama. 

Piezīme. Vadlīnijas sirds-asinsvadu novērtējuma veikšanai ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.6. Pirmreizējās veselības apliecības saņemšanai sirds-asinsvadu sistēmas pārbaudēs ir jāveic elektrokardiogrāfija. 

6.5.2.6.1. Veicot atkārtotās veselības apskates pretendentiem, kuri ir pārsnieguši 50 gadu vecumu, vismaz reizi divos gados nepieciešams veikt elektrokardiogrāfisko pārbaudi. 

1. piezīme. Regulāru elektrokardiogrāfisku pārbaužu nolūks ir atklāt saslimstību.  Bez dziļākas sirds-asinsvadu izmeklēšanas, tās nesniedz pietiekamu pamatojumu pretendenta atzīšanai par nepiemērotu. 
2. piezīme. Vadlīnijas elektrokardiogrāfiskai pārbaudei atpūtas un slodzes stāvoklī ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.7. Sistoliskajam un diastoliskajam asinsspiedienam jābūt normas robežās.
6.5.2.7.1. Medikamentu lietošana augsta asinsspiediena kontrolei ir pietiekams pamats atzīšanai par nepiemērotu, izņemot medikamentus, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību realizāciju.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz šo jautājumu ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.8. Asinsrites sistēmai nedrīkst būt nopietnu funkcionālu vai strukturālu noviržu no normas. 

6.5.2.9. Pretendents nedrīkst slimot ar plaušu slimību vai jebkāda veida aktīvu plaušu, videnes vai pleiras struktūru slimību, kas rada iespēju, ka pretendents var kļūt rīcībnespējīgs. 

Piezīme. Krūšu kurvja rentgenoloģiskā caurskate parasti nav nepieciešama, bet var tikt noteikta situācijās, kad ir aizdomas par asimptomātisku plaušu slimību.
6.5.2.10. Pretendents ar hronisku obstruktīvu plaušu slimību ir jāatzīst par nepiemērotu, izņemot gadījumu, ja pretendenta veselības stāvoklis ir pārbaudīts un novērtēts atbilstoši augstākajām medicīnas prakses prasībām un ir atzīts par tādu, kas netraucēs droši realizēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesības. 

6.5.2.11. Pretendenti, kuriem ir astma ar nopietniem simptomiem vai tāda, kam piemīt iespējamība padarīt pretendentu nespējīgu pildīt pienākumus, jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.5.2.11.1. Medikamentu lietošana astmas ierobežošanai kontrolei var būt par pamatu atzīšanai par nepiemērotu, izņemot medikamentus, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizāciju.
Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz ārstniecības līdzekļu radītajiem riskiem ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.12. Pretendenti ar aktīvu plaušu tuberkulozi ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.5.2.12.1. Pretendenti, kuriem ir neaktīvi vai sadzijuši plaušu bojājumi, ko izraisījusi tuberkuloze vai kurus visdrīzāk ir radījusi tuberkuloze, var tikt novērtēti kā piemēroti.
1. piezīme. Vadlīnijas elpošanas orgānu slimību novērtēšanai ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz ārstniecības līdzekļu un medikamentu radītajiem riskiem ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.13. Pretendenti ar nopietniem kuņģa un zarnu trakta vai to palīgorgānu darbības traucējumiem ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.5.2.14. Pretendenti ar komplikācijām, kas radušās gremošanas ceļu vai to palīgorgānu slimības vai ķirurģiskas operācijas rezultātā, jo sevišķi attiecībā uz iespējamu aizsprostojumu sašaurinājuma vai saspiešanas rezultātā,  un kas rada iespēju padarīt pretendentu rīcībnespējīgu, ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.5.2.14.1. Rekomendācija. Pretendentu, kam ir veikta nozīmīga žultsceļu vai gremošanas trakta vai  to palīgorgānu ķirurģiska operācija ar pilnīgu vai daļēju kāda no šiem orgāniem izgriešanu vai novirzīšanu, būtu vēlams atzīt par nepiemērotu līdz brīdim, kad ārsts, kas sniedz veselības apliecību, iepazinies ar informāciju par noteikto operāciju, uzskata, ka operācijas efekti  nerada iespēju pretendentam kļūt rīcībnespējīgam. 

6.5.2.15. Pretendenti ar vielmaiņas, uztures vai endokrīniem traucējumiem, kas traucē drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijai ir jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.5.2.16. Pretendenti, kuri slimo ar cukura diabētu un terapijā izmanto insulīnu, ir jāatzīst par nepiemērotiem. 

6.5.2.16.1. Pretendenti, kuri slimo ar diabētu, bet kuru ārstniecības procesā netiek pielietots insulīns, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņu stāvokli pietiekami ir iespējams kontrolēt, izmantojot tikai diētu vai diētu, kas kombinēta ar diabēta ārstniecības līdzekļiem, kuru lietošana ir savietojama ar drošu pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību realizāciju. 

Piezīme. Vadlīnijas diabētisku pretendentu novērtējumam ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.17. Pretendenti ar asinsrites un/vai limfātiskās sistēmas slimībām ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņi ir attiecīgi izmeklēti un viņu veselības stāvoklis ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju, ir maz ticama. 

6.5.2.18. Pretendenti ar nieru, urīnceļu vai dzimumorgānu slimībām ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņi ir attiecīgi izmeklēti un viņu veselības stāvoklis ir atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju, ir maz ticama. 

6.5.2.18.1. Urīna analīzēm ir jābūt neatņemamai veselības apskates daļai un novirzes no normas ir atbilstoši jāizmeklē. 

Piezīme. Vadlīnijas attiecībā uz urīna analīzēm un noviržu no normas izmeklēšanu ir publicētas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.19. Pretendenti ar komplikācijām, kas radušās nieru vai dzimumorgānu vai urīnceļu slimības vai ķirurģiskas operācijas rezultātā, jo sevišķi attiecībā uz iespējamu aizsprostojumu sašaurinājuma vai saspiešanas rezultātā, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad pretendenta veselības stāvoklis ir izmeklēts un novērtēts atbilstoši labākajai medicīnas praksei un atzīts par tādu, kura ietekme uz drošu viņu apliecību un kvalifikāciju tiesību realizāciju ir maz ticama.
6.5.2.19.1. Pretendenti, kam ir izoperēta niere, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumu, ja otra niere pietiekami kompensē trūkstošo.
6.5.2.20. Pretendenti ar iegūtā imūndeficīta sindromu (AIDS) ir jāatzīst par nepiemērotiem.
6.5.2.20.1. Pretendenti, kuri ir seropozitīvi attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV), ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad pilnīga izmeklēšana neuzrāda nekādu klīniskās slimības klātbūtni. 

1. piezīme. Attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV) seropozitīvu pretendentu novērtējums prasa pievērsts sevišķu uzmanību viņu psihiskajam  stāvoklim, ieskaitot diagnozes psiholoģiskos efektus. 

2. piezīme. Vadlīnijas to pretendentu novērtējumam, kas ir seropozitīvi attiecībā uz cilvēka imūndeficīta vīrusu (HIV), ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.2.21. Pretendentes ar ginekoloģiskiem traucējumiem, kas traucē drošai viņu apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijai, ir jāatzīst par nepiemērotām. 

6.5.2.22. Pretendentes grūtniecības laikā ir jāatzīst par nepiemērotām, izņemot gadījumus, kad ginekoloģiskais novērtējums un ilgstoša medicīniska uzraudzība uzrāda zema riska bezkomplikāciju grūtniecību.
6.5.2.22.1. Rekomendācija. Grūtniecības perioda laikā būtu vēlams veikt piesardzības pasākumus gaisa satiksmes vadības kontrolieres savlaicīgai atbrīvošanai no pienākumu pildīšanas, agrākas pienākumu pildīšanas uzsākuma vai citu komplikāciju gadījumā. 

6.5.2.22.2. Rekomendācija. Pretendentēm ar zema riska bezkomplikāciju grūtniecību, kas ir tikušas novērtētas un uzraudzītas atbilstoši 6.5.2.22. punktam, piemērotības novērtējumu būtu vēlams ierobežot līdz 34. grūtniecības nedēļai.
6.5.2.23. Pēc grūtniecības beigām vai pārtraukšanas, pretendentei nedrīkst atļaut realizēt viņas apliecības tiesības, kamēr viņa netiek pakļauta atkārtotai veselības apskatei, kas tiek veikta atbilstoši labākajai medicīniskajai praksei un kamēr nav noteikts, ka viņa ir spējīga droši realizēt viņas apliecības un kvalifikāciju tiesības. 

6.5.2.24. Pretendentam nedrīkst piemist kaulu, locītavu muskuļa un cīpslu vai saistītu orgānu defekti, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

Piezīme. Jebkādām komplikācijām  pēc kaulu, locītavu, muskuļu un cīpslu bojājumiem, kā arī noteiktiem anatomiskiem defektiem parasti ir nepieciešams funkcionalitātes novērtējums, lai noteiktu piemērotību. 

6.5.2.25. Pretendentam nedrīkst piemist tādi ausu defekti vai slimības, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.5.2.26. Nedrīkst būt tādās deguna, mutes dobuma vai augšējo elpceļu malformācijas vai slimības, kuru iespējamās sekas var ietekmēt pretendenta apliecības un kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju. 

6.5.2.27. Pretendenti, kam piemīt stostīšanās vai citi runas defekti pietiekami smagā formā, lai radītu šķēršļus verbālai saziņai, ir jānovērtē kā nepiemēroti. 

6.5.3. Prasības redzei
Veselības apskate pamatojas uz šādām prasībām. 

6.5.3.1. Acīm un to palīgorgāniem ir jāfunkcionē normāli.  Nedrīkst būt aktīvas akūtas vai hroniskas patoloģijas vai jebkāda veida komplikāciju, ko radījusi acu vai to palīgorgānu ķirurģiska operācija vai trauma, kas var samazināt redzes pienācīgu funkcionēšanu un var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.5.3.2. Redzes asumam tālumā ar vai bez korekcijas jābūt vismaz 6/9 katrai acij un binokulārajam redzes asumam jābūt vismaz 6/6. Uz nekoriģētu redzi neattiecas nekādi ierobežojumi.  Kad iepriekšminētās redzes asuma prasības var tikt sasniegtas tikai izmantojot koriģējošas lēcas, pretendents var tikt novērtēts pie nosacījuma, ka:
a) 
šādas koriģējošas lēcas tiek pielietotas pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību realizācijas laikā un
b) 
papildus, pretendenta apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā tiek turētas piemērotas koriģējošas brilles. 

Piezīme. Attiecībā uz pretendentu, kas atzīts par atbilstošu šiem noteikumiem, tiek uzskatīts, ka viņš šo atbilstību saglabā, izņemot gadījumu, kad ir pamats uzskatīt citādi, šajā gadījuma ir nepieciešams licencēšanas iestādei iesniegt ziņojumu par redzes pārbaudi. Gan koriģētas, gan nekoriģētas redzes asums parasti tiek mērīts un reģistrēts katras atkārtotas veselības apskates laikā.  Apstākļi, kas norāda uz nepieciešamību iegūt ziņojumu par redzes pārbaudi ietver:  nozīmīgu nekoriģēta redzes asuma samazinājumu, jebkādu redzes asuma samazinājumu pie vislabākās korekcijas un jebkādas acu slimības, acu traumas vai acu operācijas.
6.5.3.2.1. Pretendenti, lai atbilstu šīm prasībām, drīkst izmantot kontaktlēcas ar nosacījumu, ka:
a) 
lēcas ir monofokālas un nav tonētas;
b)  
lēcas nēsā bez diskomforta un
c) 
apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā tiek turētas piemērotas koriģējošas brilles.
Piezīme. Pretendentiem, kas izmanto kontaktlēcas, var nebūt nepieciešams mērīt viņu nekoriģēto redzes asumu katras atkārtotas veselības apskates laikā, ja ir zināma viņu kontaktlēcu izrakstīšanas vēsture.
6.5.3.2.2. Pretendentiem ar lielu refrakcijas kļūdu ir jāizmanto kontaktlēcas vai asfēriskās briļļu lēcas.
Piezīme. Ja tiek izmantotas brilles, ir nepieciešamas brilles ar asfēriskajām lēcām, lai samazinātu redzes lauka izkropļojumus. 

6.5.3.2.3. Pretendentiem, kuru nekoriģēts redzes asums tālumā katrā acī ir sliktāks par 6/60, pirms sākotnējās veselības apliecības saņemšanas un ik piecus gadus pēc tam, ir jāpieprasa iesniegt pilnu ziņojumu par redzes pārbaudi. 

1. piezīme. Obligātas redzes pārbaudes nolūks ir (1) pārliecināties par normālu redzes veiktspēju un (2) noteikt jebkādu nozīmīgu patoloģiju. 

2. piezīme. Vadlīnijas vienacainu pretendentu novērtējumam atbilstoši 1.2.4.8. punkta prasībām ir iekļautas “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
6.5.3.3. Pretendenti, kuriem ir bijusi ķirurģiska operācija, kas ietekmē acs refrakcijas īpašības, ir jāatzīst par nepiemērotiem, izņemot gadījumus, kad viņiem nav komplikāciju, kas var ietekmēt pretendenta apliecības vai kvalifikācijas tiesību drošu realizāciju.
6.5.3.4. Pretendentam, atbilstoši 6.5.3.2. punkta prasībām lietojot koriģējošas lēcas, ja tādas ir nepieciešamas, ir jāspēj izlasīt N5 tabulu vai tās ekvivalentu tādā attālumā, kādu nosaka pretendents, 30 – 50 centimetru attāluma diapazonā, un N14 tabulu vai tās ekvivalentu 100 cm attālumā. Ja šīs prasības tiek izpildītas, lietojot tikai tuvās redzes korekciju, pretendents var tikt novērtēts kā piemērots pie nosacījuma, ka šī tuvās redzes korekcija tiek pievienota to briļļu korekcijai, kas pretendentam jau ir izrakstītas atbilstoši 6.5.3.2. punktam, ja šāda korekcija nav izrakstīta,  apliecības tiesību realizācijas laikā, pieejamā vietā ir jātur lietošanai tuvumā piemērotas koriģējošas brilles. Kad ir nepieciešama tuvās redzes korekcija, pretendentam ir jāuzrāda brilles, kas atbilst prasībām attiecībā gan uz skatu tuvumā, gan tālumā.
1. piezīme. N5 un N14 nozīmē izmantoto burtu lielumu. Sīkāka informācija ir atrodama “Civilās aviācijas medicīnas rokasgrāmatā” [Manual of Civil Aviation Medicine] (Doc 8984).
2. piezīme. Pretendentam, kam nepieciešama tuvās redzes korekcija, lai izpildītu šīs prasības, būs nepieciešamas bifokālas vai, iespējams, multifokālas lēcas, lai nolasītu radiolokācijas ierīču ekrānus, vizuālos displejus un lasītu rakstītu vai drukātu informāciju, un arī, lai izmantotu redzi skatienam tālumā, cauri logam, nenoņemot lēcas. Noteiktiem gaisa satiksmes vadības dispečera pienākumiem var apstiprināt vienveidīgas tuvās korekcijas lēcas (lēcas ar vienu funkciju, kas piemērotas lasīšanai. Tomēr ir jāņem vērā, ka viena skata tuvās korekcijas lēcas nozīmīgi samazina redzes asumu tālumā.
3. piezīme. Vienmēr, kad tiek izvirzīta prasība iegādāties vai atjaunot koriģējošās lēcas, pretendentam ir būtu jākonsultējas ar refrakcijas speciālistu par attiecīgajiem lasīšanas attālumiem to gaisa satiksmes vadības dispečera pienākumu veikšanai, kurus pretendents visdrīzāk veiks.
6.5.3.4.1. Gadījumos, kad saskaņā ar šo punktu ir nepieciešama tuvās redzes korekcija, otrs tuvās redzes korekcijas briļļu pāris ir jātur viegli pieejamā vietā tūlītējai izmantošanai. 
6.5.3.5. Pretendentam ir jābūt normālam redzes laukam.
6.5.3.6. Pretendentam ir jābūt normālai binokulārai redzei.
6.5.3.6.1. Samazināta stereopse, patoloģiska konverģence, kas neietekmē redzes asumu tuvumā, un acu ābolu defektīvs novietojums, kura saplūsmes rezerves ir pietiekamas, lai novērstu astenopiju un diplopiju, nav jāuzskata par faktoriem, lai atzītu par nepiemērotu.
6.5.4. Prasības dzirdei
6.5.4.1. Pretendentam tīrā toņa audiometra pārbaudes laikā nedrīkst būt dzirdes zudumu katrā ausī, kas pārsniedz 35 dB pie jebkuras no frekvencēm – 500, 1000 vai 2000 Hz, vai kas pārsniedz 50 dB pie 3 000 Hz.
6.5.4.1.1. Pretendents, kura dzirdes zudums pārsniedz iepriekš minēto, var tikt atzīts par piemērotu, pie nosacījuma, ka pretendentam piemīt normāla dzirdes veiktspēja iepretim fona trokšņiem, kas atveido vai simulē tos trokšņus, kas sastopami normālo gaisa satiksmes vadības darba apstākļos. 

1. piezīme. Fona trokšņu frekvenču sastāvs ir noteikts tikai tādējādi, ka ir jābūt attiecīgi atveidotam frekvenču diapazonam 600 līdz 4800 Hz (runas frekvences diapazonam). 

2. piezīme. Atšķiršanas pārbaudei izmantotajā runas materiālā parasti tiek izmantotas gan ar aviāciju saistītas frāzes, gan fonētiski līdzsvaroti vārdi. 

6.5.4.1.2. Kā alternatīva var tikt izmantota dzirdes pārbaude, kas tiek veikta gaisa satiksmes vadības darba vidē, kas attēlo to vidi, attiecībā uz kuru ir spēkā un visdrīzāk tiks izmantota pretendenta apliecība un kvalifikācijas atzīmes.
1. PAPILDINĀJUMS
PRASĪBAS RADIOTELEFONU SAKAROS IZMANTOTO VALODU PRASMEI
(atsauce uz 1. nodaļas 1.2.9.punktu)
1. Vispārīgi norādījumi
Piezīme. ICAO prasības valodu prasmēm 2. daļā ietver holistiskus rādītājus un pievienojumā ICAO Valodu prasmju novērtējuma tabulas [ICAO Language Proficiency Rating Scale] ICAO lietotāja līmeņa (4. līmeņa) prasības. Valodu prasmju prasības attiecas gan uz radiofrazeoloģijas, gan pašas valodas lietošanu.
Lai atbilstu 1. nodaļas 1.2.9. punktā ietvertajām valodu prasmju prasībām, apliecības pretendentam vai turētājam ir licencēšanas iestādei pieņemamā veidā jāapliecina atbilstība 2. nodaļas holistiskajiem rādītājiem un pievienojumā iekļautajām ICAO Valodu prasmju novērtējuma tabulas ICAO lietotāja līmeņa (4. līmeņa) prasībām.
2. Holistiskie rādītāji
Prasmīgiem sarunvalodas lietotājiem ir jāspēj: 

a) 
prasmīgi sazināties ar balss palīdzību (izmantojot telefonu/radiotelefonu), kā arī situācijās aci pret aci; 

b) 
sarunāties par vispārīgiem, noteiktiem un ar darbu saistītiem jautājumiem precīzi un saprotami;
c) 
izmantot atbilstošas saziņas stratēģijas, lai apmainītos ziņojumiem, un atpazīt un atrisināt pārpratumus (piem., pārbaudīt, apstiprināt vai izskaidrot informāciju) vispārīgā un ar darbu saistītā sarunas kontekstā;
d) 
veiksmīgi un salīdzinoši viegli tikt galā ar lingvistiskiem izaicinājumiem, ko rada sarežģījumi vai negaidīts notikumu pavērsiens, kas notiek ikdienas darba situācijas vai citādos apstākļos iepazīta saziņas uzdevuma kontekstā, un
e) 
runāt ar dialektu vai akcentu, kas ir saprotams aviācijas sabiedrībai. 

2. PAPILDINĀJUMS. APSTIPRINĀTA LIDOTĀJU PROFESIONĀLĀS SAGATAVOŠANAS ORGANIZĀCIJA
(Piezīme. Sk. 1. nodaļas 1.2.8.2. punktu)
1. Apstiprinājuma izsniegšana
1.1. Atļaujas izsniegšanai lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai un atļaujas spēkā esamības pagarinājumam ir jābūt atkarīgam no lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijas atbilstības šā papildinājuma prasībām.
1.2. Atļaujas saņemšanas dokumentācijai jāietver vismaz šāda informācija: 

a) 
organizācijas nosaukums un atrašanās vieta;
b) 
izdošanas datums un derīgums termiņš (attiecīgā gadījumā);
c) 
apstiprinājuma izsniegšanas nosacījumi.
2. Mācību un procedūru rokasgrāmata
2.1. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jāizveido mācību un procedūru rokasgrāmata izmantošanai un ar ieteikumiem attiecīgajam personālam.  Šī rokasgrāmata var tikt sagatavota vairākās atsevišķās daļās, un tajā jāietver vismaz šāda informācija: 

a) 
atbilstoši organizācijai izsniegtajam apstiprinājumam atļautā mācību apjoma vispārējs apraksts;
b) 
mācību programmu saturs, ieskaitot kursprogrammatūru un izmantojamo aprīkojumu;
c) 
organizācijas kvalitātes nodrošināšanas sistēmas apraksts atbilstoši 3. punktam;
d) 
organizācijas materiāli tehniskās bāzes apraksts;
e) 
par atbilstību 5.1. punkta prasībām attiecībā uz apstiprināšanu atbildīgās personas vārds, pienākumi un kvalifikācija;
f) 
par plānošanu, izpildi un uzraudzību atbilstoši 5.2. punkta prasībām atbildīgā personāla pienākumu un kvalifikācijas apraksts;
g) 
personāla kompetences nodrošināšanai un saglabāšanai atbilstoši punktam 5.3. izmantoto procedūru apraksts;
h) 
mācību reģistra aizpildīšanai un uzglabāšanai atbilstoši 6. punkta prasībām izmantoto metožu apraksts;
i) 
kad nepieciešams, atbilstībai ekspluatanta procedūrām un prasībām nepieciešamās papildu mācību apraksts un
j) 
kad valsts ir pilnvarojusi sertificētu lidotāju profesionālās sagatavošanas organizāciju veikt pārbaudes, kas nepieciešamas apliecības vai kvalifikācijas atzīmei izsniegšanai atbilstoši 8. punktam, pilnvarotā personāla izvēles, lomas un pienākumu apraksts, kā arī piemērojamo sertificēšanas iestādes noteikto prasību apraksts. 

2.2. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jānodrošina, ka mācību un procedūru rokasgrāmata pēc nepieciešamības tiek papildināta, lai nodrošinātu, ka tajā ietvertā informācija nav novecojusi. 

2.3. Visu mācību un procedūru rokasgrāmatas papildinājumu kopijas ir visīsākajā laikā jānosūta visām organizācijām un personām, kam rokasgrāmata ir tikusi izsniegta. 

3. Kvalitātes nodrošināšanas sistēma
Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jāizveido atļauju izsniegušajai licencēšanas iestādei pieņemama kvalitātes nodrošināšanas sistēma, kas nodrošina, ka mācības un mācību prakse atbilst visām attiecīgajām prasībām.
4. Infrastruktūra
4.1. Infrastruktūrai un darba videi ir jābūt piemērotām veicamajam uzdevumam un jābūt pieņemamām sertificēšanas iestādei.
4.2. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jābūt vai jābūt pieejamai nepieciešamajai informācijai, aprīkojumam, trenažieriem un materiāliem, kas nepieciešami, lai veiktu apmācību jomās, kurās tai ir izsniegts apstiprinājums. 

4.3. Kompleksajiem lidojumus trenažieriem ir jābūt atbilstošiem valsts noteiktajām prasībām, un to izmantošana ir jāapstiprina sertificēšanas iestādei, lai nodrošinātu, ka tie ir noteiktajam nolūkam atbilstoši. 

Piezīme. ICAO Lidojumu trenažieru kvalifikācijas kritēriju rokasgrāmata [ICAO Manual of Criteria for the Qualification of Flight Simulators] (Doc 9625) satur vadlīnijas lidojumu trenažieru apstiprināšanai. 

5. Personāls
5.1. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jāieceļ persona, kas atbild par to, ka tā atbilst prasībām apstiprinātai organizācijai.  

5.2. Organizācijai ir jānodarbina nepieciešamais personāls veicamās mācību plānošanai, izpildei un uzraudzībai. 

5.3. Mācību personāla kompetencei jābūt atbilstošai procedūrām un tāda līmeņa, kāds pieņemams sertificēšanas iestādei.
5.4. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijām ir jānodrošina, ka viss mācību personāls saņem sākotnējo un tālāko apmācību atbilstoši viņiem uzdotajiem uzdevumiem un pienākumiem.  Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijas izveidotajai mācību programmai ir jāietver zināšanu un prasmju sagatavošana attiecībā uz cilvēkfaktoru. 

Piezīme. Vadlīnijas mācību programmu izveidei un zināšanu un prasmju attīstībai attiecībā uz cilvēka veiktspēju ir atrodamas Rokasgrāmatā par cilvēkfaktoru [Human Factors Training Manual] (Doc 9683).
6. Reģistri
6.1. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jāsaglabā visi studentu pārbaužu reģistri, lai pierādītu, ka visas sagatavošanas mācību programmas prasības ir izpildītas atbilstoši saskaņojumam ar sertificēšanas iestādi.
6.2. Lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijai ir jāuztur reģistru vešanas sistēma instruktāžas un attiecīgā gadījumā pārbaužu personāla kvalifikācijas un mācību reģistrēšanai. 

6.3. Reģistri, kas pieprasīti 6.1. punktā, ir jāsaglabā vismaz divus gadus pēc mācību programmas pabeigšanas. 

Reģistri, kas pieprasīti 6.2. punktā, ir jāglabā vismaz divus gadus pēc tam, kad instruktors vai pārbaužu veicējs pārstāj veikt pienākumus lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācijā. 

7. Uzraudzība
Līgumslēdzējām valstīm ir jāuztur efektīva apstiprinātu lidotāju profesionālās sagatavošanas organizāciju uzraudzības programma, lai nodrošinātu to nepārtrauktu atbilstību apstiprinājuma izsniegšanas prasībām.
8. Novērtēšana un pārbaude
Kad valsts ir pilnvarojusi apstiprinātu lidotāju profesionālās sagatavošanas organizāciju veikt pārbaudes, kas nepieciešamas apliecības vai kvalifikācijas atzīmes izsniegšanai, pārbaudes ir jāveic personālam, ko pilnvarojusi sertificēšanas iestāde vai ko atbilstoši sertificēšanas iestādes kritērijiem, noteikusi lidotāju profesionālās sagatavošanas organizācija.
PIEVIENOJUMS
ICAO VALODU PRASMJU NOVĒRTĒJUMA SKALA
1.1. Eksperta, paaugstinātais un lietotāja līmenis
LĪMENIS
IZRUNA
Nozīmē dialektu un/vai akcentu, kas ir saprotams aviācijas sabiedrībai.
STRUKTŪRA
Attiecīgās gramatiskās konstrukcijas un teikumu modeļus nosaka uzdevumam atbilstošas valodas funkcijas.
VĀRDU KRĀJUMS
VEIKLĪBA
IZPRATNE
SASKARSME

Eksperta
6
Izruna, uzsvari, ritms un intonācijas, kaut, iespējams, ietekmējušās no dzimtās valodas vai reģionāla valodas varianta, gandrīz nekad netraucē viegli saprast teikto.
Gan pamata, gan sarežģītākas gramatiskas konstrukcijas un teikumu veidi tiek atbilstoši labi veidoti. 
Vārdu krājums un vārdu izvēles precizitāte ir pietiekama, lai sazinātos par dažādiem pazīstamiem un nepazīstamiem jautājumiem. Vārdu krājums ir idiomātisks, niansēts un tiek piemērots noteiktajam žargonam.  
Spēj dabīgi un viegli plūstoši gari runāt. Maina runas plūsmu stilistiskai iedarbībai, piem., lai uzsvērtu kādu domu.  Spontāni izmanto atbilstošos sarunas iezīmētājus un sasaistes.
Izpratne ir konsekventi precīza gandrīz jebkurā kontekstā un iekļauj lingvistisko un kultūras iezīmju izpratni.
Viegli piedalās saskarsmē gandrīz jebkurā situācijā.  Saprot verbālus un neverbālus mājienus un attiecīgi uz tiem reaģē.

Paaugstināts
5
Izruna, uzsvari, ritms un intonācijas, kaut ietekmējušās no dzimtās valodas vai reģionāla valodas varianta, reti traucē viegli saprast teikto.
Pamata gramatiskās konstrukcijas un teikumu veidi tiek atbilstoši labi veidoti.  Sarežģīto konstrukciju veidošana tiek veikta, bet ir kļūdaina, dažreiz ietekmējot teksta nozīmi. 
Vārdu krājums un to izvēles precizitāte ir pietiekama, lai sazinātos par vispārīgiem, noteiktiem un ar darbu saistītiem jautājumiem. Tekoši un veiksmīgi spēj parafrāzēt.  Vārdu krājums reizēm ir idiomātisks. 
Salīdzinoši viegli spēj runāt gari par pazīstamiem jautājumiem, bet nespēj variēt runas plūsmu kā stilistisku rīku.  Spēj izmantot sarunas iezīmētājus un sasaistes.
Izpratne ir precīza vispārējos, noteiktos un ar darbu saistītos jautājumos un lielākoties precīza, kad runātājam tiek radīti lingvistiski vai situācijas sarežģījumi vai negaidīts notikumu pavērsiens. Spēj saprast dažādas runas variācijas (dialektus un/vai akcentus) vai žargonus.
Atbildes tiek sniegtas nekavējoties, tās ir atbilstošas un informatīvas. Efektīvi pārvalda runātāja/klausītāja attiecības.

Lietotāja
4
Izruna, uzsvari, ritms un intonācijas ir ietekmējušās no dzimtās valodas vai reģionāla valodas varianta, bet tikai dažreiz traucē viegli saprast teikto.
Pamata gramatiskās konstrukcijas un teikumu veidi tiek izmantoti radoši un tiek salīdzinoši labi veidoti. Var rasties kļūdas, jo sevišķi neparastos vai negaidītos apstākļos, bet tās reti maina teksta nozīmi.
Vārdu krājums un to izvēles precizitāte parasti ir pietiekama, lai sazinātos par vispārīgiem, noteiktiem un ar darbu saistītiem jautājumiem. Spēj bieži veiksmīgi pārfrāzēt, kad pietrūkst vārdu krājuma neparastos vai negaidītos apstākļos. 
Runā atbilstošā ātrumā.  Pārejot no iestudētas vai formulētas runas uz spontānu saskarsmi var rasties runas plūduma gadījuma rakstura pārtraukums, bet tas nepadara neiespējamu efektīvu saziņu.  Spēj ierobežotā apjomā izmantot sarunas iezīmētājus un sasaistes. Iespraudumi nav traucēklis. 
Izpratne lielākoties ir precīza attiecībā uz vispārējiem, noteiktiem un ar darbu saistītiem jautājumiem, kad izmantotais akcents vai valodas variants ir pietiekami saprotams starptautiskajai valodas lietotāju sabiedrībai.  Kad runātājs sastopas ar lingvistiskām vai situācijas radītām grūtībām vai negaidītu notikumu pavērsienu, izpratne var būt lēnāka vai var būt nepieciešams skaidrojums. 
Atbildes parasti tiek sniegtas nekavējoties, tās ir atbilstošas un informatīvas. Uzsāk un uztur saskarsmi arī negaidītu notikumu pavērsienu gadījumā.  Atbilstoši reaģē uz acīmredzamu neizpratni pārbaudot, apstiprinot vai skaidrojot.

1., 2. un 3. līmeņa skaidrojumi atrodami nākamajā lapā.

1.2. Pirmslietotāja, pamata un pirmspamata līmenis
LĪMENIS
IZRUNA
Nozīmē dialektu un/vai akcentu, kas ir saprotams aviācijas sabiedrībai.
STRUKTŪRA
Attiecīgās gramatiskās konstrukcijas un teikumu modeļus nosaka uzdevumam atbilstošas valodas funkcijas.
VĀRDU KRĀJUMS
VEIKLĪBA
IZPRATNE
SASKARSME

4., 5. un 6. līmeņa skaidrojumi atrodami iepriekšējā lapā.

Pirmslietotāja
3
Izruna, uzsvari, ritms un intonācijas ir ietekmējušās no dzimtās valodas vai reģionāla valodas varianta un bieži traucē viegli saprast teikto.
Pamata gramatiskās konstrukcijas un teikumu veidi, kas tiek lietoti, lai aprakstītu paredzamas situācijas, bieži tiek veidoti nepareizi.  Kļūdas bieži traucē uztvert nozīmi. 
Vārdu krājums un izvēles precizitāte bieži ir pietiekami, lai sazinātos par vispārējiem, noteiktiem un ar darbu saistītiem jautājumiem, bet vārdu krājums ir ierobežots un vārdu izvēle neatbilstoša.  Bieži nespēj veiksmīgi pārfrāzēt, kad pietrūkst vārdu krājuma.
Spēj izveidot teksta virknes, bet frāzes un pauzes bieži tiek lietotas nevietā.  Vilcināšanās un runas lēnums var traucēt efektīvu saziņu. Iespraudumi bieži ir traucēklis. 
Izpratne bieži ir precīza attiecībā uz vispārējiem, noteiktiem un ar darbu saistītiem jautājumiem, kad izmantotais akcents vai valodas variants ir pietiekami saprotams starptautiskajai valodas lietotāju sabiedrībai.  Var nespēt saprast lingvistisku vai situatīvu sarežģījumu vai negaidīta notikumu pavērsiena gadījumā. 
Atbildes dažreiz sniegtas nekavējoties, tās ir atbilstošas un informatīvas. Spēj pietiekami viegli uzsākt saskari attiecībā uz zināmiem jautājumiem un paredzamās situācijās.  Visumā neadekvāti reaģē negaidīta notikumu pavērsiena gadījumā.

Pamata
2
Izruna, uzsvars, ritms un intonācija ir stipri ietekmējušās no dzimtās valodas vai reģionāla valodas varianta un parasti traucē viegli saprast teikto.
Spēj apliecināt tikai ierobežotu spēju veidot vienkārši iegaumējamas gramatiskās konstrukcijas un teikumu modeļus. 
Ierobežots vārdu krājums, kas sastāv tikai no atsevišķiem vārdiem un iegaumētām frāzēm. 
Spēj izveidot ļoti īsus, izolētus un iegaumētus izteikumus, bieži apstājoties, izmantojot iespraudumus, cenšoties atrast izteicienus un izrunāt mazāk pazīstamus vārdus.
Izpratne ir ierobežota ar atsevišķām iegaumētām frāzēm, kas tiek uzmanīgi un lēni izrunātas.
Reakcija ir lēna un bieži neatbilstoša.  Saskarsme ir ierobežota ar vienkāršām rutīnas frāzēm. 

Pirmspamata
1
Veic uzdevumus sliktāk kā pamata līmenī.
Veic uzdevumus sliktāk kā pamata līmenī.
Veic uzdevumus sliktāk kā pamata līmenī.
Veic uzdevumus sliktāk kā pamata līmenī.
Veic uzdevumus sliktāk kā pamata līmenī.
Veic uzdevumus sliktāk kā pamata līmenī.

Piezīme. Zemākais valodu prasmes līmenis radiotelefonijas sakaros ir lietotāja līmenis (4. līmenis). 1. līdz 3. līmenis apraksta pirmspamata, pamata un pirmslietotāja valodu prasmes līmeņus, attiecīgi tos, kuri visi apraksta valodas prasmes zem ICAO valodu prasmes prasībām. 5. un 6. līmenis apraksta paaugstināto un eksperta līmeni – prasmes līmeņus, kas ir augstāki par nepieciešamo obligāto standartu.  Kopumā tabula tiek izmantota kā etalons mācībām un pārbaudei, kā arī lai palīdzētu kandidātiem sasniegt ICAO lietotāja līmeni (4. līmeni). 
[image: image2.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2006

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2006
2

[image: image2.png]